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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual and the important information leaflet carefully before you use the
appliance. Save them for future reference.

Product Overview

Water tank lid

Display panel

Steam button

Calc-Clean / Quick Calc Release reminder light
Steam boost trigger

Mains cord

Cord winding

Calc-Clean button (spedcific types only)
Soleplate

10 Quick Calc Release (specific types only)

Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology
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The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any
order, without adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board without putting back
to the iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool-
only products, provided that the garments are ironed according to the instructions on the
garment label and those issued by the manufacturer of this iron. ROO00. The Woolmark
symbolis a certification mark in many countries.

DynamiQ sensor

This appliance uses the most advanced DynamiQ sensor that detects your iron
movement precisely and delivers intelligent steam release for perfect results. Our
advanced DynamiQ sensor knows precisely how your iron is moving and when it's
standing still. Just switch to DynamiQ mode, and you'll always have the perfect amount
of steam, when you need it to get rid of your wrinkles faster.

Turbo steam pump

We add a turbo steam pump in this appliance to boost up to 50% more steam directly
through fabrics, so creases quickly disappear.
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Using the appliance

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use
distilled or demineralized water to prolong the lifetime of the appliance.

Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause
water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Ironable fabrics

Check whether the garment is ironable by reading the label on the garment (Fig. 1-3).

Do not iron non-ironable fabrics. Prints on the garment are not ironable either.

Steam settings

Il To change steam settings, tilt the iron up slightly (about 20 degree and more), and
press steam button on top of the handle (Fig. 1-5)

Note: All steam settings are equipped with OptimalTEMP technology and are safe to
use on allironable fabrics.

- 2 (iQ setting) (Fig. 1-6): enabled by the DynamiQ sensor, perfect amount of steam
is produced automatically when needed during movement of the iron. Steam stops
when the iron is not moved or put to vertical position.

It is recommended to use the jQ setting for ultimate convenience on all garments.

- MAX (MAX setting) (Fig. 1-7): maximum constant steam is delivered continuously for
stubborn creases. For best result on tough fabrics such as cotton, jeans and linen, it
is recommended to use the MAX setting. Steam stops when the ironis put to vertical
position.

- ECO (ECO setting) (specific types only) (Fig. 1-8): minimum constant steam is
delivered continuously for garments with less creases. This setting also saves energy.
Steam stops when the iron is put to vertical position

- IONIC (ionic setting) (specific types only) (Fig. 1-9): powerful constant steam boost
rich with silverions is delivered for more hygienic ironing. Steam stops when the iron is
put to vertical position.

- O% (steam off setting) (Fig. 1-10): select this setting to iron without steam.

Tip: In any steam setting, you can press the steam button during ironing for more steam.

Auto shut-off

The safety auto-off function automatically switches off the appliance if it has not been
used for 2 minutes resting on its soleplate or 8 minutes resting on its backplate. The
display panel flashes to indicate the appliance is at auto-off status.

To let the appliance heat up again, pick up the appliance or move it slightly. The display
panel turns to breathing and the appliance starts to heat up.
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Cleaning and maintenance

For more information on how to performance clean and maintenance on the iron, refer to
the videos in this link : http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

Unplug the appliance and let it cool down.
Pour any remaining water out of the water tank.

Wipe flakes and any other deposit off the soleplate with a damp cloth and a non-
abrasive (liguid) cleaning agent.

Note: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. Never use a
scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

Quick Calc Release (specific types only)

IMPORTANT: The Quick Calc Release automatically collects loose scale particles during
ironing. After 1to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to
remind you to use the Quick Calc Release function (Fig. 2-1). This is to remove scales
collected from youriron to prolong its life. When the Calc-Clean reminder light is
flashing, the iron does not heat up.

Tip: The Quick Calc Release function can be used at any time, even when the reminder
light is not activated yet. If you live in a hard water area, use the function more
frequently.

Do not perform the Quick Calc Release when the iron is hot. Do not pour water into the
Quick Calc Release opening.

Unplug the appliance (Fig. 2-2) and make sure that the appliance is cool (Fig. 2-3).
Hold the appliance in vertical position over the sink.

Flip up the lever of Quick Calc Release collector (Fig.2-4) and pull out the collector
(Fig.2-5).

Clean the Quick Calc Release collector with water (Fig. 2-6, Fig. 2-7).
Gently shake the appliance to allow scale particles to fall out (Fig. 2-8).
A Insert the Quick Calc Release collector back into the appliance (Fig. 2-10).
Push down the lever (“click”) to lock the collector (Fig. 2-11).

Calc-Clean (specific types only)

IMPORTANT: After 1 to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to
remind you to use the Calc-Clean function (Fig. 3-1). This is to remove scales in youriron
to prolong its life.

Tip: The Calc-Clean function can be used at any time, even when the reminder light is
not activated yet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.

Make sure that the steam slider is set to “steam off” position.
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Make sure there is enough water (more than 3/4) in the water tank. If there is not
enough water, unplug theiron, fill the water to MAX indication (Fig.3-2) and plug in
theiron again (Fig.3-3).

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.

Wait for the iron to heat up. This takes about 2 minutes (Fig.3-3).
Note: the Calc-Clean reminder light turns off during heating up.

Unplug the iron when the ‘iron ready’ light stops breathing (Fig. 3-4).

Hold the iron over the sink. Keep pushing the Calc-Clean button and gently shake
theiron forth and back until all water in the water tank has been used up (Fig. 3-5).

Scales is flushed out, steam and boiling water also come out of the soleplate.

Note: Repeat steps 2 to 5 if the water that comes out of the appliance still contains
scale particles.

A Plug in the appliance and let the appliance heat up to dry the soleplate. This takes
about 2 minutes (Fig.3-6).

Unplug the appliance. Move the appliance gently over a piece of cloth to remove any
water stains on the soleplate (Fig. 3-7).

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the
appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit
www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the
Consumer Care Centre in your country.

The iron does
not produce any
steam.

The steam setting
does not change
when | press the
steam button on
top of the handle.

Water droplets
drips onto the
garment during
ironing.

There is not enough water
in the tank.

The steam setting is set to
“steam off”

Theironis not ready.

The steam button changes
steam settings only

when theiron is tilted. In
horizontal position, the
steam button serves as

a trigger to release extra
steam in any setting.

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

Fill the water tank.

Tilt the iron up and press the steam button on
top of the handle to select a steam setting.

Wait until the iron is ready (the light on
the display panel stops flashing).

Tilt the iron up slightly and press the steam
button to change steam setting.

This is designed to ensure the consumers do
not accidentally change the steam setting
while ironing.

Continue ironing in horizontal position and
wait a while before you use the steam boost
function again.



The iron does not
produce a steam
boost

Dirty water

and impurities
come out of the
soleplate during
ironing.

There is an amber
light flashing on
the handle of the
iron.

Theiron leaves a
shine or an imprint
on the garment.

Theiron makes a
lot of noise.

You have not closed the
water tank lid properly.

You have notinsert

the Quick Calc Release
collector properly back
to the appliance (specific
types only).

You have put a chemical
into the water tank.

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

You are ironing before the
iron gets ready

Hard water with impurities
or chemicals has formed

flakes inside the soleplate.

The Calc-Clean reminder
light is activated. This is
to remind you to perform
Calc-Clean.

The surface to be ironed
was uneven, forinstance
because you ironed over
a seam or a fold in the
garment.

There is no waterin the
appliance.

ENGLISH

Press the lid until you hear a ‘click’

Stop ironing and let the iron cools down for at
least 1 hour. Take out the Quick Calc Release
collector. Insert it back into the appliance and
ensure the collectoris in-line with the surface
of the appliance. Push down the lever (“click”).
If the Quick Calc release tray is damaged,
contact a consumer care centerin your country
(see the world wide guarantee leaflet for
contact details).

Rinse the water tank and do not put any
perfume or chemicals into the water tank.

Continue ironing in horizontal position and
wait a while before you use the steam boost
function again.

Wait until the iron is ready (the light on the
display panel stops flashing).

Perform Quick Calc Release (specific types
only) or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

Perform Quick Calc Release (specific types
only) or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

Theironis safe to use on allironable garments.
The shine orimprint is not permanent and
disappears when you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds. You can also place
a cotton cloth over the area to be ironed to
avoid imprints.

Fill the water in the water tank.



Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony
produkt na stronie www.Philips.com/welcome.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie z niniejsza instrukcja obstugi
oraz ulotka informacyjna. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu
Pokrywka zbiornika wody
Panel wyswietlacza
Przycisk pary
Wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean / Quick Calc Release
Przycisk silnego uderzenia pary
Przewod sieciowy
Mechanizm zwijania przewodu
Przycisk funkcji Calc-Clean (tylko wybrane modele)
Stopa
10 Funkcja Quick Calc Release (tylko wybrane modele)

Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia OptimalTemp
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Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do
prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka
czy sortowania ubran.

Goraca stope zelazka mozna bezpiecznie potozyc bezposrednio na desce do prasowania
bez koniecznosci odktadania na podstawe. Pozwala to zmniejszyc obciazenie nadgarstka.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako
odpowiednie do prasowania produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania
zgodnie z instrukcjami podanymi na metce iinstrukcjami producenta tego zelazka. ROO0O.
Symbol Woolmark jest potwierdzeniem nadania certyfikatu w wielu krajach.

DynamiQ czujnik

To urzadzenie wykorzystuje najbardziej zaawansowany czujnik DynamiQ , ktory wykrywa
precyzyjnie ruch zelazka i zapewnia inteligentne uwalnianie pary w celu uzyskania
doskonatych efektéw. Nasz zaawansowany czujnik DynamiQ doktadnie wie, jak zelazko sie
porusza oraz kiedy stoi nieruchomo. Wystarczy przetaczyc sie na tryb DynamiQ, a zawsze
bedziesz miec idealnailosci pary potrzebna do usuwania zagniecen w krotszym czasie.

Pompka pary Turbo

Urzadzenie jest wyposazone w pompke pary Turbo, co pozwala zwiekszyc o 50% ilosc
pary kierowanej bezposrednio na tkanine, dzieki czemu zagniecenia szybko ustepuija.
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Zasady uzywania urzadzenia

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest
twarda, w urzadzeniu moze szybko osadzi¢ sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu
eksploatadji urzadzenia zaleca sie uzywanie wody destylowanej lub zdemineralizowanej.

Nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu,
srodkow do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej
chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac
wyciek wody, powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Tkaniny przeznaczone do prasowania

Sprawdz na metce, czy ubranie jest przeznaczone do prasowania (rys. 1-3).

Nie prasuj tkanin, ktore nie sa do tego przeznaczone. Nadruki na odziezy rbwniez nie sa
przeznaczone do prasowania.

Ustawienia pary

Aby zmienic¢ ustawienia pary, przechyl zelazko lekko do gory (przynajmniej o okoto
20 stopni), a nastepnie nacisnij przycisk pary na gérze uchwytu (rys. 1-5)

Uwaga: wszystkie ustawienia pary wykorzystuja technologie OptimalTEMP i sa
bezpieczne dla wszystkich tkanin.

- 2 (ustawienie iQ) (rys. 1-6): dzieki czujnikowi DynamiQ odpowiednia ilo$¢ pary
jest wytwarzana automatycznie, gdy jest to potrzebne, podczas ruchu zelazka.
Wytwarzanie pary zatrzymuije sie, gdy zelazko przestanie sie poruszac lub zostanie
postawione w pozycdji pionowej.

Zaleca sie uzywanie ustawienia iQ w celu uzyskania maksymalnej wygody dla
wszystkich tkanin.

- MAX (ustawienie MAX) (rys. 1-7): maksymalna stata ilo$¢ pary jest wytwarzana ciagte
w celu usuniecia najbardziej opornych zagniecen. Aby uzyskac najlepsze efekty w
przypadku trudnych tkanin, takich jak bawetna, dzins czy len, zaleca sie stosowanie
ustawienia MAX. Wytwarzanie pary zatrzymuje sie, gdy zelazko zostanie ustawione w
pozydji pionowej.

- ECO (ustawienie ECO) (tylko wybrane modele) (rys. 1-8): minimalna stata ilos¢ pary
jest wytwarzana ciggte w celu prasowania tkanin o niewielkiej ilosci zagniecen. To
ustawienie pozwala takze oszczedzac energie. Wytwarzanie pary zatrzymuje sie, gdy
zelazko zostanie ustawione w pozydji pionowej

- IONIC (ustawienie jonizacji) (tylko wybrane modele) (rys. 1-9): staty silny strumien
pary z jonami srebra jest wytwarzany w celu bardziej higienicznego prasowania.
Wytwarzanie pary zatrzymuije sie, gdy zelazko zostanie ustawione w pozycji pionowej.

- & (ustawienie wytaczenia pary) (rys. 1-10): wybierz to ustawienie, aby prasowac bez
uzycia pary.

Wskazowka: w dowolnym ustawieniu pary mozna nacisnac przycisk pary podczas
prasowania, aby uzyskac¢ wiecej pary.
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Automatyczne wytaczanie

Funkcja automatycznego wytaczania ze wzgledow bezpieczenstwa samoczynnie wytacza
urzadzenie, jesli nie byto ono uzywane przez 2 minuty po umieszczeniu na stopie lub
przez 8 minut po umieszczeniu na ptycie tylnej. Panel wyswietlacza miga, informujac o
aktywnym trybie automatycznego wytaczenia.

Podnies urzadzenie lub lekko nim poruszaj, aby ponownie sie rozgrzato. Panel
wyswietlacza zacznie migac, a urzadzenie rozpocznie nagrzewanie.

Czyszczenie i konserwacja

Aby uzyskac wiecej informacji na temat czyszczenia i konserwacji zelazka, zapoznaj sie z
filmami na nastepujacej stronie: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie
ostygnie.

Wylej ze zbiornika pozostatg wode.

Zetrzyj ze stopy zelazka ptytki kamienia iinne osady za pomoca wilgotnej szmatki i
(ptynnego) srodka czyszczacego niezawierajgcego srodkow sciernych.

Uwaga: aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, nalezy chronic¢ zelazko
przed kontaktem z metalowymi przedmiotami. Do czyszczenia stopy nie wolno uzywac
czyscikow, octu ani innych srodkow chemicznych.

Funkcja Quick Calc Release (tylko wybrane modele)

WAZNE: funkcja Quick Calc Release automatycznie zbiera drobiny osadu podczas
prasowania. Po 1-3 miesigcach uzytkowania wskaznik przypomnienia funkcji Calc-
Clean zaczyna migac w celu wskazania, ze nalezy uzy¢ funkcji Quick Calc Release (rys.
2-1). Ma to na celu usuniecie kamienia zebranego z zelazka, co umozliwia przedtuzenie
okresu jego eksploatacji. Gdy wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean miga, zelazko
sie nie nagrzewa.

Wskazowka: z funkcji Quick Calc Release mozna skorzysta¢ w dowolnym momencie
— nawet wowczas, gdy wskaznik przypomnienia nie zostat jeszcze aktywowany.
Uzytkownicy zamieszkujacy obszary, w ktorych wystepuje twarda woda, powinni
czesciej korzystac z tej funkgji.

Nie nalezy korzystac z funkcji Quick Calc Release, gdy Zzelazko jest gorace. Nie nalezy
wlewac wody do otworu funkcji Quick Calc Release.

Wyijmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego (rys. 2-2) i upewnij sie, ze
urzadzenie ostygto (rys. 2-3).

Przytrzymaj urzadzenie pionowo nad zlewem.

Podnies dzwignie zbiornika funkgji Quick Calc Release (rys. 2-4) i wyciagnij go (rys. 2-5).
Przemyj zbiornik funkcji Quick Calc Release woda (rys. 2-6, rys. 2-7).

Delikatnie potrzasnij urzadzeniem, aby wytrzasnac drobiny osadu (rys. 2-8).
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A Wto6z zbiornik funkcji Quick Calc Release z powrotem do urzadzenia (rys. 2-10).

Opusc¢ dzwignie (ustyszysz klikniecie), aby zablokowac zbiornik (rys. 2-11).

Funkcja antywapienna Calc-Clean (tylko wybrane modele)

WAZNE: po okresie 1-3 miesiecy uzytkowania wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean
zaczyna miga¢ w celu wskazania, ze nalezy uzy¢ funkcji Calc-Clean (rys. 3-1). Ma to na celu
usuniecie kamienia z zelazka, co umozliwia przedtuzenie okresu jego eksploatadiji.

Wskazowka: z funkcji Calc-Clean mozna skorzysta¢ w dowolnym momencie — nawet
woéwczas, gdy wskaznik przypomnienia nie zostat jeszcze aktywowany. Uzytkownicy
zamieszkujacy obszary, w ktérych wystepuje twarda woda, powinni czesciej korzystac z
tej funkdji.

Upewnij sie, ze regulator pary jest ustawiony w pozycji ,para wyt.”.

Sprawdz, czy w zbiorniku wody jest wystarczajaca ilos¢ wody (ponad 3/4). Jesli nie
ma wystarczajacej ilosci wody, wyjmij wtyczke zelazka z gniazdka elektrycznego,
napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem MAX (rys. 3-2) i
ponownie podtacz zelazko (rys. 3-3).

Nie wlewaj do zbiornika wody octu ani innych srodkéw do usuwania kamienia.

Poczekaj, az zelazko sie nagrzeje. Zajmuje to okoto 2 minut (rys. 3-3).

Uwaga: wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean wytacza sie podczas nagrzewania.

Wyjmij wtyczke zelazka z gniazdka elektrycznego, gdy wskaznik gotowosci do
prasowania przestanie migac (rys. 3-4).

Przytrzymaj zelazko nad zlewem. Przytrzymujac przycisk Calc-Clean, delikatnie
potrzasaj zelazkiem do przodu i do tytu az do zuzycia catej wody w zbiorniku (rys. 3-5).

Podczas wyptukiwania kamienia ze stopy zelazka bedzie wydostawac sie rowniez para i

goraca woda.

Uwaga: powtérz czynnosci od 2 do 5, jesli woda wydostajaca sie z urzadzenia nadal
zawiera czastki kamienia.

A Podiacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego. Poczekaj, az urzadzenie sie
rozgrzeje, a jego stopa wyschnie. Zajmuje to okoto 2 minut (rys. 3-6).

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego. Aby usunac zacieki wodne,
jakie mogty powstac na stopie zelazka, delikatnie przeciagnij urzadzenie po kawatku
tkaniny (rys. 3-7).

Rozwiazywanie probleméw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetkna¢ podczas
korzystania z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajgce do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista
czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Zelazko w ogole nie
wytwarza pary.

Ustawienie pary

nie zmienia sie po
nacisnieciu przycisku
pary na gorze
uchwytu.

Podczas prasowania
na odziez skapuja
kropelki wodly.

Zelazko nie wytwarza
silnego uderzenia
pary.

Podczas prasowania
ze stopy zelazka
wydostaje sie
brudna woda i
zanieczyszczenia.

Na uchwycie zelazka
miga pomaranczowy
wskaznik.

Zelazko pozostawia
na odziezy potyskliwy
slad lub odcisk.

Zelazko bardzo
hatasuje.

W zbiorniku nie ma
wystarczajacej ilosci wody.

Wybrano ustawienie pary ,para
wyt”.

Zelazko nie jest gotowe.

Przycisk pary umozliwia zmiane
ustawien pary tylko wtedy,

gdy zelazko jest przechylone.
Jesli zelazko znajduje sie w
pozycji poziomej, przycisk pary
stuzy jako przycisk witaczania
dodatkowego strumienia pary w
kazdym ustawieniu.

Funkcja silnego uderzenia pary
byta uzywana zbyt czesto w
bardzo krétkim czasie.

Pokrywka zbiornika wody nie
zostata dobrze zamknieta.

Zbiornik funkcji Quick Calc
Release nie zostat poprawnie
umieszczony w urzadzeniu
(tylko wybrane modele).

Do zbiornika zostat wlany
srodek chemiczny.

Funkcja silnego uderzenia pary
byta uzywana zbyt czesto w
bardzo krétkim czasie.

Prasowanie zostato rozpoczete
przed osiggnieciem przez
zelazko gotowosci do
prasowania.

Twarda woda z
zanieczyszczeniami lub
Ssrodkami chemicznymi
powoduje gromadzenie sie

osadow wewnatrz stopy zelazka.

Wskaznik przypomnienia funkdiji
Calc-Clean jest aktywny. Ma

to na celu przypomnienie o
koniecznosci zastosowania
funkgji Calc-Clean.

Prasowana powierzchnia byta
nierbwna, czego przyczyna byt
np. szew lub fatda materiatu.

Nie ma wody w urzadzeniu.

Napetnij zbiornik wody.

Przechyl zelazko do gory i nacisnij przycisk pary na
gorze uchwytu, aby wybrac ustawienie pary.

Poczekaj, az zelazko bedzie gotowe do prasowania
(wskaznik na panelu wyswietlacza przestanie migac).

Przechyl zelazko lekko do gory i nacisnij przycisk pary,
aby zmienic¢ ustawienie pary.

Taki sposob dziatania uniemozliwia uzytkownikowi
przypadkowa zmiane ustawienia pary podczas
prasowania.

Kontynuuj prasowanie zelazkiem trzymanym w pozycji
poziomej i odczekaj chwile, zanim ponownie uzyjesz
funkdji silnego uderzenia pary.

Docisnij pokrywke, az ustyszysz charakterystyczne
klikniecie.

Przerwij prasowanie i poczekaj na ostygniecie zelazka
(co najmniej godzine). Wyjmij zbiornik funkcji Quick
Calc Release. Wtoz go z powrotem do urzadzenia

i upewnij sie, ze znajduje sie on w jednej linii z
powierzchnia urzadzenia. Opusc dzwignie (ustyszysz
klikniecie).

Jesli tacka funkdji Quick Calc Release jest uszkodzona,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju (informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce
gwarancyjnej).

Wyptucz zbiornik wody i nie wlewaj do niego wody z
dodatkami zapachowymi ani srodkami chemicznymi.

Kontynuuj prasowanie zelazkiem trzymanym w pozycji
poziomej i odczekaj chwile, zanim ponownie uzyjesz
funkdji silnego uderzenia pary.

Poczekaj, az zelazko bedzie gotowe do prasowania
(wskaznik na panelu wyswietlacza przestanie migac).

Zastosuj funkcje Quick Calc Release (tylko wybrane
modele) lub funkcje Calc-Clean (tylko wybrane
modele).

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja’.

Zastosuj funkcje Quick Calc Release (tylko wybrane
modele) lub funkcje Calc-Clean (tylko wybrane
modele).

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja’.

Zelazkiem mozna bezpiecznie prasowac wszelka
odziez do tego przeznaczona. Potysk lub odcisk
nie jest trwaty i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu. Aby
uniknac powstawania potyskliwych sladow oraz
odciskéw, mozna takze potozyc na prasowanym
miejscu bawetniang szmatke.

Nalej wody do zbiornika.



Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat vyhod,
které nabizi podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Nez zacnete pristroj pouzivat, prectéte si peclivé tento navod k obsluze a letak

s dllezitymi informacemi. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Piehled o vyrobku

Viko nadrzky na vodu

Zobrazovaci panel

Tlacitko pary

Funkce Calc-Clean / Kontrolka pfipomenuti rychlého odstranéni vodniho kamene
Spoust parniho razu

Napajeci kabel

Navijeni Sndry

Tlacitko Calc-Clean (pouze urcite typy)

Zehlici plocha

Funkce rychlého odstranéni vodniho kamene (pouze urdité typy)
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Exkluzivni technologie od spolec¢nosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje Zzehleni vsech typu latek vhodnych k zehlenti,

v jakémkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky nebo pary a tridit pradlo.

Je bezpecné polozit teplou zehlici plochu pfimo na zehlici prkno bez nutnosti zajisténi na
stojanku. To vam pomdze snizovat zatéz pro zapésti.

Tato Zehli¢ka byla schvalena spolec¢nosti Woolmark Company Pty Ltd k zehleni vyrobkd

z Cisté viny v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a pokyny
vyrobce Zehlicky. ROO00. Symbol Woolmark je certifikacni znackou v mnoha zemich.

DynamiQ senzor

Toto zafizeni vyuziva nejpokrocilejsi snimac DynamiQ , ktery pfesné rozpozna vase
pohyby pfi zehleni a diky inteligentnimu uvolnéni pary zajisti perfektni vysledky. Nas
pokrocily snimac DynamiQ presné vi, kudy se zehlicka pohybuje a kdy stoji a nepouziva
se. Stadi pfepnout do rezimu DynamiQ a budete mit vzdy pfesné mnozstvi pary, kdyz se
potfebujete rychleji zbavit zahybu.

Parni ¢erpadlo Turbo

Tento pristroj jsme vybavili parni ¢erpadlem s funkdi turbo, ktera pfimo skrze latku
aplikuje raz s mnozstvim pary vyssim az o 50 %, takze zahyby rychle mizi.
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Pouziti pFristroje

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak zijete v oblasti s velmi tvrdou
vodou, mUze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat
destilovanou nebo demineralizovanou vodu, aby se prodlouZila Zivotnost pfistroje.

Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susic¢ky, ocet, Skrob, odvaprnovaci
prostredky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Tkaniny, které lze zehlit

Na $titku na odévu ovérte, zda lze odév Zehlit (Obr. 1-3).

NeZehlete latky, které se nemaji zehlit. K Zehleni neni uréen ani potisk na odévech.

Nastaveni pary

Pokud chcete zménit nastaveni pary, zehlicku mirné naklorite (asi o 20 stupnd a vice)
a stisknéte tlacitko pary na horni ¢asti drzadla (obr. 1-5)

Poznamka: Veskera nastaveni pary jsou vybavena technologii OptimalTEMP a jejich
pouziti je bezpecné u vsech latek, které lze Zehlit.

- = (nastaveni iQ) (obr. 1-6): po aktivaci snimacem DynamiQ se v pfipadé potreby
pii pohybu zehlicky automaticky vytvaii presné mnozstvi pary. Kdyz se zehlicka
nepohybuje nebo je ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

Pro maximalni pohodli se doporucuje pouzivat na vSechny odévy nastaveni iQ.

- MAX (nastaveni MAX) (obr. 1-7): na odolné zahyby se nepfetrzité konstantné
aplikuje maximalni mnozstvi pary. Abyste dosahli nejlepsich vysledkd u tuhych latek,
jako je bavlna, dzinovina nebo len, doporucuje se pouzit nastaveni MAX. Kdyz je
zehlicka ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

- ECO (nastaveni ECO) (pouze urcité typy) (obr. 1-8): na odévy s mensim mnozstvim
zahybU se nepretrzité konstantné aplikuje minimalni mnozstvi pary. Toto nastaveni
take Setii energii. Kdyz je zehlicka ve svislé poloze, para se prestane tvorit

- IONIC (ioniza¢ni nastaveni) (pouze uréité typy) (obr. 1-9): aplikaci silného
konstantniho parniho razu se stiibrnymiionty se zajiStuje hygienictéjsi zehleni. Kdyz je
zehlicka ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

- & (nastaveni vypnuti pary) (obr. 1-10): toto nastaveni zvolte, pokud chcete Zehlit bez
pary.

Tip: Pi jakémkoli nastaveni pary mizete béhem Zehleni stisknout tlacitko pary a

mnozstvi pary tak zvysit.
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Automatické vypnuti

Funkce bezpecnostniho automatického vypnuti pristroj automaticky vypne, pokud je

2 minuty na zehlici plose a nepouziva se, nebo 8 minut stoji na zadni strané. Kdyz blika
zobrazovaci panel, znamena to, ze je pristroj ve stavu automatického vypnuti.

Chcete-li zehlicku znovu zahrat, zvednéte ji nebo s ni lehce pohnéte. Zobrazovaci panel
zacne blikat a pristroj se za¢ne zahrivat.

Cigténi a udrzba

Dalsiinformace o disténi a udrzbé zehlicky ziskate z videi pod timto odkazem
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cisténi Zehlici plochy

Pristroj odpojte od napajeni a nechte ho vychladnout.

Zbyvajici vodu z nadrzky vylijte.

Ze zehlici plochy otfete vSechny nedistoty vihkym hadfikem, pfipadné mdzete pouzit
neabrazivni (tekuty) Cistici prostredek.

Poznamka: Aby zUstala Zehlici plocha hladkd, chrarite ji pfed pfimym kontaktem

s kovovymi predmeéty. K ¢isténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte kovovou zinku, ocet

nebo jiné chemikalie.

Quick Calc Release (pouze urcité typy)

DULEZITE: Rychlé odstran&ni vodniho kamene automaticky b&hem Zehleni hromadi
uvolnéné c¢astecky vodniho kamene. Kontrolka pfipomenuti Calc-Clean za¢ne priblizné
po 1az 3 mésicich uzivani blikat a pfipomene vam, Ze je ¢as pouzit funkci rychlého
uvolnéni vodniho kamene (Obr. 2-1). U¢elem je pfipomenout vam, Ze je tfreba odstranit
vodni kdmen nahromadény v Zehli¢ce pro prodlouzeni jeji Zivotnosti. Kdyz tato
kontrolka blika, Zehli¢ka se nezahfiva.

Tip: Funkci Rychlé uvolnéni vodniho kamene je mozné pouzit kdykoli, i kdyz neni
kontrolka pripomenuti dosud aktivovana. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou,
pouzivejte tuto funkci ¢astéji.

Funkci Rychlé uvolnéni vodniho kamene nepouZzivejte, kdyz je zehlicka horka. Nelijte
vodu do otvoru pro rychlé odstranéni vodniho kamene.

Odpojte pristroj (Obr. 2-2) a ujistéte se, Ze pfistroj neni horky (Obr. 2-3).

Drzte pristroj ve svislé poloze nad dfezem.

Zvednéte packu sbérace tlacitka pro rychlé odstranéni vodniho kamene (Obr.2-4) a
sbérac vytahnéte (Obr.2-5).

B4 Vyplachnéte sbérac¢ funkce rychlého uvolnéni vodniho kamene vodou (Obr. 2-6, obr. 2-7).
Jemné zatreste Zehlickou, aby ¢astecky vodniho kamene vypadly (Obr. 2-8).

A Viozte sbérac funkce rychlého uvolnéni vodniho kamene zpét do zafizeni (Obr. 2-10).
Zatlac¢te packu doll (ozve se cvaknuti). Tim sbérac vratite (Obr. 2-11).
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Funkce Calc-clean (pouze urcité typy)

DULEZITE: Kontrolka pripomenuti Calc-Clean za¢ne priblizné po 1az 3 mésicich uzivani
blikat a pripomene vam, Ze je ¢as pouzit funkci rychlého uvolnéni vodniho kamene
(Obr. 3-1). U¢elem je pfipomenout vam, Ze je tfeba odstranit vodni kamen pro
prodlouzeni zZivotnosti zehlicky.

Tip: Odstranéni vodniho kamene lze provést kdykoli, a to i pfed aktivaci zvukovych
a svételnych upominek. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzivejte tuto funkci ¢astéji.
Ujistéte se, Ze je posuvnik pro paru vypnuty.

Ujistéte se, Ze je v nadrzce na vodu dost vody (vice nez 3/4). Pokud vody neni
dostatek, odpojte Zehli¢ku, naplrite nadrzku po rysku MAX (Obr.3-2) a Zehlicku
zapojte (Obr. 3-3).

Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni vodniho kamene.

Pockejte, az se zehli¢ka zahteje. To trva pfiblizné 2 minuty (Obr. 3-3).
Poznamka: Béhem zahfivani sviti kontrolka pfipomenuti Calc-Clean.

Odpoite zehli¢ku, kdyzprestane kontrolka ,,Zehli¢ka je pripravena“ blikat (Obr. 3-4).

Podrzte zehlicku nad diezem. Opakované tisknéte tlacitko Calc Clean a jemné
zehlickou zatfeste ze strany na stranu, dokud se nespotrebuje veskera voda (obr.
3-5).

Béhem vyplavovani vodniho kamene vychazi z zehlici plochy také para a vrouci voda.

Poznamka: Pokud voda vychazejici z Zehlicky stale obsahuje usazeniny, opakujte kroky
2azb.

IA Zapoijte Zehli¢ku a nechte ji zahtat, aby Zehlici plocha oschla. To trva priblizné
2 minuty (Obr. 3-6).

Odpojte pristroj. Lehce prezehlete kousek latky, aby se odstranily vSechny vodni
skvrny z Zehlici plochy (Obr. 3-7).

Odstranovani problému

vvvvvv

setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte
web www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovédi na nej¢astéjsi dotazy, nebo
kontaktujte Stredisko péce o zakazniky ve vasi zemi.

Problém Mozna pricina Reseni

Zehlicka V nadrzce neni dostatek Naplnte nadrzku na vodu.
neprodukuje vody.
zadnou paru.
Nastaveni pary je v pozici Nastaveni pary vyberte tak, ze zehlicku
Jpara vypnuta“ naklonite a stisknete tlacitko pary v horni ¢asti
drzadla.
Zehlicka nent piipravena. Pockejte, az bude Zehli¢ka pfipravena

(kontrolka na zobrazovacim panelu
prestane blikat).



Problém Mozna pricina Reseni

Kdyz stisknu
tlacitko pary na
horni ¢asti drzadla,
nastaveni pary se
nezmeni.

Béhem Zehleni
stékaji na odév
kapicky vodly.

Zehli¢ka nevytvari
parni raz

Pri zehleni vytéka
ze zehlici plochy
Spinava voda ajiné
necistoty.

Na rukojeti zehlicky
blika Zlute svétlo.

Zehli¢ka nechava
na odévu leskle
stopy nebo otisky.

Zehli¢ka vydava
velky hluk.

Tladitko pary zméni
nastaveni pary pouze tehdy,
kdyz Zehlicku naklonite. Ve
vodorovné poloze slouzi
tladitko pary jako spoustec
uvolnéni pary navic

v jakémkoli nastaveni.
Funkci parniho razu jste
pouzivali pfilis casto béhem
kratkeé doby.

Nezavreli jste fadné viko
nadrzky.

Nevlozili jste do zehlicky
spravné sbérac na uvolnény
vodni kamen (pouze urcité
typy).

Pridali jste do nadrzky na
vodu chemikalii.

Funkci parniho razu jste
pouzivali prilis ¢asto béhem
kratké doby.

Zehlite dfive, nez je zehli¢ka
pripravena

Pouzivanim prilis tvrde vody
nebo chemickych latek
doslo ke vzniku supinek
uvnitt zehlici plochy.
Kontrolka pripomenuti Calc-
Clean je aktivni. Je treba
provést proces Calc-Clean.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napiiklad proto, ze jste
zehli¢kou prejizdéli Sev nebo
zahyb latky.

V pristroji neni voda.
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Pokud chcete zménit nastaveni pary, zehlicku
mirné naklonte a stisknéte tlacitko pary.
Tento zpUsob pouziti zajistuje, aby spotrebitel
béhem Zehleni nezménil nastaveni pary
omylem.

Pokracujte v Zehleni ve vodorovné poloze a
urc¢itou dobu pockejte, nez znovu pouZijete
funkdi parniho razu.

Stlacte vicko, dokud neuslysite zaklapnuti.

Prestante zehlit a nechte zehlicku nejméné

1 hodinu vychladnout. Vyjméte sbérac na
uvolnény vodni kamen. VloZte ho zpét do
zehlicky tak, aby byl vyrovnan s jejim povrchem.
Stlac¢te dold packu (cvakne).

Pokud je zasobnik na uvolnény vodni kamen
poskozeny, kontaktujte centrum péce o
zakazniky ve vasi zemi (kontaktni Udaje najdete
na letaku s celosvétovou zarukou).

Vyplachnéte nadrzku na vodu a nedavejte do ni
zadné chemikalie.

Pokracujte v zehleni ve vodorovné poloze a
urcitou dobu pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho razu.

Pockejte, az bude zehlicka pripravena
(kontrolka na zobrazovacim panelu prestane
blikat).

Provedte rychlé odstranéni vodniho kamene
(pouze urcité typy) nebo proces Calc-Clean
(pouze urdité typy).

Viz kapitola Cisténi a udrzba.

Provedte rychlé odstranéni vodniho kamene
(pouze urcité typy) nebo proces Calc-Clean
(pouze urcité typy).

Viz kapitola Ciéténi a udrzba.

Zehli¢ku je bezpeéné pouZivat na véech typech
tkaniny. Potisk nebo zarivé efekty nejsou trvalé
a pii prani oblec¢eni mizi. Nezehlete svy ani
sklady. Na zehlenou tkaninu mizete polozit
bavlnénou latku, aby zehlicka nezanechala
stopy.

Naplnte nadrzku na vodu.
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€ival orjua TToToTIoNoNG O TTOMEG XWPEG.

DynamiQ AwcOnmpag

AUTH 1) CUOKEUT) XPNOLoTTOLEL TOV TTIo eEEALYpEVO atoBnTpa DynamiQ mou aviyxvelel Ty Kivnon
Tou oidepou pe akpifela kat mapexet eEutvn ameAeuBépwon atpou yia TéAela arroteAéopara. O
TponyuEvog alodnTmpag DynamiQ yvwplilel e akpifela Tov TpoTTo e Tov omoio KiveiTal To oidepo
Kal ToTe eival orapatniévo. ['a va armalayeite amno TIg Toakioelg ypnyopdTepd, amhwg eTMAEETE TN
Aettoupyia DynamiQ kal €tot Ba €xete Tiavta Ty 1OAVIKT| TTOOOTNTA ATHOU, OTAV TN XPEIALEOTE.

AvTtAia atpou Turbo

Mpocbeoape pia avtAia atpoul turbo oe autrv ™ ouokeur) yia BoAr €wg kal 50% meplocoTepou
aTpou areubeiag péoa amod Ta uddopara, woTe ol Toakioelg va e€adaviCovral ypriyopad.
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Xprjon TG CUCKEUNG

Tutrog vepou yia xprion

AuTr 1) ouokeun £xel oxedlaoTel yia xprion pe vepd Bpuong. QoTdoo, eAv HEVETE OE TTEPLOXT) HE
OKANPO VEPO, TTOAU CUVTOMA UTTOPEL Va CUCCWPEUTOUV AAaTa. ETTopévwg, cuvioTdTal n xerion
QrToOTAYHEVOU 1) ATTIOVIOHEVOU VEPOU, Yid va TrapateiveTe T OldpKela Cwrg TG CUCKEUT|G.

Mnv xpnoiotoleite vepd pe dpwa, To vepd amd To oTeyvwTnpto, EUdL, kOMa koMapioparog,
ouocieg adpaldTwong, uypd oBEPWHATOG, XNIKA adalaTwuevo vepd 1) aAa Xnpikd, kabwg ot
ouocieg auTeg evdexeTal va Tpokalécouv Slappor vepou, kade knAideg 1) BAAPn oTn cuokeun.

Y¢$aopara mmou o1depwvovTat

EAéyETe eav To Upaopa prropei va o1depwbei drafalovrag Ty eTikeTa Tou (Eik. 1-3).

Mnv c18epwveTe Ta upacpara mou Sev pmopouv va cidepwholv. OUTe Kal oL oTAPTEG OTA
uddaopara odepwvovTat.

PuBpiceig atpou

Ma va al\agete pubpioelg atpou, yeipeTe To oidepo ehadppwg Tpog Ta emavw (mepimou 20
Hoipeg Kal TEPLOCOTEPO) KAl TTATHOTE TO KOUMTTL aTHOU oTo emavw pépog Tng AaPrg (Ew. 1-5)

Inpeiwon:'Oleg oL pubpioceig atpou Stabétouv Tnv Texvoloyia Optimal TEMP kat sivar acdaleig
yia xprion oc 6Aa Ta updopara mou cLdEPWVOVTAL.

- 2 (PUBpion iQ) (Ewk. 1-6): Evepyortoieital amd Tov aiobnmmpa DynamiQ, evd mapéyetal
auTtépara n Lavikr mocdTNTA aThou oTav T XeeldleoTe KaTd TNy Kivnon Tou oidepou. H rapoyn
aTpou oTtaparda otav To oidepo dev Kiveital 1) ToTrobeTeiTAL O KABETN OO,

YuvioTarat n Xprion g pubuiong iQ yia amoluTn aveon oe oha Ta udacpara.

- MAX (PtBpion MAX) (Ewk. 1-7 ): MapéyeTal cuvexwg N péyLomn otabepr) ToodTNTA atuoy Yia
TIG eTTipoveg Toakioelg. [a BeATioTa amoTeAéopara oe dUokoha uddopara omwg Bapfaxepd, TCIv
Kal Ta Avd, ouvioTdaral va pnotdoroleite T pubuton MAX. H mapoxry atpol otapard otav 1o
oldepo TomobeTelTaL O KABETN BEON.

- ECO (PiBpion ECO) (udvo ot cuykekpipévoug Tutouc) (Eik. 1-8 ): Mapéyetal cuvexwg n
eAaytomn otabepr) moooTNTA aTpoU Yia uddopara He AlyoTepeg Toakioelg. Emiong, autr) n pubpion
eColkovopel evepyela. H Tmapoyr) atuou otapatd otav To oidepo TomobeTeiTal oe KABeTN B€on).

- TONIC (lovrikr) ptBion) (névo ot cuykekpiuévoug TuTouc) (Eik. 1-9 ): MapéyeTal mavioyupn
oTabepr| BoAr) aTpoU eUTTAOUTIONEVN HE LOVTA apyUpou YLa TTio UYLEWO odépwia. H mmapoyr)
aTpou ortapara otav To oidepo TotobeTeiTaAL OE KABETN BEon.

- R (PUBpion amevepyotoinong atpou) (Ewk. 1-10 ): EmAeETe autrv T pubpLon yia odépwpa
XWPIG aTuo.

TupPoulr): Ze otroladnmoTe pUBUION ATHOU, UTTOPEITE Va TTATHOETE TO KOUPTIL aTpoU Kara T

Slapkela Tou CLOEPWHATOG YIa TTEPIOCOTEPO ATHO.
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Autoparn diakotr)

H AetToupyia autopatg amevepyomoinong achaeiag armevepyoTTolel QuTORATA TN OUCKEUT) £Av dev
xpnotoronBel yia 2 AemTa éTav €ival aKoUUTTIOKEVN e TNV TIAAKA 1) yia 8 AetTta éTav PpiokeTal
ot Baon. H obovn evdeiewv avaPoofrivel yia va utrodeifel OTL | oUoKeUT BploKeTal O KATACTAON
auTOMATNG ATTEVEPYOTTOINONG.

Ma va Ceotabel Eavd n ouoKeUr), ONKWOTE TNV 1) HETAKIVoTE TNV eAappwg. H 0Bovn evdei&ewv
apyiCel va avafoofrvel kal n ouokeur) apyilel va Bepuaiverat.

Ka@apiopog kar cuvripnon

['la TTeploocdTEPEG TTANPOdopieg oxeTka pe T Stadikacia kabaptopoU kal ouvTrpnong, OeiTe Ta
Bivreo otov €&rig ouvdeopo: http:/lwww.philips.com/descaling-iron.

Ka6apiopodg Tng mAakag

AmoouvdeaTe TN cuokeun] amo Ty Tipila kal aprioTe TNV va KPUWOEL.
AdclaoTe To vepo Tou £xelL amopeivel oTn de€apevn) vepou.

YkouTrioTe TIg vipadeg alaTtwy Kkat Tuxov ala katalorra amod Tnv TAdKa pe €va vwro ravi kat
€va un dafpwTikd (Uypo) kKabaploTiko.

Inpeiwon: Na va diatnproete Tnv mAdka Aeia, amoduyete TNV évrovn emadr| e peTallika
avTikeipgeva. Mnv xpnoipotoleite ToTE cuppaTiva opouyyapakia, EUSL 1) aAa xnuika yia va
kaBapioceTe TNV TAAKa Tou cidepou.

Ipryopn amopdkpuvon aAaTtwv (HOVO Ot CUYKEKPLUEVOUG TUTTOUG)

ZHMANTIKO: H yprjyopn amopakpuvon aAaTwy cUGCWPEUEL QUTOATA OKOPTILA CwWHATIdIa
ahatwv kata T didpkela Tou oldepwpartog. Meta amo 1 éwg 3 prveg xpriong, n Auxvia
utrevBupiong kabapiopol akatwv apyilel va avaBooPrivel, yla va cag umevOupicel 6TL TTPETTEL va
XPnolpoToIoeTe TN AetToupyia yprjyopng amopdkpuvong akdatwv (Eik. 2-1). Auté odg emtpemel va

adalpeite Ta alata Tou cucowpelovTal oTo CIdepPd Cag, yia va maparTeiveTe Tr didpkela Lwig Tou.

‘OTtav n Auyvia urevBipiong kaBapiopol akdtwv avafoofrivel, To cidepo dev BepuaiveTat.

TupBouAr): H Aettoupyia yprjyoprg amopdkpuvong aNdTwy Propei va Xpnoipotrotn i
otoladnmoTe OTIYUM, akopa Kat otav 1 Auxvia utrevBupiong dev £xel akopn evepyotroinOei. Eav
Ceite oe TeploxT| pHe OKANPO VEPO, TIPETTEL VA XPTOLUOTIOLEITE TN AclToupYia akopn o cuyvda.

Mnv xpnolpoTroleiTe TN ypriyopn amopakpuvon ahatwy otav 1o oidepo eival LeoTo. Mnyv pixveTe
vePO HECA OTO AVOLYHA YPTYOPNG ATTOUAKPUVOT) aAATwV.

AtroouvdéoTe T cuokeur) amo Ty Tipida (Euc. 2-2) kai BePfaiwbeite 6TL 1) cuokeun eival kpua (Euc. 2-3).
KpatoTe T cuokeun) ot kaBetn Bgom mavw amo To vepoxUTh.

AvoifTe To poxAo Tou Soxelou cuAoYT|G Ypryopng amopdkpuvong akatwy (Euc.2-4) kat
TpapniTe mpog Ta £€w To Soxeio cuMoyrg (Eik.2-5).

KaBapioTe To Soxeio cuMoyng ypriyopng amopakpuvong adatwv pe vepd (Eik. 2-6, Eik. 2-7).
KouvrjoTe Nma 11 cuckeur) woTe va mécouv Ta cwpatidia Twv ahatwv (Ewk. 2-8).
A TomoBeTroTe To Soxeio culoyrg amopdkpuvong alatwy Eava o cuokeur (Ewc. 2-10).

MieoTe Tpog Ta kKaTw TO PoxXAo ("KAiK") yia va acpaliceTe To Soxeio culoyng (Ew. 2-11).
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A&atoupyia Calc-clean (povo oe cuykeKkpLévoug TUTTOUG)

THMANTIKO: MeTd amo 1 £éwg 3 prjveg xpnong, n Auxvia utrevOupiong kabapiopol akatwv
apyxilel va avaBoofrivel, yla va oag utrevOupiocel OTL TPETTEL va XPTOLUOTIONOETE TN AslToupyia
kabapiopou alatwv (Eik. 3-1). Auto odag emTpemel va adaipeite Ta akara oto oidepod oag, yla va
mapareivete TN diapkela Lwrg Tou.

TupPouln): H Aeitoupyia kaBaplopol aldTwyv pmopei va xpnotpotoindei omoladnmoTe oTiyun,
akopa kat 6tav n Auxvia umevBupiong dev £xel akopa evepyotroinOei. Eav Leite o€ meploxr) pe
OKANPO VEPO, TIPETTEL VA XPTOLHOTIOLEITE TN AEITOUPYiA QKON IO CUXVA.

BePaiwBeite 6TL 0 dlakdoTTNg atpou £xel pubuioTel on B£om "amevepyoTtroinong atpou”.

BeBaiwBeite OTL uTTAPXEL APKETO veEPO (TTeplocdTepo amo Ta 3/4) otn de&apevn) vepou. Eav
Sev UTTAPXEL APKETO vEPO, amoouvdEaTe To oidepo amod TNy Tpila, YERIOTE pe VEPO PEXPL TNV
evdeafn MAX (Ewk.3-2) kat ouvdeoTe Eava To oidepo otnv mpila (Eiwk.3-3).

Mnv pixvete EUSL 1] AMeg ouoieg apaldTwong peca oto doxeio vepou.

Mepipévere pexpl To oidepo va Leotabei. Autr 1) Siadikacia Siapkei mepimou 2 Aemrra (Eik.3-3).

Inpeiwon: H Auxvia urevBupiong kabapiopou akatwy ofrvel evw To oidepo BeppaiveTal.

AtocuvdéoTe To oidepo amd Ty mpila oTav n Auxvia eTolpoTNnTag CidEPOU OTANATNOEL va
avapoopriver (Eik. 3-4).

KpatoTe To oidepo mavw amod To vepoxXUTr. ZUVEXIOTE va TTATATE TO KOUWTL Kabaplopou
aMdTwV Kal KOUVHOTE TTPOCEKTIKA TO CIOEPO ERTTIPOG-TIIoW PEXPL va adeldoel Ao To vepod amod
™ Se&apevn) vepou (Ew. 3-5).

Kabwg amopakpuvovral Ta alara, Byaivel emiong atpuodg kat fpacTod vepd amo Tny mAAKa.

Inpeiwon: EravalaBete Ta fripara 2 £wg 5, av To vepd mou Pyaivel amd T cuokeur) e§akolouBel
va mepLEXEL cwpaTidla akaTwy.

A >uvdéoTe T cuokeun) oty Tpila kat adroTe TN va LeoTabel yia va oTeyvwoel n TAaka. AuTh 1)
diadikacia diapkei mepimou 2 Aerrra (Eik.3-6).

AtmoouvdéoTe TN cuokeur amoé Ty Tpila. MeTakivoTe Tr cuoKeur amald Tavw o€ éva
KOMMATL upAaopaTog, yia va adatpecere TuXOV KnNAideg vepou amo v mAaka (Ew. 3-7).

AvTipeTwiTion TpofAnuarwv

AuTo To Kedalato cuvoyilel Ta o cuvnBiopeva TpofAHATA TTOU PTTOPEL VA QVTIHETWTTICETE [E TN
ouokeun. Eav 8ev pmropéoete va ANioete To TpofAnua pe Tig Tapakatw mAnpodopieg, avatpelTe
oTn MioTa ouyvwy epwTthocwy oTn dietBuvon www.philips.com/support 1 emkowvwvroTe pe To
Kévrpo EEutmpemnong KatavahwTtwy omn xwpa oag.

To oidepo Sev mapdyel  Agv UTTAPYEL APKETO VEPSO OTN epioTe T Se&apevr) vepou.
Kabolou aTuo. Oegapevn.

H pubuion atpou €xel oploTel oy [€ipeTe TO GIOEPO TIPOG TA EMAVW KAl TIATTOTE TO

"armevepyortroinon arpou” KOUWTTL aTpoU OTO £Mavw HEPOG TG Aafng yia va
EMAEEETE ula pubuLon aTpou.

To oidepo dev eival éTolpo. [MepipéveTe €wg OTOU TO OIOEPO €ival £TOLO
(n Auxvia oty 08dvn evdeifewv oTapard va
avapooprvet).
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H pubuion arpou dev
aMdaletl 6Tav maTaw

TO KOUWTTL aTpoU oTO
ETTAVW HEPOG TNG

To koupri atpoy alalet

otroladnmoTe pUBLoN.

2T1aydveg vepou otdlouv  Xprnolpotroloate Tn AetToupyia
BoAig aToU TTOMEG dopég peoa
O€ OUVTOHO XPOVIKS dlaoTnua.

TTavw oTo Upaoua
kara ) SldpKela Tou
O1OEPWIATOC,

Aev KAeloaTe owoTdA TO KATTAKL TNG

Oe&apevng vepou.

Aev €xeTe TOTTOBETOEL OWOTA
OTT OUOKEUT) TO SOXEIO CUNOYTG
YPTYoPNnG armopdkpuvong aAdTwy
(LOvO OE oUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG).

Exete pi€el KATOI0 XNULIKO pEca

ot de&apevr) vepou.

To oidepo Sev mapayel  Xpnolporonoate T AelToupyia
BoAng aTpoU TTOMEG dopeg peoa
O€ OUVTONO XPOVIKO dlaoTnua.

BoAn atuou.

2 I0EPWVETE TIPLV TO OldEPO va

gival €Tolpo.
Kara m Sidpkela Tou
OlOEPWIATOG, aTtd TNV
TAaka Byaivel Bpwiiko  pEoa oy TAGKa.
vepo Kal akabapoieg.
2 Aafr) Tou
oldepou UTTApXEL [ia
TTopToKaAl Auxvia mmou
avafBoofriveL.

kabaplopou araTwy.
To oidepo adrvel
yuahada 1y onuadt
TTAvw oTo POUXO.

padr| 1) TITUXT) Tou poUxou.

To oidepo Kavel TTOAU
Bopufo.

pubioelg aTpoU povo oTav To
oldepo Pplokeral uttd KAion. 2e
oplovTia Beon, To KoupTi atpou
Aafng. AelTOUPYEL WG oKavodAn yla
armeAeuBEpwon eTTTTAEOV aToU o€

2KANPO vepPo e akabapoieg 1
XNHIKA £XEL ONKIOUPYTOEL AAaTta

H Auxvia umevBupiong kabapiopou
aAATWV Eival EVEQYOTTOLNUEVN.
AuTS 0ag UTTEVOUICEL OTL TTPETTEL
va eKTENECETE TN AelToupyia

H emdaveia mou o1depwbnke Hrav

avopolopopdn - yia mapaderyua
To OlO€pwia £YIve TTAVW aro

Agv UTTAPXEL VEPO OTN CUOKEU).

[eipeTe To oldepo ehadpwg TTPOG Ta eMAvw Kat
TIQTT)OTE TO KOUWTTL aTRoU Yia va aAa&eTe pubpiLon
aTpou.

Auti ) duvatdmTa oXedIAoTNKe yia va
dlaopaliferal OTL o kKatavahwTrg dev Ba aMalel
katd AdBog T pubpLon aTpou kata T didapkela
TOU OLOEPWHATOC,

>uveyloTe To ol0épwia oe optlovTia B¢on kat
TIEPLHEVETE AlYO TTPLV X PNOLUOTTOINOETE Eava T
AetToupyia BoArg arpou.

[Ni€oTe TO KATTAKL £WG MEXPL VA AKOUOETE €va
"IALK".

>TapamoTe To oldépwpa Kal aprjoTe To oidepo
va KpUWOEeL yla TouldytoTov 1 wpa. ApalpéoTe

To doyelo CUMOYTG YPTYOPNG ATTOUAKPUVONG
aAdTwv. TommoBetoTe To Eavd OTn CUOKEUN

kat BePatwbeite 6TL TO doyeio cUNOYNG eival
€UBUYPAUULOUEVO [E TNV ETTIHAVELA TNG OUOKEUNG.
[MigoTe TTPOG Ta KATW TO HOXAOG ("KAIK").

Eav o diokog ypryyopng amopdkpuvong aAdTwy
€X€eL uttooTel Cnid, emmKowvwvioTe pe To Kévtpo
EEurmpémong Katavahwtwy ot xwpa oag
(avaTpé€Te oTo dUAAdIO SleBvoug eyyunong yia
Ta oTolyeia emkolvwviag).

=emA\UveTe TN Se€ajievr) vepoU kal pnv piéete
APWHATIKA 1) AN XNHIKA €A OE QUTHV.
>uveyloTe To ol0épwia oe optlovTia B¢on kat
TIEPLHEVETE AlyO TIpLV XPNOLHOTTOINoETE Eava T
AetToupyia BoArg atpou.

[epiugveTe €wg dTou To oidepo eival £Tolo (N Auxvia
omv 0Bovn evdeifewv orapard va avaBoofrivel).
ExteéoTe T ypriyopn amopdkpuvon aAatwy (udvo oe
OUYKEKPIHEVOUG TUTTOUG) 1) T AetToupyia kabapiopou
ANATWV (OVO OE CUYKEKPIEVOUG TUTTOUG).
Avatpe€te oTo keparalo "Kabapiopog kat ouvmpnon'”
ExTeAéoTe T Ypryopn amopdkpuvon aAatwy
(LOvVo OE oUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG) 1) TN AelToupyia
KaBapLopol aAdTwy (LOVO O OUYKEKPLUUEVOUG
TUTTOUG).

Avarpe€te oTo keparalo "Kabapiopog kat ouvmpnon'”
To oidepo pmopei va xpnotporonBei pe aodpdela
oe 0Aa Ta updaouara mou oldepuwvovTat. Ot
YUahddeg kat Ta onuadia Sev pEvouy povida

kat Ba e&adpavioTouv dTav TMAUVETE TO Udaoua.
ATTodeUYETE va OLOEPWVETE TIAVW artd padeg 1
TITUXEG. EvaMakTikd, uropeite va TomoBeTroeTe
€va BauPakepod mavi mavw oty Teploxn) Tou Ba
oldepwbel, WoTe va pnv dnpioupynBolyv onuadia.
[epioTe pe vepod T Se€ayievr) vepol.
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BbBeaeHue

MNo3gpaBaeHusa 3a Bawama nokynka u gobpe gowau Bo8 Philips! 3a ga ce Bv3noan3zBame
U3UsIA0 om npegaazaHama om Philips noggpoxkka, peaucmpupadme npogykma cu Ha
agpec www.philips.com/welcome.

NMpoyememe moBa pokoBogcmBo 3a nompebumens u AucmoBka ¢ BarkHa uHdopmMauus
BHUMamMeAHO, Npegu ga u3noAlzBame ypega. 3anazeme 2u 3a bobgewa cnpaska.

OG6L, Nnperaea Ha NpoAyKTa

Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boga

[MaHeA Ha gucnaest

bymoH 3a napa

CBemauHeH uHgukamop 3a HanoMHAHe 3a bbp30 ocBoborykgaBaHe Ha Hakuna
BymoH 3a gonobAHUMEeAHa napa

3axpaHBauy kaben

Macmo 3a HaBuBaHe Ha kabena

8 bymoH 3a noyucmBaHe Ha Hakuna (caMo onpegeAeHuU MogeAu)

9 Thagewa noBopxHocm

10 Bop3o ocBoboxkgaBaHe Ha Hakuna (caMo onpegeAeHu MogeAu)

ExckAy3uBHa TexHoAorusa ot Philips

TexHonozua OptimalTEMP

O Ul wWwN —

~

TexHono2usgma OptimalTemp Bu no3BoaaBa ga 2aagume Bcuuku BugoBe nogxogauwiu
3a 2AageHe mokaHu BvB8 BcakakoB peg, 6e3 ga peayaupame memMnepamypama Ha
lomusima u ga copmupame gpexume.

Be3onacHo e npocmo ga ocmaBume 2o0pewama 2aagewa NnoBovpxHocm gupekmHo
Bopxy gockama 3a 2AnageHe 6e3 nocmaBsHe Ha obpamHo 8 nocmaBkama Ha lomuama.
ToBa we nomMozHe 3a HaManaBaHe Ha HanperkeHuemo B8 kumkama Bu.

fOmusma e ogobpeHa om The Woolmark Company Pty Ltd 3a 2aageHe Ha U3usino
BoAHeHU apMmukyAu, Npu ycAoBue be gpexume ce 2aagam cnopeg uHcmpykuyuume
Ha emukema umMm u coBemume Ha Npou3Bogumens Ha lomusama. RO000. Woolmark
cumMBonaom e cepmudukauuoHeH 3Hak 8 MHO20 cmpaHu.

DynamiQ ceH30p

To3u ypeg ga uznonzBa Hal-ycoBopuweHcmBaH DynamiQ ceH30p, kolmo moYyHO omyuma
gBukeHuemo Ha Bawama lomus u npegocmaBsa uHMmeAu2eHMHO ocBoboxkgaBaHe Ha
napa 3a ugeanHu peyamamu. Hawusm ycoBopueHcmBaH DynamiQ CeH30p 3Hae MoyHO
kak ce gBuku Bawama lomus u koza g ocmaBsame HenogBuykHa. NMpocmo npeBkaloueme
Ha DynamiQ peXkum, u BuHazu uwe uMame ugeanHomo koaudecmBo napa, kozamo Bu e
HeobxoguMo, 3a ga ce ocBobogume No-61pP30 om Bawuume bpbuku.

Typ60o noMmna 3a napa

[JobaBsame mypbo nomna 3a napa 8 mo3u ypeg, 3a ga 3acuaum go 50% noBeue napa
gupekmHo no mokaHume, maka ue 2oHkume ga uldye3zHam 6opP30.
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U3snoa3BaHe Ha ypepa

Tun Boga 3a u3non3BaHe

Ypegom e npoekmupaH 3a usnoa3BaHe ¢ Boga om vewmMama. Bonpeku moBa, 8 cayuad
ue »kuBeeme B ob6nacm ¢ mBopga Boga, BoaMorkHO e bbp30 HaMmpynBaHe Ha Hakun.
Mopagu Mmazu NpuyuHa e NPeNopPLYUMEAHO ga u3NoA3Bame gecmuAupaHa UAu
gemMuHepanu3supaHa Boga, 3a ga ygoakume »kuBoma Ha ypega.

He u3znoa3Baume napolomupaHa Boga, Boga om cywuAHa MawuHa, ouem, Huuecme,
npenapamu 3a omcmpaHsaBaHe Ha Hakun, NOMOWHU npenapamu 3a 2AageHe,
xumMmuyecku gekanuupaHa Boga uau gpyau xumukanu, mold kamo me mo2am ga
npudyuHam u3zxBopasHe Ha Boga, kadpsaBo ouBemaBaHe uau noBpega Ha Bawusa ypeg.

Mogxogawu 3a 2rnageHe mokaHu

MNMpoBepeme ganu gpexama e nogxogsawa 3a 2anageHe, kamo npouyememe emukema
U (Quz. 1-3).

He 2nageme mokaHu, koumo He ca nogxogsaulu 3a 2aageHe. Lilamnume Bopxy gpexama

CoW,0 He Ca NOgXogAuwlU 3a 2hnageHe.

Hacmpouku 3a napama

3a ga npoMmeHume HacmpoUkume 3a napama, HaknoHeme lomusima Aeko Hazope
(okono 20 2pagyca u noBeue), u HAMuUcHemMe bymoHa 3a napa Bopxy gporkkama

(@uz.1-5)

3a6enexkka: Bcuuku Hacmpotku 3a napama ca o6opygBaHu ¢ OptimalTEMP mexHono2usi
u ca 6e3onacHu 3a u3noaA3BaHe Ha Bcuuku hogxogawiu 3a 2nageHe mokaHu.

- 2 (iQ Hacmpouka) (Qua. 1-6): pazpeweHo om DynamiQ ceH3opa, ugeaaHomo
koAnudyecmBo napa ce npou3Berkga aBmomMamuuHo, koeamo e Heobxogumo NO
Bpeme Ha gBuykeHuemo Ha lomusama. MNapama cnupa, koeamo lomuama He ce gBuxku
UAU € nocmaBeHa BB BepmukanHo noroXkeHuUe.

MpenopvyumenHo e ga usnonzBame jQ Hacmpoukama 3a BopxoBHo ygo6cmBo 3a
Bcuuku obnekna.

- MAX (MAKC. Hacmpouka) (Quz. 1-7): nocmosiHHa MakcuManHa napa ce gocmass
HenpekobcHamo 3a Hald-ynopumume 2obHku. 3a Hal-gobbp pe3yaAmam 3a
MpPygHU mokaHu, kamo namyk, goHku U AeH, ce npenopbuBa uznoA3zBaHemo Ha
MakcuMaAHama Hacmpouka. MNapama cnupa, koeamo lomuama e nocmaBeHa 818
BepmukanHo noroXkeHue.

- ECO (EKO Hacmpoiika) (camo onpegeneHu mogenu) (Duz. 1-8): MuHUManHa
NnocMosiHHa napa ce gocmaBsa HenpekbcHamo 3a gpexu ¢ no-Manko 2vbHku. Ta3u
Hacmpouka couwo maka necmu enekmpoeHepaus. INapama cnupa, koeamo lomusma
e nocmaBeHa BB BepmukanHo noroxkeHue

- IONIC (GoHu3upaHa Hacmpoiika) (camo onpegeneHu Mogenu) (Duz. 1-9): MouleH
NoCMOosIHEH NapeH ygap, bo2am Ha cpebopHU UOHU, ce gocmaBs 3a NO-XU2UEHUYHO
2nageHe. MNapama cnupa, kozamo lomusama e nocmaBeHa 88 BepmukaaHo
nonoXkeHue.



BbATAPCKU 29

- @ (Hacmpouka 3a uzkalouBaHe Ha napama) (Pua. 1-10): u3bepeme masu
HacmpouUka, 3a ga 2aagume 6e3 napa.

CvBem: BvB Bcaka Hacmpolka 3a napa, Mmoxkeme ga HamucHeme 6ymoHa 3a nhapa no
Bpeme Ha 2nageHe 3a noBeue napa.

ABmomamuuyHo uzknlouBaHe

®yrHkuuama 3a aBmomamuyHo u3lkalouBaHe uskalouBa aBmomamuuHo ypega, ako He

ce u3znon3Ba 2 MuHymu, ocmaBeH Bopxy 2Aageudama cu NoBbpxHOCM UAU e ocmaBeH
Ha Nnemama cu 3a 8 MuHymu. NaHeAbm Ha gucnaesa Mu2a, 3a ga nokaxke, ye ypegom e 8
cbcmosAHue Ha aBmomMamuyHo u3lkalouBaHe.

3a ga ocmaBume ypega ga ce Hazpee omHoBo, BguaHeme 20 UAU Aeko 20 pa3zgBurkeme.
MaHeAomM Ha gucnAes Mu2a NyACUpaulo U ypegom 3anouBa ga ce HazpsBa.

MouucmBaHe u noggpvXkka

3a noBeye uHpopmauua kak ga uzBopwBame noyucmBare u noggpoxkka Ha lomusama
Bukme BugeokaunoBeme 8 mazu Bpwoska: http:/www.philips.com/descaling-iron.

MNMouyucmBaHe Ha 2nagew,ama noBopxHocm

VM3knloueme ypega om 3axpaHBaHemo u 20 ocmaBeme ga u3cmuHe.
3nelime ocmaHanama Boga om BogHusa pe3epBoap.

Moyucmeme 2anagewama noBopxHoCcm om Alocnuuume u gpya2ume 3aMbpcsBaHusa ¢
BrarkHa kopna u Heabpa3zuBeH (meueH) noyucmBauw, npenapam.

BeneXkka: 3a ga 3ana3ume 2anageuwama noBopxHocm 2aagka, uzbazBalime 2py6 gonup
go MemanHu npegmMmemu. Hukoza He uznoA3Balme men, ouem UAU gpyau xuMmukanu 3a
noyucmBaHe Ha 2aagewiama noBopxHocm.

Quick Calc Release (camo onpegeneHu mogenu)

BAXXHO: 6bp30mo ocBoboxkgaBaHe Ha Hakuna aBmomMamuuHo cbbupa omaeneHume
yacmuuu Hakun no Bpeme Ha 2nageHe. Caeg 1go 3 Meceua ynompeba cBemauHHUAM
uHgukamop 3a HanoMHsHe 3a Calc-Clean 3anouBa ga Muza, 3a ga Bu HanoMHuU ga
uznon3Bame ¢yHkuusama Quick Calc Release (Qua. 2-1). ToBa e 3a ga MaxHeme Hakuna,
cobpaH om Bawama lomus, ¢ uen ygonkaBaHe Ha YkuBoma cu. Koezamo cBemauHHuUamM
uHgukamop 3a HanoMHsIHe 3a Calc-Clean Muza, lomusama He ce 3azpsaBa.

CovBem: pyHkuusma 3a 6vp30 ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna MoXke ga ce u3non3Ba no Bcsiko
Bpeme gopu kozamo cBemauHHUSAM uHgukamop 3a HAaNOMHSHe He ce e akmuBupan Bce owie.
B cayual yve xkuBeeme B8 obnacm ¢ mBopga Boga, uznonzBalime ¢pyHkuussma no-yecmo.

He u3BvpwBalime Quick Calc Release, koezamo lomusima e 2opewa. He uzauBalime
Bogama B8 omBopa 3a Quick Calc Release.

M3knloueme ypega om koHmakma (Qua. 2-2) u ce yBepeme, ue ypegom e xAageH
(@ua. 2-3).

Oovkme ypega B8v8 BepmukanHa no3uuusa Hag MmuBkama.

EJO6vpHeme Hazope nocma Ha konekmopa 3a Quick Calc Release (Quz. 2-4) u
uzBageme konekmopa (Qua. 2-5).
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Moyucmeme c Boga konekmopa 3a 6bp30 ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna (Qua. 2-6,
dua. 2-7).

Neko pazknameme ypega, 3a ga no3B8oAaume yacmuuume Hakun ga nagHam HaBoH
(Quaz. 2-8).

A NocmaBeme konekmopa Quick Calc Release o6pamHo B8 ypega (Puz. 2-10).
HamucHeme Hagony nocma ("wpakBaHe"), 3a ga 3aknlouume konekmopa (Qua. 2-11).

Calc-Clean (camo onpegeneHu MogeAnu)

BAXXHO: chneg 1go 3 meceua ynompeba cBemauHHUAmM uHgukamop 3a HanoMHsAHe
3a noyucmBaHe Ha Hakuna 3anouBa ga Muza, 3a ga Bu HAaNOMHU ga u3znon3Bame
dyHkuuama 3a nodyucmBaHe Ha Hakuna (Pua. 3-1). ToBa ce npaBu, 3a ga npemaxHe
Hakuna om Bawama lomus c uen ygonkaBaHe Ha »kuBoma .

CovBem: dpyHkuusima 3a nouucmBaHe Ha Hakuna moXke ga ce u3znon3Ba no Bcsako Bpeme
gopu koezamo cBemauHHUAM uHgukamop 3a HanoMHsIHe He ce e akmuBupan Bce owe.
B cayual ue »kuBeeme B8 obnacm ¢ mBvpga Boga, uznonzBaime ¢pyHkuusima no-yecmo.

YBepeme ce, ye hapHUAM NAb32ad e 3agageH Ha no3uuus "uskaloueHa napa”

P VBepeme ce, ue uma gocmamuouHo Boga (noBeue om 3/4) BoB BogHus pe3epBoap.
Ako HAMa gocmamubuHo Boga, uskaloueme lomusama, HanbAHeme Boga go
ob6o3HavyeHuemo MAX (Qua. 3-2) u Bkaloueme lomusima omuoBo (Qua. 3-3).

He HanuBalme ouem uAu gpyau aHmukaauupawu npenapamu B pe3epBoapa 3a Boga.

M3uakaime lomusima ga ce Hazpee. ToBa omHema okono 2 MuHymu (Qua. 3-3).

3abenexkka: cBemAuHHUAM UHgukamop 3a HAaNOMHSAHe 3a noyucmBaHe Ha Hakuna
u3knlouBa no Bpeme Ha 3azpaBaHe.

M3knaloueme lomusima om koHmakma, koeczamo cBemauHHuaAsM uHgukamop 3a
2omoBHocm Ha lomusama cnpe ga Mmuz2a nyacupawo (Pua. 3-4).

3agpovXme lomusama Hag muBkama. NMpogorkeme ga Hamuckame 6ymoHa
Calc-Clean u pasknawaume neko lomuama Hanpeg u Ha3zag, gokamo ce u3non3Ba
usinama Boga om BogHus pe3epBoap (Pua. 3-5).

3aegHo ¢ Hakuna om 2ragewiama noBopxHOCM u3AU3am napa u 20pewa Boga.

3ab6enexkka: noBmopeme cmonku om 2 go 5, 8 cayyad ye usmuyawama om ypega
Boga Bce owe cogoprka yacmuuu Hakun.

A Bkaloueme ypega B 3axpaHBaHemo u 20 ocmaBeme ga 3a2pee, 3a ga hogcywu
2nagewiama noBopxHocm. ToBa omHema okono 2 MmuHymu (Qua. 3-6).

M3knloueme ypega om koHmakma. MNMpekapatme aeko lomusama no napue naam, 3a
ga nonueme Bogama om a2anagewama noBopxHocm (Qua. 3-7).

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

Ta3u 2naBa 06o6waBa Hal-yecmo cpewaHume npobaemu, koumo MmoXkeme ga
cpewHeme npu u3non3BaHe Ha ypega. Ako He MoXkeme ga pa3zpewume npobaema
nomMow,ma Ha uHbopmMauusama no-goay, nocememe www.philips.bg/support 3a cnucok
Cc yecmo 3agaBaHume Bonpocu uau ce cBoprkeme c LleHmbpa 3a o6caykBaHe Ha
kaueHmu BB Bawama cmpaHa.
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IOmusima He nogaBa
napa.

Hacmpoutkama

Ha napama He ce
npomeHs, koezamo
HamucHeme 6ymoHa
3a napa Bopxy
gpokkama.

Kanuuuu Boga nagam
Bopxy gpexama no
Bpeme Ha 2nageHe.

IOmusma He
npou3Berkga napeH
ygap

Om 2rnageulama
nAo4a usAau3am
Heyucmomuu u
MpocHa Boga,
gokamo 2anagume.

Mma Muzauwa

kexanubapeHa

cBemauHa Ha

gpbxkkama Ha
lomusama.

fOmusima ocmaBs
NockaBu mecma

u omneyamouu
om weBoBe Bopxy
gpexama.

IOmusima u3zgaBa
CUAEH WYM.

B pe3epBoapa HaMa
gocmambuHo Boga.

Hacmpoukama Ha napama e
3agageHa Ha "uskalodyeHa napa”

IOmusma He e 2comoBa.

BymoHbm 3a napa npomeHst
Hacmpoukume Ha napa camo
kozamo lomusma e HaknoHeHa.
B xopu3zoHmanHo nonoxkeHue
B6ymoHbm 3a napa cAy»ku kamo
cnycok 3a ocBoborkgaBaHe Ha
gonbAHUMEAHA napa npu Beska
Hacmpouka.

13noA3Baau cme dyHkuusma 3a
gonoAHUMEAHA napa mBbpge
yecmo 3a kpamok nepuog om
Bpeme.

He cme 3amBopuau gobpe
kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga.

He cme nocmaBuau konekmopa
3a 6bp30 ocBoborkgaBaHe Ha
Hakuna npaBuAHoO obpamHo

Ha ypega (camo onpegeAeHu
MOgeAU).

CroXkuau cme xumukan 8
pe3epBoapa 3a Boga.

13noA3Baau cme dyHkuusma 3a
gonoAHUMEAHa napa mBvpge
yecmo 3a kpamuok nepuog om
Bpeme.

fAagume, npegu lomusima ga ce
nogzomBu

TBopga Boga ¢ Heyucmomuu
uAU XuMukanu e obpazyBana
Alocnuuu omBompe Ha
2Aageulama naova.

CBemAauHHUsSM uHgukamop 3a
HanoMHsHe 3a Calc-Clean ce
akmuBupa. ToBa cay»ku, 3a ga
Bu HaNoOMHU ga u3Bbpuwiume
nodyucmBaHe Ha Hakuna.

IAaguAu cme Bopxy HepaBHa
noBopxHocm, Hanpumep wesB
uAU 2bHka Ha gpexama.

Hama HukakBa Boga B ypega.

HanoaHeme BogHus pe3epBoap.

HakaoHeme lomusima Hazope u HamucHeme
BymoHa 3a napa Bopxy gpbxkkama, 3a ga uzbepeme
Hacmpouka Ha napama.

V13uakatme, gokamo lomusima e 2omoBa
(cBemauHama Bopxy NnaHeAa Ha gucnaest ga cnpe ga
Mu2a).

HakaoHeme lomusima Aeko Hazope u HamucHeme
OymoHa 3a napa, 3a ga npoMeHume Hacmpoutkama
3a napa.

ToBa e npegHa3zHaueHo ga nogcuaypu,
nompebumeAume HAMa CAy4alHO ga NPOMEHsIM
Hacmpoukama 3a napa, gokamo 2aagsm.

Mpogonkeme 2rageHemo B XOpU30OHMAaAHO
nonoYkeHue u uzdakadme manko, npegu ga
u3znoa3Bame omuoBo dyHkuusama napeH ygap.

HamucHeme kanaukama, gokamo uyeme wipakBaHe.

Cnpeme 2rnageHemo u ocmaBeme lomusima ga
u3cmuBa B npogbakeHue Ha noHe 14ac. M3Bageme
konekmopa 3a Quick Calc Release. [NlocmaBeme

20 obpamHo B ypega u 2apaHmupalme, ye
konekmopobm e nogpaBHeH ¢ noBopxHocmma Ha
ypega. HamucHeme Hagoay nocma ("wpakBaHe").
Ako konekmopom 3a 6vp30 ocBoborkgaBaHe Ha
Hakuna e noBpegeH, ce cBoprkeme ¢ LieHmvpa 3a
obcaykBaHe Ha nompebumenu BB Bawama cmpaHa
(Buwkme MexkgyHapogHama 2apaHuuoHHa kapma 3a
gaHHU 3a koHmakm).

V3nAnakHeme pe3epBoapa 3a Boga u He HaauBalme B
Hea20 napdloM uAu xumukaau.

Mpogoakeme 2AageHemo 8 XOpU30HMaAHO
nonoykeHue u uzdakalme manko, npegu ga
u3noa3Bame omHoBo dyHkuusima napeH ygap.

13uakatme, gokamo lomusima e 2omoBa
(cBemauHama Bopxy NnaHeAa Ha gucnaest ga cnpe ga
Mu2a).

V138vpuweme 6vbp30 ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna (camo
onpegeneHu BugoBe) uau noducmBaHe Ha Hakuna
(camo onpegeneHu BugoBe).

Buwkme 2aaBa "MouucmBare u noggporkka'

/13B8vpuieme 6vbp30 ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna (camo
onpegeneHu BugoBe) uau noyucmBaHe Ha Hakuna
(camo onpegeneHu BugoBe).

Bukme 2naBa "MouucmBaHe u noggporkka'

IOmusima e 6e3onacHa 3a uznoa3BaHe Ha Bcuuku
NOgXogaAUU 3a 2AageHe gpexu. bascokom uau
omneyamobkom He e nocmosiHeH U u3de3Ba, koecamo
u3nepeme gpexama. M36a28alme 2rnageHe Hag
weBoBeme uau naucemama. Moxkeme cowo ga
nocmaBume namy4Ha kopna Bopxy 3oHama, kosmo
wie 2Aagume, 3a ga ce uzbezHam omnedyamobuu.

HanoaHeme Boga BoB BogHus pe3epBoap.



Cestitamo na kupnijii dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i letak s vaznim
informacijama. Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda
Poklopac spremnika za vodu
Zaslon
Gumb za paru
Podsjetnik za Calc-Clean / Quick Calc Release
Gumb za dodatnu koli¢inu pare
Kabel za napajanje
Namotavanje kabela
Gumb Calc-Clean (samo odredeni modeli)
Stopalo za glacanje
10 Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips

Tehnologija OptimalTEMP
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Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glac¢anje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati,
bilo kojim redoslijedom, bez prilagodbe temperature glacala i razvrstavanja odjevnih
predmeta.

Vruce stopalo za glacanje moze se sigurno odloziti izravno na dasku za glacanje bez
potrebe za vracanjem glacala na platformu. Tako ¢e rucni zglob biti manje opterecen.

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za glacanje vunenih odjevnih
predmeta pod uvjetom da se glacaju sukladno uputama na uSivenoj etiketi i uputama
proizvodaca glacala. ROO0O. Simbol tvrtke Woolmark certifikacijska je oznaka u mnogim
drzavama.

DynamiQ senzor

Ovaj aparat koristi najnapredniji senzor DynamiQ koji precizno prepoznaje pomicanje
glacala i omogucuje pametno ispustanje pare radi postizanja savrsenih rezultata. Nas
napredni senzor DynamiQ zna tocno kako se glacalo pomice i kada stoji mirno. Samo
prijedite na nacin rada DynamiQ i uvijek cete imati savrsenu kolic¢inu pare, kada vam
treba da brze uklonite nabore.

Turbo pumpa za paru

Ovom aparatu dodali smo turbo pumpu za paru kako bi 50 % vise pare prolazilo izravno
kroz tkanine, sto rezultira brzim uklanjanjem nabora.
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Uporaba aparata

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete

u podrucju s tvrdom vodom, moze dodi do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se
preporucuje uporaba destilirane ili demineralizirane vode kako bi se produzio vijek
trajanja aparata.

Nemoijte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv
kamenca, sredstva za olaksavanje gla¢anja, vodu koja je kemijski o¢iS¢ena od kamenca
ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili
ostecenje aparata.

Tkanine koje se mogu glacati

Procitajte Sto piSe na etiketi odjevnog predmeta kako biste provjerili moze li se
glacati (sl. 1-3).

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju. Otisnute slike na odjevnim predmetima ne
mogu se glacati.

Postavke pare

Kako biste promijenili postavke pare, glacalo blago nagnite (priblizno 20 stupnjeva i
vise) i pritisnite gumb za paru na vrhu drske (sl. 1-5)

Napomena: Sve postavke pare imaju tehnologiju OptimalTEMP i sigurno se mogu
koristiti na svim tkaninama koje se mogu glacati.

- = (PostavkaiQ) (sl. 1-6): zahvaljuju¢i senzoru DynamiQ , automatski se po potrebi
stvara savrsena koli¢ina pare tijekom pomicanja glacala. Para se zaustavlja kada se
glacalo ne pomice ili kada se postavi u uspravan polozaj.

Preporucuje se uporaba postavke iQ kada Zelite vrhunska prakti¢nost prilikom
glacanja svih vrsta odjevnih predmeta.

- MAX (Postavka MAX) (sl. 1-7): maksimalna dosljedna koli¢ina pare kontinuirano
se ispusta radi uklanjanja tvrdokornih nabora. Za najbolje rezultate na zahtjevnim
tkaninama kao sto su pamuk, traperi lan preporucuje se postavka MAX. Para se
zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan polozaj.

- ECO (Postavka ECO) (samo odredeni modeli) (sl. 1-8): minimalna dosljedna koli¢ina
pare kontinuirano se ispusta kako bi odjevni predmeti imali manje nabora. Osim toga,
ova postavka Stedi energiju. Para se zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan
polozaj

- IONIC (Postavka s ionima) (samo odredeni modeli) (sl. 1-9): ispusta se snazna,
dosljedna dodatna koli¢ina pare ocbogacena ionima srebra kako bi se osiguralo
higijensko glacanje. Para se zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan poloZaj.

- & (postavka isklju¢ene pare) (sl. 1-10): odaberite ovu postavku za glacanje bez pare.

Savjet: pri bilo kojoj postavci pare mozete pritisnuti gumb za paru tijekom glacanja
kako bi glacalo ispustilo viSe pare.
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Automatsko isklju¢ivanje

Sigurnosna funkcija automatskog isklju¢ivanja automatski iskljucuje aparat ako se ne
koristi 2 minute kada se ostavi na stopalu za glacanje ili nakon 8 minuta kada se ostavi u
uspravnom polozaju. Zaslon bljeska naznacujudi da je aparat automatski iskljucen.

Kako bi se aparat ponovo zagrijao, podignite ga ili lagano pomaknite. Zaslon pocinje
polako pulsirati i aparat se pocinje zagrijavati.

Cié¢enje i odrzavanje
Vise informacija o ¢iscenju i odrzavanju glac¢ala potraZite u videozapisima:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cigcenje stopala za gla¢anje

Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi.
Izlijte ostatak vode iz spremnika za vodu.

Ocistite komadice kamenca i ostalu necistocu sa stopala za glacanje vlaznom krpom
i neabrazivnim (tekucim) sredstvom za c¢iSc¢enje.

Napomena: Stopalo za glacanje uvijek treba biti glatko pa izbjegavajte kontakt s
metalnim predmetima. Za ¢is¢enje stopala za glacanje nikada nemojte koristiti spuzvicu
za ribanje, ocat i druge kemikalije.

Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

VAZNO: Quick Calc Release automatski prikuplja odvojene komadice kamenca tijekom
glac¢anja. Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe podsjetnik za Calc-Clean pocet ¢e bljeskati
kako bi vas podsjetio da upotrijebite funkciju Quick Calc Release (sl. 2-1). Svrha toga

je uklanjanje kamenca nakupljenog u glacalu kako bi se produzio njegov vijek trajanja.
Kada podsjetnik za Calc-Clean bljeska, glacalo se ne zagrijava.

Savjet: Funkcija Quick Calc Release moze se koristiti u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se
podsjetnik jos nije aktivirao. Ako stanujete u podrudju s tvrdom vodom, ¢esce koristite
funkciju.

Nemojte koristiti Quick Calc Release dok je glacalo vruce. Nemojte ulijevati vodu u otvor
Quick Calc Release.

Iskopcajte aparat (sl. 2-2) i provjerite je li se aparat ohladio (sl. 2-3).
Drzite aparat u okomitom polozaju iznad sudopera.

Rucicu Quick Calc Release odjeljka (sl. 2-4) okrenite prema gore i izvadite odjeljak
(sl. 2-5).

Operite Quick Calc Release odjeljak (sl. 2-6, sl. 2-7).

Njezno protresite aparat kako bi ¢estice kamenca ispale (sl. 2-8).

I Vratite odjeljak Quick Calc Release u aparat (sl. 2-10).

Gurnite rudicu prema dolje ("klik") kako biste fiksirali odjeljak (sl. 2-11).
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Calc-Clean (samo odredeni modeli)

VAZNO: Nakon 1do 3 mjeseca uporabe podsjetnik za Calc-Clean pocet ¢e bljeskati kako
bi vas podsjetio da upotrijebite funkciju Calc-Clean (sl. 3-1). Svrha toga je uklanjanje
kamenca iz glacala kako bi se produzio njegov vijek trajanja.

Savjet: Funkcija Calc-Clean moze se koristiti u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se podsjetnik
jos nije aktivirao. Ako stanujete u podrucju s tvrdom vodom, ¢esce koristite funkciju.
Provjerite je li klizni gumb za paru postavljen u polozaj za iskljucivanje.

Pazite da u spremniku bude dovoljno vode (vise od 3/4). Ako nema dovoljno vode,
iskopcajte glacalo, napunite vodom do oznake MAX (sl. 3-2) i ponovo ga ukopcajte
(sl. 3-3).

U spremiste za vodu ne ulijevajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje kamenca.

Pri¢ekajte da se glacalo zagrije. To traje oko 2 minute (sl. 3-3).

Napomena: Podsjetnik Calc-Clean iskljucit ¢e se tijekom zagrijavanja.

Iskopcajte glacalo kada indikator spremnosti za glac¢anje prestane pulsirati (sl. 3-4).

Drzite glacalo iznad sudopera. Drzite pritisnutim gumb Calc-Clean i blago tresite
glacalo naprijed-natrag dok se ne potrosi sva voda iz spremnika (sl. 3-5).

Prilikom ispiranja kamenca iz stopala za glacanje izlaze i para i kljucala voda.

Napomena: Ponovite korake od 2 do 5 ako voda koja izlazi iz aparata jos uvijek sadrzi
kamenac.

A Ukopcajte aparat i ostavite ga da se zagrije kako bi se stopalo za gla¢anje osusilo.
To traje oko 2 minute (sl. 3-6).

Iskopcajte aparat. Pazljivo pomicite aparat po komadu krpe kako biste uklonili mrlje
sa stopala za glacanje (sl. 3-7).

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢esci problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom
uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesSiti pomocu informacija u nastavku,
posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili
kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Glacalo ne U spremniku nema dovoljno  Napunite spremnik za vodu.
proizvodi paru. vode.

Postavka pare postavljena Nagnite glacalo prema gore i pritisnite gumb
je naiskljucivanje pare za paru na vrhu drske kako biste odabrali
postavku pare.

Glac¢alo nije spremno. Pricekajte dok glac¢alo ne bude spremno
(indikator na zaslonu prestat ce bljeskati).
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Postavka pare ne
mijenja se kada
pritisnem gumb za
paru na vrhu drske.

Tijekom glacanja
na odjevni
predmet kapa
voda.

Glacalo ne
proizvodi dodatnu
koli¢inu pare

Tijekom glacanja iz
stopala za glacanje
izlaze prljava voda

i nedistoce.

Na drsci glacala
bljieska zuto
svjetlo.

Glacalo na
odjevnim
predmetima
ostavlja odsjaj ili
otiske.

Glacaloje vrlo
bucno.

Gumb za paru mijenja
postavke pare samo kada
je glacalo nagnuto. U

vodoravnom polozaju gumb

za paru sluzi kao gumb za

otpustanje dodatne koli¢ine

pare u bilo kojoj postavci.

Precesto ste koristili
funkciju mlaza pare u
kratkom razdoblju.

Niste dobro zatvorili
poklopac spremnika za
vodu.

Niste pravilno vratili Quick
Calc Release odjeljak u
aparat (samo odredeni
modeli).

Stavili ste kemikaliju u
spremnik za vodu.

Precesto ste koristili
funkciju mlaza pare u
kratkom razdoblju.

Poceli ste glacati, a glacalo
jos nije spremno

Tvrda voda s necistocama
ili kemikalijama dovela je
do stvaranja komadica
prljavstine unutar stopala
za glacanje.

Aktiviran je podsjetnik za
Calc-Clean. Svrha toga je
da vas podsijeti da izvrsite
Calc-Clean.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
gla¢anja preko Savovaiili
nabora.

Nema vode u aparatu.

Glacalo blago nagnite prema gore i pritisnite
gumb za paru kako biste promijenili postavku
pare.

Svrha ovoga je da korisnici ne bi slucajno
promijenili postavku pare tijekom glacanja.

Nastavite glacati u vodoravnom polozaju i
pricekajte malo prije ponovne uporabe funkcije
mlaza pare.

Pritiscite poklopac dok ne cujete "klik"

Prestanite glac¢ati i ostavite glacalo da se hladi
najmanje 1sat. Izvadite Quick Calc Release
odjeljak. Vratite ga u aparat i provjerite je li
odjeljak u ravnini s povrsinom aparata. Gurnite
rucicu prema dolje ("klik").

Ako je Quick Calc Release odijeljak ostecen,
obratite se centru za potrosace u svojoj

drzavi (podatke za kontakt potraZzite u
medunarodnom jamstvenom listu).

Isperite spremnik za vodu i u njega nemojte
stavljati parfem niti kemikalije.

Nastavite glacati u vodoravnom polozaju i
pricekajte malo prije ponovne uporabe funkcije
mlaza pare.

Pricekajte dok glacalo ne bude spremno
(indikator na zaslonu prestat ¢e bljeskati).

Izvrsite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (§amo odredeni modeli).
Pogledajte poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje"

Izvrsite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (§amo odredeni modeli).
Pogledajte poglavlje "Ciscenje i odrzavanje"

Glacalo se moze sigurno koristiti na svim
odjevnim predmetima koji se mogu glacati.
Odsijajili otisak nije trajan i nestat ¢e kada
operete odjevni predmet. Izbjegavajte glacanje
preko Savova ili pregiba. Mozete i preko
podrudja za glacanje staviti pamudcnu krpu
kako bi se izbjeglo stvaranje otisaka.

Napunite spremnik za vodu.



Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste
taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.
Enne seadme kasutamist lugege kaesolev kasutusjuhend ja olulist teavet sisaldav
infoleht tahelepanelikult l&bi. Hoidke see edaspidiseks alles.
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Ainulaadne tehnoloogia Philipsilt

OptimalTEMPi tehnoloogia
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OptimalTEMPi tehnoloogia voimaldab triikida igat tUUpi triigitavaid materjale mis tahes
jarjestuses, ilma et tritkraua temperatuuri voi auru kogust tuleks reguleerida.

Kuuma talla asetamine otse triikkimislauale on ohutu, seda ei pea panema tagasi trilkraua
alusele. See aitab valtida pingetunnet randmes.

Ettevote The Woolmark Company Pty Ltd on selle trilkraua heaks kiitnud ainult

villaste roivaesemete triikkimiseks, tingimusel et roivaid triigitakse pesusildil ja triikraua
tootja valja antud juhendite kohaselt. ROO00. Woolmarki simbol on paljudes riikides
sertifikaadimark.

DynamiQ andur

Seade kasutab taiuslikku DynamiQ andurit, mis tuvastab tapselt teie triikraua liikumise ja
tagab taiuslike tulemuste saavutamiseks nutika auru vabastamise. Meie taiustatud DynamiQ
andur teab tapselt, kuidas teie tritkraud liigub ja millal see paigal seisab. Lihtsalt lUlituge
reziimi DynamiQ ja teil on kortsudest kiiremini vabanemiseks alati taiuslik kogus auru.

Turboauru pump

Lisame kortsude kiiremaks eemaldamiseks seadmesse turboaauru pumba, mis suunab
otse materjali sisse kuni 50% rohkem auru.
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Seadme kasutamine

Kasutatava vee tiitp

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare,
vOib katlakivi kiiresti tekkida. Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav
kasutada destilleeritud voi demineraliseeritud vett.

Arge kasutage ldhnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, aadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist
puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid, pruune
plekke voi seadet kahjustada.

Triigitavate kangaste puhul

Kontrollige réivasildilt, kas roivaid voib tritkida (joon. 1-3).

Arge triikige mittetriigitavaid materjale. Rdivastel olevad triikised ei ole samuti triigitavad.

Auruseaded

Il Auru seadete muutmiseks kallutage triikrauda veidi (umbes 20 kraadi vdi rohkem) ja
vajutage kaepidemel olevat aurunuppu (joon. 1-5)

Markus: kdik auru seaded on varustatud tehnoloogiaga OptimalTEMP ja neid on
koikidel triigitavatel materjalidel ohutu kasutada.

- 7 (iQ seadistus) (joon. 1-6): aktiveeritakse DynamiQ anduriga; taiuslik auru kogus
genereeritakse tritkraua liigutamise ajal automaatselt. Kui tritkrauda ei liigutata voi see
viiakse vertikaalasendisse, siis auru genereerimine lopetatakse.

Iga materjali puhul Glima mugavuse tagamiseks on soovitatav kasutada seadistustiQ.

- MAX (MAX seadistus) (joon. 1-7 ): tugevate kortsude eemaldamiseks valjutatakse
pidevalt maksimaalset auru. Tugevatel kangastel (puuvillane, teksariie ja linane riie)
parimate tulemuste saavutamiseks on soovitatav kasutada MAX seadistust. Kui
tritkraud viiakse vertikaalasendisse, siis auru genereerimine lOpetatakse.

- ECO (ECO-seadistus) (ainult teatud mudelitel) (joon. 1-8 ): kergemate kortsude
eemaldamiseks valjutatakse pidevalt minimaalset auru. See seadistus sadstab ka
energiat. Kui triikraud viiakse vertikaalasendisse, siis auru genereerimine [Opetatakse

- IONIC (ioniseeritud seadistus) (ainult teatud mudelitel) (joon. 1-9): véimas
pidev hdbeda ioonidega auruvoog hlgieeniliseks tritkimiseks. Kui tritkraud viiakse
vertikaalasendisse, siis auru genereerimine lOpetatakse.

- &R (auruseadistus valjas) (joon. 1-10): valige see seadistus ilma auruta triikimiseks.

N&apunaide: rohkema auru genereerimiseks voite mis tahes auruseadistuse korral
aurunuppu vajutada.
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Automaatne valjaliilitus

Automaatse valjalulitumise funktsiooni abil lUlitub seade automaatselt valja juhul, kui
seda ei ole tallal seistes 2 minutit kasutatud voi kui see on 8 minutit pUstiasendis olnud.
Naidikupaneel hakkab vilkuma, osutades seadme automaatse valjalulitamise olekule.
Selleks et seade hakkaks uuesti kuumenema, tostke seadet vaoi liigutage seda natuke.
Naidikupaneel hakkab vilkuma ja seade hakkab kuumenema.

Puhastamine ja korrashoid

Triikraua puhastamise ja hooldamise kohta saate lisateavet, vaadates videoid lingil:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Tritkraua talla puhastamine

Uhendage seade pistikust lahti ja laske seadmel maha jahtuda.
Valage veepaagis olev vesi vilja.

PUhkige niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga tallalt katlakivi- ja
muu mustus.

Mérkus: talla siledana hoidmiseks drge puudutage seda metallesemetega. Arge kunagi
kasutage klulrimiskasna, aadikat voi muid keemilisi vahendeid talla puhastamiseks.

Quick Calc Release (ainult teatud mudelitel)

TAHTIS. Quick Calc Release kogub triikimise ajal lahtisi katlakivi osakesi. Parast 1kuni

3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli vilkuma, tuletades
funktsiooni Quick Calc Realease kasutamist meelde (joon. 2-1). See on vajalik triikrauda
kogunenud katlakivi eemaldamiseks ja seeladbi triikraua kasutusea pikendamiseks. Kui
Calc-Clean meeldetuletuse margutuli vilgub, siis triikraud ei kuumene.

N&apundide: funktsiooni Quick Calc Release saab kasutada tkskdik millal, isegi kui
meeldetuletuse margutuli ei ole veel aktiveeritud. Kui elate kohas, kus vesi on kare,
kasutage funktsiooni sagedamini.

Arge kasutage Quick Calc Release funktsiooni, kui triikraud on kuum. Arge valage Quick
Calc Release’i avasse vett.

Uhendage seade vooluvérgust lahti (joon. 2-2) ja veenduge, et seade oleks jahtunud
(joon. 2-3).

Hoidke seadet vertikaalses asendis kraanikausi kohal.

Klappige Quick Calc Release’i koguri hoob Ules (joon. 2-4) ja tdommake kogur valja
(joon. 2-5).

Puhastage Quick Calc Release’i kogur veega (joon. 2-6, joon. 2-7).
Katlakiviosakeste valjakukkumiseks raputage seadet 6rnalt (joon. 2-8).
A Sisestage Quick Calc Release’i kogur tagasi seadmesse (joon. 2-10).

Koguri lukustamiseks likake hoob alla (klopsatus) (joon. 2-11).
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Katlakivi eemaldamine (ainult teatud mudelitel)

TAHTIS: parast 1-3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli
vilkuma, tuletades funktsiooni Quick Calc Realease kasutamist meelde (joon. 3-1).
See on vajalik katlakivi eemaldamiseks ja seeladbi triikraua kasutusea pikendamiseks.

Napunaide: funktsiooni Calc-Clean saab kasutada Ukskoik millal, isegi kui
meeldetuletuse margutuli ei ole veel aktiveeritud. Kui elate kohas, kus vesi on kare,
kasutage funktsiooni sagedamini.

Veenduge, et auruliugur oleks seadistatud ,aur valjas“ asendisse

Veenduge, et veepaagis oleks piisavalt (lile 3/4) vett. Kui vett ei ole piisavalt,
Uhendage triikraud vooluvorgust lahti, taitke veega kuni MAX-taseme margini
(joon. 3-2) ja Uhendage triikraud uuesti vooluvorku (joon. 3-3).

Arge valage veepaaki didikat ega teisi katlakivi eemaldamise vahendeid.

Oodake, kuni trilkraud kuumeneb. Selleks kulub umbes 2 minutit (joon. 3-3).

Markus: Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli kustub kuumenemise ajal.

Uhendage triikraud vooluvérgust lahti, kui méargutuli ,triikraud valmis® ei vilgu enam
(joon. 3-4).

Hoidke triikrauda kraanikausi kohal. Vajutage ja hoidke Calc-Cleani nuppu all ning
raputage triikrauda ornalt edasi-tagasi kuni veepaagis olnud vesi on ara kasutatud
(joon. 3-5).

Katlakivi minema uhtumisel valjub tallast ka aur ja keev vesi.

Mavrkus: kui triikrauast valjuv vesi sisaldab endiselt katlakiviosakesi, korrake samme
2-5.

A Uhendage triikraud vooluvérku ja laske seadmel talla kuivatamiseks kuumeneda.
Selleks kulub umbes 2 minutit (joon. 3-6).

Uhendage seade vooluvérgust lahti. Triikige tallale jadnud veejadkide
eemaldamiseks ornalt monda riideeset (joon. 3-7).

Selles peatiikis voetakse kokku koige tavalisemad probleemid, mis voivad seadmega
esineda. Kui teil ei onnestu alltoodud teabe alusel probleemi lahendada, klilastage

veebisaiti www.philips.com/support korduma kippuvate kiisimustega tutvumiseks voi
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Tritkrauast ei tule Veepaagis ei ole piisavalt Taitke veepaak.
mingitki auru. vett.
Auruseadistuseks on Kallutage tritkrauda Ules ja vajutage
seadistatud ,aur valjas® auruseadistuse valimiseks kaepidemel olevat
aurunuppu.
Tritkraud ei ole valmis. Oodake, kuni tritkkraud on valmis

(naidikupaneeli tuli lOpetab vilkumise).



Auruseadistus ei
muutu, kui vajutan
kaepideme peal
olevat aurunuppu.

Tritkimise
ajal langevad
roivaesemele
veetilgad.

Tritkraud ei valjuta
auru

Tritkimise ajal tuleb
tallast musta vett
ja mustust.

Tritkraua
kaepidemel vilgub
merevaigukollane
margutuli.

Tritkraud muudab
rilded laikivaks voi
jatab neile jalje.

Tritkraud teeb
tugevat haalt.
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Aurunupp muudab
auruseadistust ainult siis,
kui tritkrauda kallutatakse.
Horisontaalasendis toimib
aurunupp iga seadistuse
korral lisaauru aktiveerijana.

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni lUhikese aja
jooksul liiga tihti.

Te pole veepaagi kaant
korralikult sulgenud.

Te ei ole Quick Calc
Release’i kogurit
seadmesse nouetekohaselt
asetanud (ainult teatud
mudelid).

Olete pannud mingit
kemikaali veepaaki.

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni lUhikese aja
jooksul liiga tihti.

Triigite enne, kui trilkraud on
valmis

Kareda vee tottu, milles
on mustust voi kemikaale,
on triikraua tallas
katlakivihelbed.

Calc-Cleani meeldetuletuse
margutuli on aktiveeritud.
See on vajalik Calc-

Cleani toimingu
meeldetuletamiseks.

Triigitav pind oli ebauhtlane,
naiteks juhul kui triikisite
ombluse voi voldi peal.

Seadmes ei ole vett.

Kallutage tritkrauda veidi Ules ja vajutage
auruseadistuse muutmiseks aurunuppu.
Selle eesmark on tagada, et kasutaja

ei muudaks triikimise ajal tahtmatult
auruseadistust.

Jatkake tritkimist, hoides tritkrauda
horisontaalasendis ja oodake natuke aega,
enne kui kasutate aurujoa funktsiooni uuesti.

Vajutage kaanele, kuni kostab klopsatus.

Lopetage triikimine ja laske tritkraual vahemalt
1tund jahtuda. Votke Quick Calc Release’
kogur valja. Pange see seadmesse tagasi ja
veenduge, et kogur oleks seadme pinnaga
kohakuti. Vajutage hoob alla (klopsatus).

Kui Quick Calc Release’i kogur on

kahjustatud, votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
kontaktandmeid Ulemaailmselt

garantiilehelt).

Loputage veepaak ja arge lisage sinna lohnadli
ega kemikaale.

Jatkake triikimist, hoides tritkrauda
horisontaalasendis ja oodake natuke aega,
enne kui kasutate aurujoa funktsiooni uuesti.

Oodake, kuni triitkraud on valmis
(ndidikupaneeli tuli lopetab vilkumise).

Kasutage funktsiooni Quick Calc Release
(@inult teatud mudelid) voi Calc-Clean (ainult
teatud mudelid).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus*.

Kasutage funktsiooni Quick Calc Release
(@inult teatud mudelid) voi Calc-Clean (ainult
teatud mudelid).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®

Triikrauda on koikide triigitavate roivaesemete
trilkimiseks ohutu kasutada. Laige voi jalg ei
ole pUsiv ning see ldheb pesus vélja. Arge
trilkige 6mblusi ega volte. Samuti voite jalgede
valtimiseks asetada triigitavale pinnale
puuvillase riide.

Taitke veepaak veega.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips termeéket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips
altal biztositott tdmogatas teljes korl igenybeveteléhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome oldalon.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot és a Fontos tudnivalok cimU ismertetdt a
készllék hasznalata elott. Orizze meg dket késdbbi hasznalatra.

A termék rovid bemutatasa

A viztartaly fedele

Kijelzépanel

Goz gomb

Vizkédmentesitd funkcid / Quick Calc Release funkcid emlékeztetd jelzdfénye
Gozlovet gomb

Halozati kabel

Vezetékfelcséveld
Vizkdbmentesité gomb (csak bizonyos tipusoknal)
Vasalotalp

10 Quick Calc Release funkcio (csak bizonyos tipusoknal)

Exkluziv technolégia a Philipstdl

Optimalis hdmérséklet technologia

O 0 N Ul dhwWN —

Az OptimalTEMP technologia lehetdveé teszi, hogy a vasald hdmérseékletének allitasa
nelkul és tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato textiliat.

A forro vasalotalpat kdzvetlenUl a vasalddeszkara tdmaszthatja, anélkil, hogy
visszahelyezné a vasalotartora. Ezzel csdkkenthetd a csuklojat éré terhelés.

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szdvetség megfeleldnek talalta a tiszta
gyapjubol készult ruhanemuUk vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkeén talalhato
utasitasok, illetve a vasalo gyartdjanak eldirasai szerint végzik el. ROO00. A Woolmark
szimbolum szamos orszagban hasznalt megfeleldségijelolés.

DynamiQ érzékeld

A készulek fejlett DynamiQ érzékeldjének kdszéonhetden pontosan kévetni tudja

a vasald mozgasat és a tokéletes eredmény érdekében intelligens gdzkibocsatast
biztosit. E kulonleges DynamiQ érzeékeld pontosan érzékeli a vasald mozgasat, és

azt, hogy ha az allo helyzetben van. Csak valtson at DynamiQ modba, s a gylrddeések
gyorsabb eltavolitasahoz szikséges g6z mindig pont a megfeleld mennyiségben fog a
rendelkezésére allni.

Turb6 gbzszivattyu

A készuléket turbo gdzszivattyuval lattuk el, hogy 50%-kal tobb gdz jusson at kdzvetlentl
az anyagokon, aminek koszonhetden a gylrddések gyorsan eltiinnek.
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A késziilék hasznalata

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel valod hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol
kemeény a viz, a keszUlékben hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy
demineralizalt viz hasznalata a készulék élettartamanak megndvelése érdekében.

Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet, keményitot,
vizkbmentesitd szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett vizet és
mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a
készllék karosodasahoz vezethetnek.

Vasalhato anyagok

A ruhan talalhaté cimkét leolvasva ellendrizze, hogy a ruha vasalhato-e ( 1-3. abra).

Csak vasalhato ruhanemUket vasaljon. A ruhanem(kon talalhaté nyomatok sem
vasalhatok.

Goézbeallitasok

A gbzbeallitasok modositasahoz kissé billentse meg a vasalot (nagyjabol 20°-os
vagy nagyobb szégben), majd nyomja le a gbz gombot a fogantyu tetején (1-5. abra)

Megjegyzés: Valamennyi gézbeallitas OptimalTEMP technologiaval rendelkezik és
minden vasalhat6 anyagon biztonsagosan hasznalhato.

- 2 (iQ beallitas) (1-6. dbra): az DynamiQ érzékeldnek kdszonhetden a vasalo
mozgatasa soran automatikusan a megfeleld mennyiségl gdz termelddik. A gdzolés
kikapcsol ha a vasald nincs mozgatva vagy ha fuggoleges helyzetbe van allitva.

Annak érdekében, hogy minden ruhat a legkényelmesebben vasalhasson, javasoljuk,
hogy hasznalja a iQ beallitast.

- MAX (MAX beallitas) ( 1-7. abra): a makacs gylrédések eltavolitasahoz a vasald
folyamatosan maximalis mennyisegli gbzt bocsat ki. Az olyan nehezen vasalhato
anyagok esetében, mint a pamut, farmer és vaszon, javasoljuk, hogy a legjobb
eredmény érdekében a MAX beallitast hasznalja. A gdzolés kikapcsol a vasalo
fluggoleges helyzetbe allitasakor.

- ECO (ECO mdd) (csak bizonyos tipusoknal) (1-8. abra): kevésbé gyirdtt ruhadarabok
esetén a vasald folyamatosan minimalis mennyiségll gbzt bocsat ki. Ez a beallitas
energiat takarit meg. A gézolés kikapcsol a vasalo fuggdleges helyzetbe allitasakor

- IONIC (ionos beallitas) (csak bizonyos tipusokndl) (1-9. dbra): az ezist ionokban
gazdag, eroteljes és folyamatos gdzlévet higiénikusabb vasalast tesz lehetéve.
A gézoleés kikapcsol a vasalod fliggodleges helyzetbe allitasakor.

- % (g6z kikapcsolasa beallitas) ( 1-10. dbra): Valassza ezt a beallitast a gézolés nélkdili
vasalashoz.

Tipp: Vasalas kozben a tébb gbzért barmilyen gbzbeallitas mellett lenyomhatja a gbz
gombot.
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Automatikus kikapcsolas

A biztonsagi automatikus kikapcsolas funkcid automatikusan kikapcsolja a készuléket,
ha azt talpara allitott helyzetben 2 percig nem hasznaljak, illetve ha a sarkara allitott
helyzetben 8 percig nem hasznaljak. A kijelzépanel villogassal jelzi, hogy a készulék
automatikus kikapcsolas allapotban van.

A készulék Ujboli felmelegitéséhez emelje fel vagy kicsit mozditsa meg a készuléket.

A kijelzopanel villogni kezd, és a keszulék elkezd melegedni.

Tisztitas és karbantartas

Avasalo tisztitasi és karbantartasi folyamatanak vegrehajtasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért tekintse meg a http://www.philips.com/descaling-iron weboldalon
talalhato videdkat.

Avasalotalp tisztitasa

Huzza ki a csatlakozddugdt a fali aljzatbol, és hagyja lehilni a készuléket.
A maradék vizet dntse ki a viztartalybol.

Torolje le a vasalotalprol a vizkdédarabkakat és az egyéb lerakodasokat nedves
ruhaval, nem karcolo6 (folyékony) tisztitoszerrel.

Figyelem! A vasalotalp épségének megovasa érdekében kerllje annak fémtarggyal
valo érintkezését. A vasalotalp tisztitdasahoz ne hasznaljon surolészivacsot, ecetet vagy
egyéb vegyszereket.

A Quick Calc Release funkcio (csak bizonyos tipusoknal)

FONTOS: A Quick Calc Release funkcié automatikusan 6sszegyUijti a vizkélerakodasokat
vasalas kozben. 1-3 honap hasznalat utan a vizkémentesitésre emlékezteto jelzé6fény
villogni kezd, hogy emlékeztesse Ont a Quick Calc Release funkcio hasznalatara

(2-1. bra). Erre azért van sziikség, hogy eltavolitsa a vasalobol az 6sszegyljtott
vizkélerakodasokat, ezzel meghosszabbitva a vasaloé élettartamat. Amikor a
vizkbmentesitésre emlékeztetd jelz6fény villog, a vasalé nem melegszik fel.

Tipp: A Quick Calc Release funkcié barmikor hasznalhato, akkor is, ha az emlékeztetd
jelz6fény még nincs aktivalva. Ha kemény viz jellemezte teriileten él, hasznalja
gyakrabban a funkciot.

Ne hasznalja a Quick Calc Release funkciét, amikor a vasaloé forrd. Ne 6ntson vizet a
Quick Calc Release nyilasba.

Huzza ki a készUulék csatlakozodugojat a fali aljzatbol ( 2-2. abra), és gy6z6djon meg
rola, hogy a készllék hideg ( 2-3. abra).

Tartsa a készuléket fuggdleges helyzetben a mosogato folé.

Pattintsa fel a Quick Calc Release gyUjtotartaly karjat (2-4. abra) és huzza ki a
gyljtétartalyt (2-5. abra).

Mossa ki a Quick Calc Release gyUjtétartalyt vizzel ( 2-6. abra, 2-7. dbra).
Ovatosan rdzza meg a késziiléket, hogy kieshessenek a vizkdlerakodasok ( 2-8. dbra).
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IA Helyezze vissza a Quick Calc Release gyUijtétartalyt a készilékbe ( 2-10. dbra).

Nyomija le a kart (kattanasig) a gyUjtotartaly rogzitéséhez ( 2-11 dbra).

Vizkémentesités (csak bizonyos tipusoknal)

FONTOS: 1-3 honap hasznalat utan a vizkbmentesitésre emlékezteto jelzéfény villogni
kezd, hogy emlékeztesse Ont a vizkémentesitd funkcioé hasznalatara ( 3-1. abra).

Erre azért van sziikség, hogy eltavolitsa a vasaldbol a vizkélerakdédasokat, ezzel
meghosszabbitva a vasalé élettartamat.

Tipp: A vizkdmentesit6 funkcié barmikor hasznalhato, akkor is, ha az emlékeztetd
jelzéfény még nincs aktivalva. Ha kemény viz jellemezte terlleten él, hasznalja
gyakrabban a funkciot.

Gy&dz6djdon meg arrél, hogy a gézbeallitd cstszka ,,gbz ki” fokozatra van allitva.

Gy6zAdjon meg arrél, hogy van elég viz (3/4-nél tobb) a viztartalyban. Ha nincs elég
viz, huzza ki a halézati csatlakozodugoét a fali aljzatbol, téltse fel a viztartalyt a MAX
jelzésig (3-2. dbra), majd csatlakoztassa Ujbol a vasalét (3-3. dbra).

Ne toltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizkémentesito szert.

Varja meg, amig a vasal6 felmelegszik. Ez korulbeltl 2 percig tart (3-3. dbra).

Megjegyzés: A vizkbmentesitésre emlékezteto jelzéfény kikapcsol melegités kozben.

Huzza ki a vasalo halozati csatlakozodugojat a fali konnektorbol, ha a ,vasalo kész”
jelz6fény abbahagyja a villogast ( 3-4. abra).

Tartsa a vasalot a mosogato folé. Tartsa nyomva a vizkémentesité gombot, és
o6vatosan razogassa a vasalot eldre és hatra, amig a tartalybol az 6sszes viz el nem
fogy ( 3-5. abra).

A vizkod, gbz és forrasban lévo viz is tavozik a vasalotalpbol.

Megjegyzés: Ha a készllékbol tavozo viz még mindig tartalmaz vizkélerakddasokat,
ismételje meg a 2-5. lépést.

A Csatlakoztassa a késziiléket a fali aljzatba, és hagyja felmelegedni, hogy a talp
megszaradhasson. Ez kortlbelll 2 percig tart (3-6. abra).

Huzza ki a késziilék csatlakozodugodjat a fali aljzatbol. Mozgassa konnyedén a
készuléket egy textildarabon, hogy a vasalétalpon lévé vizfoltokat eltavolitsa
(3-7. abra).

Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilod
problémakat. Ha a hibat az alabbi utmutatoé segitségével nem tudja elharitani,

latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerilé kérdések
listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes ligyfélszolgalathoz.
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Lehetséges ok Megoldas

Avasald nem termel
gbzt.

A gozbeallitas nem
modosul, amikor
megnyomom a
fogantyu tetején
talalhatd gombot.

Vizcseppek
csOpodgnek a ruhara
vasalas kozben.

Avasald nem ad
gdzlovetet

Vizkélerakodasok

és szennyezddeések
tavoznak a
vasalotalpbol vasalas
kdézben.

Borostyansarga
fény villog a vasald
fogantyujan.

Avasalotol
kifenyesedik a ruha,
vagy lenyomat kerUl
ra.

A vasalo zajos.

Nincs elég viz a tartalyban.

A gozbeallitas g6z ki”
fokozatra van allitva

Avasalo nem all készen.

A g6z gombbal csak

akkor lehet moédositani a
gdzbeallitast, amikor a vasalo
meg van dontve. Vizszintes
helyzetben a g6z gomb
barmilyen gézbeallitas mellett
tobb géz kiengedésére
szolgal.

A gézlovet funkciot rovid ido
alatt tul gyakran hasznalta.

Nem megfelelden zarta le a
tartaly fedelét.

Nem megfeleléen helyezte
vissza a készulékbe a Quick
Calc Release gyUjtotartalyt
(csak bizonyos tipusoknal).

Vegyszer kerdlt a viztartalyba.

A gozlovet funkciot rovid idd
alatt tul gyakran hasznalta.

Ugy vasal, hogy a vasalo még
nem all készen

A szennyezddéseket vagy
vegyszereket tartalmazo
kemény viz miatt vizkd
rakddott le a vasalotalpon
beltl

A vizkbmentesitésre
emlékeztetd jelzdfény
bekapcsol. Ez emlékezteti a
vizkbmentesités elvegzésére.

Avasalt felllet egyenetlen
volt, pl. mert varrason vagy
hajtason huzta keresztil a
vasalot.

Nincs viz a késztlékben.

Toltse fel a viztartalyt.

Gézfokozat kivalasztasahoz billentse meg
a vasalot, és nyomja meg a gbz gombot a
fogantyu tetején.

Varjon, amig a vasalo készen all (a jelzéfény a
kijelz&panelen abbahagyja a villogast).

A gbzbeadllitas modositasahoz kissé billentse
meg a vasalot, majd nyomija le a géz gombot.
Ez arra szolgal, hogy vasalas kdzben a
felhasznalo véletlentil ne modosithassa a
gbzbeallitast.

Folytassa a vasalast vizszintes helyzetben,
és varjon egy kicsit, miel6tt ismét hasznalja a
gdzlovet funkciot.

Nyomia le a fedelet kattanasig.

Hagyja abba a vasalast, és hagyja a vasalot hiilni
legalabb 1 6ran at. Vegye ki a Quick Calc Release
gyuijtétartalyt. Helyezze vissza a készulékbe,

és Ugyelijen, hogy a gyUjtétartaly egy vonalban
legyen a készulék felszinével. Nyomja le a kart
(kattanasig).

Ha a Quick Calc Release talcaja megserul,

vegye fel a kapcsolatot az orszagaban talalhatd
vevoszolgdlattal (az elérhetdségeket megtalaljia
a vilagszerte érvényes garancialevélen).

Oblitse ki a viztartalyt, és ne tegyen bele
semmiféle parfUmot vagy vegyszert.

Folytassa a vasalast vizszintes helyzetben,
és varjon egy kicsit, miel6tt ismét hasznaljia a
g6zlovet funkciot.

Varjon, amig a vasalo készen all (a jelzéfény a
kijelz&panelen abbahagyja a villogast).

Hasznalja a Quick Calc Release funkciot

(csak bizonyos tipusoknal) vagy végezzen
vizkdbmentesitést (csak bizonyos tipusoknal).
Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet.

Hasznalja a Quick Calc Release funkciot

(csak bizonyos tipusoknal) vagy végezzen
vizkémentesitést (csak bizonyos tipusoknal).
Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet.

Avasald minden vasalhato ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy a

rajta keletkezett lenyomatok nem maradnak a
ruhdn, mosassal eltavolithatok. Ne vasalja at a
varrasokat és hajtasokat. Ha ezekre a tertletekre
pamut anyagot helyez, elkerUlheti, hogy
lenyomatok keletkezzenek.

Toltson vizet a viztartalyba.



Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips*
siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.
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ISskirtiné ,,Philips‘ technologija

,OptimalTEMP“ technologija

Del ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia
tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperattros ir nertGsiuojant drabuziy.

Saugu palikti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, nepadéjus jo ant lygintuvo
pagrindo. Taip sumazinsite rieSo nuovargj.

.The Woolmark Company Pty Ltd“ patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima lyginti grynos
vilnos gaminius. Juos butina lyginti vadovaujantis gaminio etiketeje pateiktais
nurodymais ir sio lygintuvo gamintojo nurodymais. ROO00. Daugelyje saliy ,Woolmark*
simbolis yra laikomasi sertifikavimo zymeniu.

DynamiQ jutiklis

Siame prietaise yra pats pazangiausias DynamiQ jutiklis, kuris tiksliai seka lygintuvo
judesius ir jjlungia pazangaus gary isleidimo funkcija, kad rezultatai blty idealts. Misy
pazangus DynamiQ jutiklis tiksliai zino, kaip juda lygintuvas ir kada jis yra pastatytas ir
nejuda. Tiesiog perjunkite j DynamiQ rezima ir visada bus skleidziamas tinkamas gary
kiekis tuomet, kai juy reikia, kad greiciau atsikratytumete rauksliy.

Turbogary siurblys

Siame prietaise jmontavome turbogary siurblj, kad bty paduodama iki 50 % daugiau
gary, kurie prasiskverbty tiesiai pro audinius, o raukslés greitai pradingtuy.
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Prietaiso naudojimas

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje,
kur vanduo kietas, gali greitai susidaryti kalkiy nuosedy. Tokiu atveju rekomenduojama
naudoti distiliuota arba demineralizuota vandenj, kad prietaisas veikty ilgiau.

Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dZiovintuvo, acto, krakmolo,
kalkiy salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu bidu nukalkinto
vandens ir kity chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba
pazeisti prietaisa.

Lyginamos medziagos

DrabuZio etiketéje patikrinkite, ar jis yra lyginamas ( 1-3 pav.).
Nelyginkite nelyginamuy medziagu. Taip pat nelyginkite spaudiniy ant drabuziuy.

Gary nustatymai

Norédami pakeisti gary nustatymus, Siek tiek kilstelékite lygintuva aukstyn (apie
20 laipsniy ir daugiau) ir paspauskite rankenos virSuje esantj gary mygtuka ( 1-5 pav.)

Pastaba: visi gary nustatymai veikia su ,,OptimalTEMP* technologija ir juos saugu
naudoti su visais lyginamais audiniais.

- 2 (iQ nustatymas) ( 1-6 pav.): jjungia DynamiQ jutiklis; judinant lygintuva, kai reikia,
automatiskai isleidziamas tinkamas gary kiekis. Gary padavimas sustabdomas, kai
lygintuvas nebejudinamas arba padedamas j vertikalig padet;.

Kad buty patogiausia lyginti visus drabuzius, rekomenduojama naudoti iQ
nustatyma.

- MAX (,MAX“ nustatymas) (1-7 pav.): nuolatos leidZiamas didziausias, pastovus
gary kiekis, kai rauksles sunkiai lyginamos. Norint pasiekti geriausia rezultata lyginant
sunkiai lyginamus audinius, tokius kaip medvilné, dzZinsas ir linas, rekomenduojama
naudoti ,MAX" nustatyma. Gary padavimas sustabdomas, kai lygintuvas padedamas j
vertikalig padet].

- ECO (,ECO* nustatymas) (tik tam tikruose modeliuose) ( 1-8 pav.): nuolatos
leidziamas maziausias, pastovus gary kiekis, kai drabuziai maziau suglamzyti. Be
to, nustacius Sj nustatyma taupoma energija. Gary padavimas sustabdomas, kai
lygintuvas padedamas j vertikalig padetj

- IONIC (joninis nustatymas) (tik tam tikruose modeliuose) ( 1-9 pav.): leidZiamas
galingas, pastovus gary kiekis su sidabro jonais, kad lyginimas bdty higieniskesnis.
Gary padavimas sustabdomas, kai lygintuvas padedamas j vertikalig padet].

- &% (lyginimo be gary nustatymas) ( 1-10 pav.): pasirinkite & nustatyma, norédami
lyginti be garu.

Patarimas: kai nustatytas bet kuris gary nustatymas, lygindami galite paspausti garu
mygtuka, kad lygintuvas skleisty daugiau garu.
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Automatinis iSjungimas

Apsaugineé automatinio iSjungimo funkcija automatiskai isjungia prietaisa, jei jis paliekamas
ant lygintuvo pado ir nenaudojamas 2 min. arba 8 min. stovi ant galinés ploksteés. Uzsidega
ekranas, taip nurodydamas, kad prietaisas yra automatinio iSjungimo blsenoje.

Jei norite, kad prietaisas vel imty kaisti, pakelkite ji arba truputi pajudinkite. Prades
mirkseti ekranas ir prietaisas prades kaisti.

Valymas ir priezitra

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip valyti ir prizitréti lygintuva, zr.
vaizdo jradus Sioje nuorodoje: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.
I$ vandens bakelio i$pilkite likusj vandeni.

Drégna Sluoste ir neabrazyvine (skysta) valymo priemone nuo lygintuvo pado
nusluostykite nesvarumus ir apnasas.

Pastaba: norédami apsaugoti pada, kad jis buty lygus, stenkités, kad jis nesiliesty prie
metaliniy daikty. Valydami pada niekada nenaudokite Siurksc¢iy kempiniy, acto ar kity
cheminiy medziagu.

Greitasis kalkiy Salinimas (tik tam tikruose modeliuose)

SVARBU: greitojo kalkiy Salinimo metu automatiskai surenkamos palaidos kalkiy
dalelés lyginant. Po 1-3 mén. naudojimo uzsidegs kalkiy valymo priminimo lemputé
ir primins, kad reikia panaudoti greitojo kalkiy Salinimo funkcija ( 2-1 pav.). Taip
pasalinamos lygintuve susikaupusios kalkés, kad lygintuvas veikty ilgiau. Kai dega
kalkiy valymo priminimo lemputé, lygintuvas nekaista.

Patarimas: greitojo kalkiy Salinimo funkcija galima naudoti bet kada, net ir tuomet,
kai dar nedega priminimo lemputé. Jei gyvenate vietovéje, kurioje yra kietas vanduo,
naudokite Sig funkcija dazniau.

Nenaudokite greitojo kalkiy Salinimo funkcijos, kai lygintuvas karstas. Nepilkite vandens

i greitojo kalkiy salinimo anga.

ISjunkite prietaisa iS elektros tinklo ( 2-2 pav.) ir jsitikinkite, kad prietaisas atvéso
(2-3 pav.).

Laikykite prietaisa vertikalioje padétyje virs$ kriauklés.

Pakelkite greitojo kalkiy Salinimo kolektoriaus svirtele j virsy (2-4 pav.) ir iStraukite
kolektoriy (2-5 pav.).

ISplaukite greitojo kalkiy Salinimo kolektoriy vandeniu ( 2-6 pav., 2-7 pav.).

Svelniai pakratykite prietaisa, kad i$kristy kalkiy dalelés ( 2-8 pav.).

A |dékite greitojo kalkiy $alinimo kolektoriy atgal j prietaisa ( 2-10 pav.).

Paspauskite svirtele zemyn (,.kol spragtelés®), kad kolektorius uzsifiksuoty ( 2-11 pav.).
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Kalkiy Salinimo funkcija (tik tam tikruose modeliuose)

SVARBU: po 1-3 mén. naudojimo uzsidegs kalkiy valymo priminimo lemputé ir primins,
kad reikia panaudoti kalkiy valymo funkcija ( 3-1 pav.). Taip pasalinamos lygintuve
esancios kalkés, kad lygintuvas veikty ilgiau.

Patarimas: kalkiy valymo funkcijg galima naudoti bet kada, net ir tuomet, kai dar
nedega priminimo lemputé. Jei gyvenate vietovéje, kurioje yra kietas vanduo, naudokite
Sia funkcija dazniau.

|sitikinkite, kad gary slankiklis nustatytas j padétj ,garai iSjungti
|sitikinkite, kad vandens bakelyje pakanka vandens (daugiau nei 3/4). Jei vandens

v

nepakanka, isSjunkite lygintuva is elektros tinklo, pripilkite vandens iki ,MAX*“ Zymos
(3-2 pav.) ir vél jjunkite lygintuva j tinkla (3-3 pav.).

Nepilkite acto ar kitokiy kalkes Salinanciy skysciu j vandens bakel;.

Palaukite, kol lygintuvas jkais. Tai trunka apie 2 min. (3-3 pav.).

Pastaba: kaistant kalkiy valymo priminimo lemputeé iSsijungia.

ISjunkite lygintuva is elektros tinklo, kai ,paruosto lygintuvo“ lemputé nustos
mirkseéti ( 3-4 pav.).

Laikykite lygintuva virs kriauklés. Vis paspauskite kalkiy valymo mygtuka ir Svelniai
pakratykite lygintuva pirmyn ir atgal, kol bus iSnaudotas visas vandens bakelyje
esantis vanduo ( 3-5 pav.).

Plaunant kalkes, i$ lyginimo pado gali iSteketi gary ir verdandio vandens.

Pastaba: kartokite 2-5 veiksmus, jei i$ prietaiso tekanciame vandenyje vis dar yra kalkiy
nuoseéduy.

A ljunkite prietaisa j elektros tinkla ir leiskite jam jkaisti, kad nudzitty lygintuvo padas.
Tai trunka apie 2 min. (3-6 pav.).
I&junkite prietaisa i$ elektros tinklo. Svelniai pastumdykite prietaisa per medziagos

skiaute, kad nuo lyginimo pado pasalintuméte visas vandens démes
(3-7 pav.).

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikanc¢ios naudojantis $iuo
prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamuy klausimy sarasa, arba kreipkités
i savo salies klienty aptarnavimo centra.

Lygintuvas Bakelyje nepakanka vandens. Pripildykite vandens bakelj.
neleidzia garu.

Gary nustatymas nustatytas i Norédami pasirinkti garu nustatyma,
Lgarai isjungti kilstelekite lygintuva ir paspauskite rankenos
virsuje esantj gary mygtuka.

Lygintuvas neparuostas. Palaukite, kol lygintuvas bus paruostas
(nustos degti lempute ekrane).
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Gary
nustatymas
nesikeicia,

kai spaudziu
rankenos virsuje
esantj garu
mygtuka.

Lyginant
vandens
laseliai lasa ant
drabuzio.

Lygintuvas
neskleidzia gary
srauto

Lyginantis
lygintuvo pado
béga purvinas
vanduo ir
nesvarumai.

Ant lygintuvo
rankenos sviecia
gintaro spalvos
lempute.

Lygintuvas ant
drabuZziy palieka
blizgesj ar
zymes.

Lygintuvas
skleidzia didelj
triuksma.

Gary nustatymai keiciami

gary mygtuku tik tuomet,

kai lygintuvas yra pakeltas.
Horizontalioje padétyje garu
mygtukas veikia kaip jungiklis,
kuris paleidzia papildomy garu
esant nustatytam bet kuriam
nustatymui.

JUs per daznai per trumpa laika
naudojote gary srauto funkdcija.

Netinkamai uzdaréte vandens
bakelio dangtj.

| prietaisa netinkamai jdejote
greitojo kalkiy salinimo
kolektoriy (tik tam tikruose
modeliuose).

I vandens bakelj jpylete
cheminiy medziagu.

JUs per daznai per trumpa laika
naudojote gary srauto funkdija.

Lyginate, nors lygintuvas dar
neparuostas lyginti

Dél kieto vandens ir neSvarumu
arba cheminiy medziaguy
lygintuvo pado viduje susidaré
apnasy.

Isijunge kalkiy valymo
priminimo lempute. Ji primena,
kad atliktumete kalkiy valyma.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, nes, pavyzdziui, lyginote
per drabuzio sille ar kloste.

Prietaise nera vandens.

Norédami pakeisti gary nustatyma, Siek tiek
kilstelekite lygintuva ir paspauskite garu
mygtuka.

Tokia konstrukcija pritaikyta tam, kad bty
uztikrinta, jog naudotojai netydia nepakeisty
gary nustatymo lygindami.

Lyginkite toliau horizontalioje padetyje ir
truputi palaukite, kol vel galésite naudoti gary
sroves funkcija.

Spauskite dangtelj, kolisgirsite spragteléjima.

Nustokite lyginti ir palikite lygintuva atvesti
bent 1val. ISimkite greitojo kalkiy salinimo
kolektoriy. |dekite jj atgal j prietaisa ir
jsitikinkite, kad kolektorius yra vienoje linijoje
su prietaiso pavirsiumi. Pastumkite svirtele
zemyn (, kol spragtelés®).

Jei greitojo kalkiy Salinimo déklas sugadintas,
susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (kontaktinius duomenis rasite
pasaulines garantijos lankstinuke).

ISskalaukite vandens bakelj ir nepilkite j ji jokiu
kvepaly ar cheminiy medziagu.

Lyginkite toliau horizontalioje padétyje ir
truputj palaukite, kol vel galésite naudoti garu
srovés funkcija.

Palaukite, kol lygintuvas bus paruostas (nustos
degti lempute ekrane).

Atlikite greitajj kalkiu Salinima (tik tam tikruose
modeliuose) arba kalkiy valyma (tik tam
tikruose modeliuose).

Zr. skyriy ,Valymas ir prieziara’

Atlikite greitajj kalkiu salinima (tik tam tikruose
modeliuose) arba kalkiy valyma (tik tam
tikruose modeliuose).

Zr. skyriy ,Valymas ir prieZidra’

Lygintuvu saugu lyginti visus lyginamus
drabuzius. Blizgesys arba jspaudai néra
ilgalaikiai, jie pranyks iSplovus drabuzj.
Stenkites nelyginti sialiy ir sulenkimuy. Noredami
iSvengtijspaudy, ant lyginamos vietos galite
padeti medvilninés medziagos skiaute.

Pripilkite vandens j vandens bakelj.



BeBeaeHue

Mo3apaBnseM C MOKYMNKoM 1 NpuBeTCTBYeM B Kiybe Philips! UTobbl BOCMonb30BaThCs
BCEMU MPENMYLLIECTBaMU Nogaepy K Philips,3apernctpupynte NpoayKT Ha
www.philips.com/welcome.

Mepen ncnonb3oBaHemM NpmMbopa BHUMATENIbHO O3HAKOMbTECh C AAaHHOM UHCTPYKLIMEN
MO 3KCMIyaTaumm 1 BaxKHom MHbopMaumen B byknete. CoxpaHuTe X A9 AanbHenLero
MCMONb30BaHUSA.

O630p
KpbllKka pe3epByapa 015 BoAbl
Ouncrninen
KHomka nonauv napa
NHOMKATOP HEOBXOAMMOCTU OUUCTKI OT HAKUMK / BbICTPOM OUMCTKM OT HAKMMU
KHomka naposoro yaapa
CeTeBOoM LLHYP
OtoeneHve onsa LwHypa
KHomnka Calc-Clean (cm. “CBopHast Tabnmua napamMmeTpoB Moaenemn”)
[MopoLuBa

Cuctema 6bICTPOM OUNCTKM OT Hakunu (cMm. “CBogHas Tabnurua napamMmeTpos
Mopoenen”)

DKCKAIO3MBHaA TexHoAorusa ot Philips

TexHonorua OptimalTEMP

O 0 N Ul hwWN —

o

TexHonorua OptimalTEMP nossonsaeT rmaanTb BCe TUMbl TKaHer, 0MYyCKaloLLIMX

rnakeHue, 6e3 HeobxoAVMOCTY PerynrMpoBaHKa TeMnepartypbl Harpesa yTiora v
COPTUPOBKM BELLIEN.

HarpeTbin yTior MOXXHO CTaBWTb MOOOLLBOWV BHM3 HA MaOubHYO JOCKY, & He Ha
MOOCTaBKY. DTO NMOMOXET YMEHbLLMTb Harpy3Ky Ha 3ansacTbe.

[MarkeHue 13oennm 13 HaTyparbHOM LLEPCTV C MOMOLLIbIO AQHHOIO yTiora ogobpeHo
rkoMnaHuern The Woolmark Company Pty Ltd npw yCnoBum, UTO rMarkeHme ocyLLIeCTBAAeTCH B
COOTBETCTBIM C YKa3aHUAMM Ha STUKETKE M3Aenns 1 MHCTRYKLMSMK MPOW3BOAMTENS yTiora.
RO000. Cumeon Woolmark aensetca cepTUPUKALVIOHHBIM 3HAKOM BO MHOMMX CTpaHax.

DynamiQ paTtunk

B naHHOM npumbope yCTaHOBMNEH CaMblil COBPEMEHHbIN AaTUVK DynamiQ, TOUHO
oTCneXkMBatoLLMN NepeaBMyKeHre yTiora U obecneumBaloLLMn HTENNEeKTYaNbHYIO
nogady napa ong noeanbHbix pesynsratoB. CoBpeMeHHbIM OaTUMK DynamiQ
onpenensaeT, Korga Bbl ABMraeTe yTior, a Koraa OH CTOUT Ha MecTe. [TpoCTo BKloYUTE
pexum DynamiQ, v Npubop Bceraa dynet noaaBarb TOUHO HEOBXOAMMOE KONMYECTBO
napa oa1sa ObICTPOro PasrarKMBaHMA CKNAOoK.

MaporeHepatop "Typ60"

[Mprnbop ocHalLeH BCTPOEHHbIM MaporeHepartopoMm "Typbo", obecneumBatoLLym 0o 50 %
bonee adpdGeKTUBHOE MPOHVKHOBEHME Mapa B CTPYKTYPY TKaHM, YTO MO3BOASAET ObICTPO
yOATATb CKIAOKM.
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Ucnoab3oBaHue npnbopa

Tun ncnonb3syemomn Boabl

Mpunbop NpegHasHayeH Ons NCrnonb3oBaHUa C BOOOMNPOBOAHOM Bodown. OOgHaKo ecnum
BOJA B BalLleM PervoHe »ecTkas, B Nprbope MOXeT BbICTPO 06pa30BbIBATHCA HAKWMb.
Mo3ToMy A4ns NPoAneHUsa Cpoka Cny>bbl Mpnbopa peKoMeHaOyeTCa NCMoNb30BaTb
ONCTUANUPOBAHHYIO U OeMUHePan1M3oBaHHYIO BOaY.

Bo nsbe)kaHue noasneHuns nporeyek, KOpnvyHeEBbIX MATEH U NMOBPpeXaeHnA anl6opa
He pobaBnsanTte B pe3epByap AOJ1d4 BOAbl AYXU, YKCYC, KpaXMaJl, XMMnyecKmne cpeacrea
ana ynaneHuna Hakurmnu, ,EI,O6aBKVI Ond rmaxXeHmd nnm gpyrme xmMmyeckKune cpeancrtBa, Tak

KaK anI6op He rnpegHasHayveH anga ncnojib30BaHUA 3TUX CpencTB.

TKaHu, OonycKaloLLme rnaXkeHue

MocMoTpUTE STUKETKY U3AEeNUd, UTOBbI Y3HATb, OMYCKAET M TKaHb MMaxkeHue (puc. 1-3).

He rnagbre TKaHu, MaXkeHmne KOTOpbIX He JonycKaeTcd. He rnagsrte pucyHKM Ha
opexpne.

Pexxnmbl nogaum napa

UTO6bI CMEHUTB PEYKMM Modaum napa, HaknoHuTe yTior (MpuMepHo Ha 20 rpaaycos unm
HEeMHOro 60MbLLIE) U HAXKMUTE KHOMKY NoAaun rnapa B BepxXHen 4acTm pyuku (puc. 1-5).

MpumeuaHune. Bce pexknmbl nogaym napa npenycMaTpuBaloT NpMMeHeHne TeXHOTOrnmn
OptimalTEMP, noaToMy Ux 6€30MacHO UCNOMb30BaThb AJ14 MOObIX TUMOB TKAHEN,
DOMYCKAIOLMX MMaXKeHue.

- = (Pexum iQ) (puc. 1-6): BKMIOUAETCA C MOMOLLbIO AaTumnKa DynamiQ ona
ABTOMATVUYECKOW NMoJadvn naearnbHOro Konyuyectsa napa B HeoObXoanMMbIl MOMEHT
npwv OBMMKeHVM yTiora. MNMogada napa oTKAYaeTcs, eciv yTior He UCMOoNb3yeTca Unm
nocTaBneH BepTyKaibHO.

PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb PeXxuM iQ A1 MaKCUMalibHO YOOBHOIO rMaXkeHusi
BCeX TUMOB TKaHeMn.

- MAX (Pexxum MAX) (puc. 1-7): NOCTOAHHaA Nofada MakCUManbHOro KonmuecTsa
napa onsa pasrnaxkMBaHWA *eCTKMX CKNaaoK. [as nonyyeHus KauecTBeHHbIX
PEe3yNLTATOB MPW MarKeHUM WECTKUX TKaHEN, HarprMep XJ10MKa, bHa W XXMHCOBOW
TKaHW, PEKOMEHOYeTCa UCMONb30BaTh pexkrm MAX. MNooaya napa oTKYaeTcs, ecim
yTIOF MOCTaBNeH BEPTUKANBHO.

- ECO (Peyxum ECO) (cm. “CBopHas Tabnuvua napameTpoB Mogenein”) (puc. 1-8):
NOCTOSAHHAA NofaYa MUHKUMAaNbHOro KonnyecTsa napa onqa pasrnarmnsaHma
HEeBOMbLLIOIrO KONMUecTBa CKNaaoK. LaHHbI PeyXMM TaKyKe SKOHOMUT
3MeKkTpo3Hepruo. MNogava napa oTKMoYaeTcs, €Crn YyTIor NocTaBneH BePTUKaNbHO.

- IONIC (Pexxum roHunsaumm) (cMm. “CBogHast Tabnuua napameTpoB Moaenein”) (puc.
1-9): NOCTOSIHHbBIE MOLLIHbIE NapOoBble yaapbl, oborallleHHble MoHaMm cepebpa, Ans
Bornee MrmeHUUYHOro rMaxkeHus. NMogaya napa oTKNoYaeTCs, eCnn yTIor NocTaBeH
BEPTUKATBHO.

- & (Perkum 6e3 nopaum napa) (puc. 1-10): BbIBUMparTe STOT PEXKIM A5 MavKeHVs 6e3
napa.

CoBert. Bo BpeMs rMmaXkeHus B TI060M perxknme MOXKHO HaXKaTb KHOMKY rnogayn napa,



54 PYCCKUN

UTOObI AKTUBMPOBATb NoAayvy 6onbLUero Konmyectsa rnapa. lNMpu 3TomM yTior AoMKeH
HaxXoaunTbCA B TOPU3OHTaJIbHOM MOJIOXKEHUN.

ABTOOTKJIIOUEHNE

Bnaronapst GyHKLMM aBTOOTKIOUEH W1 MPrBop OTK/toYaeTcst aBToMaTtuyecky, eciim oH
He ncnonb3yeTtca bonee 2 MUHYT (B FOPU3OHTAIIbHOM MOAOYKEHUW) UK Bonee 8 MUHYT
(B BEPTUKATbHOM MONOYEHUW). ECnmv aucnnem MyraeT, 3To 03HAYaEeT, UTo Npmnbop
ABTOMATNYECKM OTKIIOUMCA.

YT0ObI BO3OOGHOBUTL HarpeB Nprbopa, NpUNoaHUMUTE UK NepemMecTtuTe ero. ducnnem
BEPHETCA K CTaHOAPTHOMY PEXXMMY PaboThl, M MPUBOP HAUHET HarpeBaThCs.

OuuncTKa n obcny)XkusaHue

[na nonyyeHna 6onee nogpobHOM MHGOPMALIMK 06 OUMUCTKE 1 yxoOe 3a YyTIoroM
MOCMOTPUTE BUOLOPONUKN Ha cTpaHuLe http://www.philips.com/descaling-iron.

OuuncTka NogoLBbI

OTKMoUnTE NPUBOP OT CETU U JaNTe eMy OCTbITb.
CnenTe BoOy M3 pe3epByapa and Bodbl.

y,D,aFII/ITe C NOOOLLUBbI Cfiefbl HAKUMWY 1 Opyrue 3arpasHeHra BlaXKHOW TKaHbIo C
MCMOMb30BaHNEM MAFKOro (XKMOKOro) MotoLLLero cpeacTea.

MpumeuaHue. UTOGbI MOBEPXHOCTb NOOLLIBbI OCTaBaNach [MafKon, He [onycKanTe ee
COMPUKOCHOBEHNSA C MeTa/INTMYECKUMU NpeaMeTaMi. g oUnCTKM NOAOLLIBbI 3anpeLLlaeTca
MCMosb30BaTh N'Y6KM € abpasmBHbIM MOKPbITUEM, YKCYC UMW OpYrne XMMUJYecKkne cpeanctsa.

BbicTpas ouncTka ot Hakunu (cMm. “CBogHas Tabnvua napameTpoB Moaenen”)

BAXXHASAA UHODOPMALUSA. Bnarogapa GyHKLMN 6bICTPOM OUNCTKM YACTULbl HAKUMA
aBTOMaTUUECKM CObupaloTcs BO BpeMs rmaxkeHus. Yepes 1-3 Mmecsua UCrnosib3oBaHus
MHOMKATOP OUMCTKM OT HAKUMKN HAYHET MUraTb, MHOOPMUPYS BAC O HEOBXOOMMOCTHU
Mcnonb3oBaHUsA GyHKUMKU BbICTPON OUUCTKU OT Hakunu (puc. 2-1). CobpaHHble YacTuLbl
HaKUMM HeOBXOAMMO YOIATb, YTOObI NPOANNTL CPOK CNYXX6bI yTiora. Ecnn muraet
MHOMKATOP OUMCTKN OT HAKUMW, YTIOr HE HarpeBaeTcs.

CoBeT. BbICTPYIO OUNCTKY OT HAKUMN MOXXHO BbIMNOMHUTD B Jll060e BpeMs, AaXKe ecnv
MHOMKATOp elle He cpaboTasn. Ecin B BalLleM pernoHe »ecTkas Boaa, UCronb3ynTte
GYHKLMIO vaLLe.

He ncnonb3synte GyHKLMIO BbICTPOM OUMCTKU OT HAKUNK, KOraa yTior ropaunin. He
HaJIMBanTe BOAy Yepes OTBepCTUe OJ18 BbICTPOM OUMCTKN OT HAKUMN.

OTKNoumnTe NPUBOoP oT ceTn (puc. 2-2) n ybeauTtechb, YTo OH OCTbiN (puc. 2-3).
P VoeprkusaiTte npnbop Haf, PaKOBUHOM B BEPTUKATbHOM MOSIOXEHUN.

MoaHVUMUTE pPbIYaXKOK (PUC. 2-4) U U3BNEKUTE KOMNEKTOP CUCTEMbI BbICTPON OUNCTKU
OT Hakumnu (puc. 2-5).

21 NpomowiTe KOMMEeKTop CUCTeMbI BbICTPOM OUMCTKM OT HAKMMNK Boaow (puc. 2-6, puc. 2-7).
AKKYpPaTHO BCTPAXHUTE MPUBOP, UTOBbI YOATUTb U3 HEro YacTULLbl HAKMNK (puc. 2-8).

A YcraHoBuTE KONNeKTop cnctemMbl BbICTPOM OUMCTKU OT HaKunu B npubop (puc. 2-10).
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OnycTuUTe PblUaXKoK (O0XKeH Mpo3ByYaTh LLEMYOK), UTObbl 3adpUKCMpPOoBaTb
KonnekTop (puc. 2-11).

®yHkuusa Calc Clean (cm. “CBoaHasn Tabnuua napamMeTpos Moaenen”)

BAXXHAAA UHDPOPMALMA. Yepes 1-3 MecaLa UCMONb30BaHUA MHOANKATOP OUNCTKU OT
HaKUMM HAUHET MUraTb, UHGOPMUPYS BaC O HEOBXOAUMOCTM UCMONb30BaHMNA QYHKLIUMK
OUMCTKM OT Hakunu (puc. 3-1). YacTuLbl HAKMNWU HEOBXOANMO YyOANATb, UTOObI MPOAIUTD
CPOK CNy»X6bl yTiora.

CoBeT. OUNCTKY OT HAKMMM MOXXHO BbIMNOMTHUTb B NI060e BpeMs, AaXKe eciiv MHOAWKaTop
elle He cpaboTas. Ecnn B BalleM permoHe »ecTkas Boaa, UCrnosb3ynTe GyHKLUMIO Yallle.

HaknoHuTe yTior U yCTaHOBUTE KHOMKOWM Moaaym rnapa pexxum 6e3 nogaym napa.

Y6enuTtech, UTo B pe3epByape AOCTaTOUHO Bobl (OH AoMKeH 6bITb 3aronHeH 6onee
ueMm Ha 3/4). Ecnv Boabl HEOOCTATOUHO, OTKITIOUMTE YTIOT OT SMIEKTPOCETH, 3arofHUTE
pesepByap BoAom A0 oTMeTKM MAX (puc. 3-2) 1 cHoBa NoaKounTe yTIor K ceTu (puc. 3-3).

He nob6asnavTte B pe3epByap A1 BOAbI YKCYC 1 Apyrve CpefcTBa Als yoaeHUs HakKnnu.

MopoxanTe, Noka yTior Harpeetcs. [1na 3Toro notpebyeTcs oKomno 2 MUHYT (puc. 3-3).

MpumeuaHue. Bo Bpemsa Harpesa MHAUKATOP OUMCTKM OT HAKUMKU HE FTOPWUT.

Korpa nHaoukaTop roToBHOCTU nepectaHeT MUraTb, OTKIIOUNTE YTIOr OT ceTu (puc. 3-4).

MopoHecuTe yTIOT K pakoBuHe. HaxkmmanTe Ha kKHonKy Calc-Clean n cnerka
rnepemeLLanTe yTior BNepea 1 Hasan oo Tex rnop, noka n3 pesepsyapa He BblfibeTcsl
BcA Boga (puc. 3-5).

I'Ile BbIMbIBaHUN HAKUMKU MNMap U K1UndLlad Boga 6y,u,yT BbIXOOUTb U3 NOAOLLBbI yTiOra.

Mpumeuanue. Ecnv Boaa, NocTynaloLas us npmubopa, no-rnpexxHeMy CoaepIuT
YacTULLbl HAKUMK, MOBTOpUTE LLarn 2-5.

A NoakniounTte NprMbop K ceTv 1 ganTe emMy HarpeTbcs, YTo6bl NoaoLLBa Bbicoxna. Ona
3TOro noTpebyeTcs OKomno 2 MUHYT (puc. 3-6).

OTKnounTe Npubop oT ceTu. OCTOPOIKHO NpoBeanTe NPMB0POM MO TKAHU, YTOBbI
yOaTb C NOAOLLBbI OCTATKM BoAbl (puc. 3-7).

MoucK u ycTpaHeHne HEUCNIPABHOCTEN

[aHHana rnaBa nocesLlleHa Hambonee pacnpocTpaHeHHbIM NPobiemMaM, BO3HUKAOLLUM
NPV UCNONb30BaHMM Npubopa. ECNn onncaHHble HUXKe OeNCTBUS He MOMOryT peLlunTb
npo6naemy, CM. CMUCOK YacTo 334aBaeMbIX BOMNPOCOB Ha Be6-canTe www.philips.com/
support UM 06paTUTeCh B LIEHTP NOOAEPKKN MNOTpebutenen B BalLien CTpaHe.

Mpo6nema Bo3MoXKHaa npuunHa PeLueHune

YTiIor He B pesepByape HefocTatouHo HanonHunte pesepeyap 0719 BOAbI.
BblpabarbiBaeT rnap.  Bofbl.

Mopava napa oTkoYeHa. HaknoHuTe yTior 1 HaXKMUTE KHOMKY Moaauym
riapa B BepxHen YacTu pyuKn, UTobbl BbibpaTb
peXXnM nogayuy napa.
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Mpo6nema Bo3MoXkHaa npuunHa PelwueHune

Pexknm nogaun
napa He MeHsieTcs
npu HKATA
KHOMKW B BEpXHEN
YaCTU PYYKN.

Bo Bpema rmaykeHns
Ha ojexae
NoABNATCH Kaniu
BObI.

He cpabaTbiBaet
napoBow yaap.

Bo BpemMa rmarkeHmns
113 OTBEPCTUN

B nogoLlse

yTiora BbinagaioT
XNOMbA HAKUMU

1 BbINMBaeTCA
rpasHasd BoOa.

MHOmKaTop Ha
py4Ke yTiora Muraet
OpaHKeBbIM
CBETOM.

Mocne
1CNoNb30BaHMA
yTiora Ha TKaHu
ocTaetcs bneck unu
cnen, oT rMaXkeHus.

YTIOF CUNBHO LLIYMUAT.

YTIOr He TOTOB K UCMOMb30BaHMIO.

[n9 cMeHbl pexmnma npum
HaXkaTuW KHOMKM rnodavuu napa
VTION JOMKEH BbITb HAKITOHEH.
Ecnm yTior HaxoauTcs B
FOPU3OHTANIEHOM MONOMEHUM, TO
KHOMKa rnofayun napa B lobom
peXkuMe 1UCrosb3yeTca as
nogayn OoMnoNHUTENLHOMO napa.

Bbl MCMonb3oBan GyHKUMIO
NnapoBOro yaapa cIMLLIKOM YacTto
B TEUEHME KOPOTKOro nepuoaa
BpemMeHU.

Kpbillika pesepByapa 415 Bofbl
yCTaHoB/EeHa HernpasBubHO.

KonnekTtop cuctemsl 6bICTPOM
OUYMCTKM OT HAKUMW BCTaBNeH

B Npubop HenpaBWibHO (CM.
“CBoaHas Tabnuua NnapamMeTpoB
mopenewn”).

B pesepByap BMecTe ¢ BOOowm
ObI10 0OOABNEHO MOCTOPOHHEE
BeLLIeCTBO.

Bbl Mcnonb3oBany GyHKUMIO
MapoBOro yaapa CmIKOM 4acto
B TeUEHMe KOPOTKOIro nepmnoaa
BpeMeHU.

Bbl HAuanu rmarkeHme 0o
FOTOBHOCTMW yTiora

1/13-32 MCMNONb30BaHMSA KECTKOM
BOMObl C 3arpAsHeHnAMNM nnmn
XMMNYeCKnmMmm BelllectBamMn B
rnogouiBe ytiora o6pa308anaCb
HaKumb.

CpaboTtano HarnoMmHaHve ob
OUMNCTKE OT Hakunu. TpebyeTtca
BbIMOAHUTB OUUCTKY OT HAKUMU.

Pasrnarkvsaemas NoBepxXHOCTb
BblNa HepPOBHOM, HANpPUMep,
rNar{eHue BbINOHANOCH NOBEPX
LIBa UM CKNAOKM Ha opexae.

HepocTatouHo Boabl.

[oxxauTtech, NoKa yTior HarpeeTtcsa (MHOMKaToP
Ha aycnnee nepectaHeT Murathb).

Cnerka HaknoHUTe yTIor M HAXKMIUTE KHOTMKY.
nofaun Napa, YTobbl CMEHUTH PEXKINM.
Bnaronapa Takomy YCTPOVCTBY MoMb30BaTeNn
HEe CMOTyT C/lyYanHO CMEHUTb PEXXMM noaadm
rapa BO Bpems rarKeHus.

BepHUTECH K MaXKeHMIo Ha TOPU30HTITbHOM
MOBEPXHOCTU U HEMHOIO Moo AUTE Nepen
MOBTOPHbIM MCMNONb30BaHUEM GYHKLIMN
"MapoBon yoap"

HaxkmmTe Ha KpbILLKY (A0MKeH Npo3ByYaTb
LLeNYOK).

Mpekpartnte rMaykeHue 1 ganTe yTiory ocTbiTb
KaK MUHUMYM B TeueHue yaca. V3snexkunte
KOMNNEKTOP CUCTEMbI DbICTPOV OUNCTKM

OT HaKMMW. YCTaHOBKWTE €ro Ha MecTo 1
ybenmnTeck, UTo KOMMEKTOP He BbiCTynaeT 13
npubopa. HanaeyTe Ha PbiUayKOK (AOMKeH
MPO3BYYaTh LLIENYOK).

Ecnu noacraBka cncteMbl BGbICTROM OUUCTKM
OT HaKMMU MoBpeaeHa, 0bpaTuTech B LEHTP
noaaepPyKKM NoTpebuTenei B Ballle cTpaHe
(KOHTaKTHble AaHHble YKa3aHbl B rapaHTUNHOM
TanoHe).

MpomonTe pesepByap ANd BOAbl 1 He
[o6aBnanTe B Hero ayLUMCTYIO BOMY WK
Opyrve BelLecTsa.

BepHUTECH K rMaXkeHMIo Ha ropU30HTaIbHOM
MOBEPXHOCTN U HEMHOIO NOAOXANTE Nepe,
MOBTOPHbBIM UCMOMb30BaHKEM GYHKLNN
"MapoBon yoap"

[oxxaoutech, MoKa yTIor HarpeeTcs (I/IH,D,I/IKaTOp
Ha goucrnee nepecraHer Ml/ll'aTb),

BbINONHWTE BbICTPYIO OUNCTKY OT HAKMMK (CM.
“CBogHas Tabnuua napamMeTpoB Moaenein”)
UMM OUYUCTKY OT Hakmnu (cM. “CBoaHaa Tabnmua
napameTpoB Moaenen”).

CM. maBy "OumncTka 1 yxon'"

BbINONHWTE BbICTPYIO OUNCTKY OT HaKMMK (CM.
“CBoAHada Tabnuua napameTpoB Moaenemn”)
WM OYUCTKY OT Hakmnun (cM. “CBoaHada Tabnmua
napameTpoB Moaenen”).

CMm. rnaBy "OumncTka 1 yxon'"

YTION MOYKHO MCMONb30BaTh 4719 [TaeHUA NMiobbIX
TKaHew, NONYCKAIOLLIMX raxkeHe. bneck unm
cref CYesHeT noce CTUPKK. He BbinonHamTe
rNarKeHVe NOBEPX LLIBA U CKNAOKM Ha Odexae.
YTObbI M36exaTh NosiBNeHN st CienoB Ha oaexae,
MOMHO MOMECTTb XITOMNYATOBYMAXKHYIO TKaHb Ha
PA3MAKNBAEMYIO MOBEPXHOCTb.

3anenTe Boady B pe3epByap.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilntba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un brostru ar svarigu
informaciju. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats

Udens tvertnes vaks

Displeja panelis

Tvaika poga

Calc-Clean/Quick Calc Release atgadinajuma lampina
Papildu tvaika sledzis

Stravas vads

Vada satiSana

Calc-Clean poga (tikai atseviSkiem modeliem)
Gludinasanas virsma

10 Quick Calc Release (tikai atseviskiem modeliem)
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Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinasanai piemérotus
audumus jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperatiru vai tvaika iestatijumu un
neskirojot apgérbus.

Karstu gludinasanas virsmu var drosi novietot tiesi uz gludinama déla, nenovietojot
atpakal uz gludekla platformas. Tas palidzés mazinat slodzi plaukstas locitavai.

So gludekli ir apstiprinajis uznémums Woolmark Company Pty Ltd tiras vilnas
izstradajumu gludinasanai, ja apgérbi tiek gludinati, ievérojot noradijumus uz apgérba
birkas, ka an gludekla razotaja sniegtos noradijumus. ROO00. Woolmark simbols ir
sertifiilkacijas zZime daudzas valstis.

DynamiQ sensors

Stierice izmanto vismodernako DynamiQ sensoru, kas precizi nosaka gludekla kustibu un
nodrosina viedu tvaika padevi lieliskam rezultatam. Modernais DynamiQ sensors precizi
nosaka, ka parvietojas gludeklis un kad tas neparvietojas. Vienkarsi ieslédziet DynamiQ
reZimu, un vienmer, kad vajadzes atrak likvidét apgérba krokas, tiks padots ideals tvaika
daudzums.

Turbo tvaika padeves suknis

Saja iericé ir uzstadits turbo tvaika padeves stknis, lai padotu idz 50% papildu tvaika
tiesi cauri audumam un atrak izgludinatu krokas.
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lerices lietosana

Izmantojamais tdens veids

lerice ir paredzéta izmantosanai ar krana tdeni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets
tdens, var atri veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai
demineralizétu udeni, lai pagarinatu ierices kalposanas laiku.

Neizmantojiet smarzas, udeni no zavetaja, etiki, atkalkoSanas lidzeklus, gludinasanas
paliglidzeklus, Kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit udens
smidzinasanu, brlnus traipus vai ierices bojajumus.

Gludinamie audumi

Parbaudiet, vai apgérbi ir gludinami, apskatot apgérba birkas (1-3. att.).

Negludiniet negludinamus audumus! Nedrikst gludinat arm uzdrukas uz apgérba.

Tvaika iestatijumi

Lai mainitu tvaika iestatijumus, nedaudz sasveriet gludekli uz augsSu (apméram par
20 gradiem vai vairak) un nospiediet tvaika pogu, kas atrodas uz roktura (1-5. att.).

Piezime. Visi tvaika iestatijumi ir aprikoti ar OptimalTemp tehnologiju un ir drosi
lietoSanai uz visiem gludinamiem audumiem.

- 2 (iQiestatijums) (1-6. att.): DynamiQ sensors ieslédz funkdciju, kas gludekla kustibas
laika automatiski padod idealu tvaika daudzumu. Tvaika padeve tiek partraukta, ja
sludeklis nekustas vai tiek novietots vertikali.

Lai gludinasana batu értaka, ieteicams jQ iestatijumu izmantot visiem apgérbiem.

- MAX (MAKS. iestatTjums) (1-7. att. ): tiek padota maksimala pastaviga tvaika plisma
grati likvidéjamu kroku gludinasanai. Lai iegltu vislabako rezultatu tadiem stingriem
audumiem ka kokvilna, dzinss un lins, ieteicams izmantot MAKS. iestatijumu. Tvaika
padeve tiek partraukta, ja gludeklis tiek novietots vertikali.

- ECO (ECO iestatijums) (tikai atseviSkiem modeliem) (1-8. att. ): tiek padota minimala
pastaviga tvaika plusma mazak saburzitu apgéerbu gludinasanai. Sis iestatijums lauj an
ietaupit energiju. Tvaika padeve tiek partraukta, ja gludeklis tiek novietots vertikali.

- IONIC (jonu iestatijums) (tikai atseviskiem modeliem) (1-9. att. ): tiek padota
spédiga pastaviga, ar sudraba joniem bagatigi piesatinata tvaika plisma higiéniskakai
gludinasanai. Tvaika padeve tiek partraukta, ja gludeklis tiek novietots vertikali.

- O® (tvaika izslég$anas iestatijums) (1-10. att ): atlasiet $o iestatijumu, lai gludinatu bez
tvaika.

Padoms. Izmantojot jebkuru tvaika iestatijumu, gludinasanas laika var nospiest tvaika
pogu, lai tiktu padots vairak tvaika.
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Automatiska izslegsanas

Automatiskas izslégsanas funkcija automatiski izslédz ierici, ja ta netiek izmantota 2
mindtes un ir atstata novietota uz gludinasanas virsmas, vai 8 minltes, ja ierice ir atstata
uz aizmugures platformas. Displeja panelis mirgo, noradot, ka ierice ir automatiskas
izslégSanas statusa.

Lai gludeklis atkal sakarstu, paceliet to vai nedaudz pakustiniet. Displeja panelis sak léni
mirgot, un ierice sak sakarst

TiriSana un kopsSana

Laiiegutu vairak informacijas par to, ka veikt gludekla tinsanu un apkopi, skatiet video
saité : http://www.philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tinisana

Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.
Izlejiet no Gdens tvertnes atliku$o Gdeni.

Noslaukiet nolobijusas dalinas no gludinasanas virsmas ar mitru dranu un

neabrazivu (Skidru) tinsanas lidzekli.

Piezime. Lai gludinasanas virsmu saglabatu gludu, nepielaujiet, lai ta nonaktu spéciga
saskaré ar metala priekSmetiem. Nekad neizmantojot berzamo, etiki vai citas kimikalijas
gludinasanas virsmas tirfisanai .

Quick Calc Release (tikai atseviSkiem modeliem)

SVARIGI. Quick Calc Release funkcija gludinasanas laika automatiski savac brivas
katlakmens dalinas. Péc 1[idz 3 ménesus ilgas lietoSanas Calc-Clean atgadinajuma
lampina sak mirgot, lai atgadinatu, ka jaizmanto Quick Calc Release funkcija (2-1. att.
). Tas ir nepieciesams, lai likvidétu gludekli savakto katlakmeni un pagarinatu ierices
kalposanas laiku. Kad Calc-Clean atgadinajumi lampina mirgo, gludeklis nesakarst.

Padoms. Quick Calc Release funkciju var izmantot jebkura laika, pat ja atgadinajuma
lampina vél nav ieslégusies. Ja dzivojat regiona, kur ir ciets tdens, izmantojiet $o
funkciju bieza k.

Neveiciet Quick Calc Release, ja gludeklis ir karsts. Nelejiet tdeni Quick Calc Release
funkcijas atveré.

Atvienojiet ierici no elektrotikla (2-2. att.) un parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi (2-3. att.).
Turiet ierici vertikala pozicija virs izlietnes.

Pagrieziet uz augsu Quick Calc Release kolektora sviru (2-4. att.) un izvelciet
kolektoru (2-5. att.).

Izskalojiet Quick Calc Release kolektoru ar Gdeni (2.-6. att., 2-7. att.).
Viegli pakratiet ierici, laujot katlakmens dalinam izkrist (2-8. att. ).

A levietojiet Quick Calc Release kolektoru atpakal iericé (2-10. att.).
Nospiediet sviru uz leju (atskan klikskis), lai fiksétu kolektoru (2.-11. att. ).
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Calc-Clean funkcija (tikai atseviSkiem modeliem)

SVARIGI. Pé&c 1idz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean atgadinajuma lampina sak
mirgot, lai atgadinatu, ka jaizmanto Calc-Clean funkcija (3-1. att.). Tas ir nepiecieSams,
lai likvidétu gludekli savakto katlakmeni un pagarinatu ierices kalpoSanas laiku .

Padoms. Calc-Clean funkciju var izmantot jebkura laika, pat ja atgadinajuma lampina
vél nav ieslégusies. Ja dzivojat regiona, kur ir ciets tGdens, izmantojiet So funkciju biezak.

Parliecinieties, ka tvaika slidnis ir iestatits pozicija “Tvaiks izsl”.

Parliecinieties, ka Gdens tvertné ir pietiekami daudz tidens (vairak neka 3/4). Ja
nav pietiekami daudz Gdens, atvienojiet gludekli no elektrotikla, iepildiet udeni lidz
atzimei MAX (2-3. att.) un vélreiz pievienojiet gludekli elektrotiklam (3-3. att.).

Nelejiet Gdens tvertné etiki vai citu katlakmens tiriSanas kimisko lidzekli.

Uzgaidiet, ldz gludeklis uzkarst. Tas ilgst aptuveni 2 minates (3-3. att. ).

Piezime. Calc-Clean atgadinajums nodziest ierices sakarsanas laika.

Atvienojiet gludekli no elektrotikla, kad lampina “Gludeklis ir gatavs” parstaj leni
mirgoti (3-4. att.).

Turiet gludekli virs izlietnes. Turiet nospiestu Calc-Clean pogu un saudzigi pakratiet
gludekli uz priekSu un atpakal, idz izmantots viss Gdens tvertné esosais tdens (3-5. att.)

Katlakmens tiek izskalots, no gludinasanas virsmas izplist ari tvaiks un verdoss tGdens.

Piezime. Atkartojiet no 2. lidz 5. darbibai, ja no gludekla izplistosaja Gdeni joprojam ir
katlakmens dalinas.

IA Pieslédziet ierici elektropadevei un laujiet tai sakarst, lai nozavétu gludinasanas
virsmu. Tas ilgst aptuveni 2 minutes (3-6. att. ).

Atvienojiet ierici no elektrotikla. Saudzigi virziet gludekli pa audumu, lai likvidétu
Udens traipus uz gludinasanas virsmas (3-7. att.).

Problému novérsana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kadas var rasties, rikojoties ar iefici.
Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties
ar klientu apkalposSanas centra darbiniekiem sava valsti.

Probléma lespé&jamais célonis Risinajums

Gludeklis neizdala  Udens tvertné nav Piepildiet tdens tvertni.
tvaiku. pietiekami daudz Gdens.

Tvaika iestatijums ir pozicija  Sasveriet gludekli uz augSu un nospiediet
“Tvaiks izsl” tvaika pogu, kas atrodas roktura augspuse, lai
atlasitu tvaika iestatijumu.

Gludeklis nav gatavs. Uzgaidiet, ldz gludeklis ir gatavs (lampina
displeja paneli parstaj mirgot).



Probléma lesp&jamais célonis Risinajums

Tvaika iestatijums
nemainas,
nospiezot tvaika
pogu, kas atrodas
roktura augspuse.

Gludinasanas laika
uz apgérba izplust
tdens pilieni.

Gludeklis nepadod
papildu tvaiku.

No gludinasanas
virsmas
gludinasanas

laika izplUst netirs
udens un netirumu
dalinas.

Uz gludekla roktura
mirgo dzeltena
lampina.

Gludeklis uz
auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludeklis rada
parak skalu troksni.

Tvaika poga maina tvaika
iestatijumu tikai, kad
gludeklis ir sasvérts. Kad
gludeklis ir horizontala
pozicija, tvaika pogu
darbojas ka slédzis papildu
tvaika padevei pie jebkura
tvaika iestatijuma.

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak bieziisa
laikposma.

Udens tvertnes vacing nav
pareizi aizverts.

Quick Calc Release
kolektors nav pareizi
ievietots atpakalierice (tikai
atseviskiem modeliem).

Udens tvertné ir ielietas
kimikalijas.

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak bieziisa
laikposma.

Gludinasana ir sakta, pirms
gludeklis ir gatavs

Ciets Udens ar netirumu
dalinam vai kimikalijam
radijis nogulsnes
gludinasanas virsmas
iekSpusé.

Irieslegusies Calc-Clean
atgadinajuma lampina.

Ta atgadina, ka javeic
atkalkosana.

Gludinama virsma nav bijusi
idzena, pieméram, esat
gludinajis auduma suves vai
ieloces.

lericé nav Gdens.
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Lai mainitu tvaika iestatijumu, nedaudz
sasveriet gludekli uz augsu un nospiediet
tvaika pogu.

Tas ir paredzeéts, lai nodrosinatu, ka lietotaji
gludinasanas laika neizmaina tvaika iestatijumu
nejausi.

Turpiniet gludinasanu horizontala stavokl,
un pagaidiet pirms tvaika striklas lietosanas
atkartoti.

Uzspiediet uz vacina, lidz atskan klikskis.

Partrauciet gludinasanu un laujiet gludeklim
atdzist vismaz 1 stundu. Iznemiet Quick Calc
Release kolektoru. levietojiet to atpakal ierice
un parliecinieties, vai tas ir viena imeni ar ierices
virsmu. Nospiediet sviru uz leju (atskan klikskis).
Ja Quick Calc Release nodalijums ir bojats,
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet vispasaules
garantijas bukleta).

|zskalojiet tdens tvertni un nelejiet tdens
tvertné smarzas vai kimikalijas.

Turpiniet gludinasanu horizontala stavokl,
un pagaidiet pirms tvaika striklas lietosanas
atkartoti.

Uzgaidiet, idz gludeklis ir gatavs (lampina
displeja paneli parstaj mirgot).

Veiciet Quick Calc Release proceduru
(tikai noteiktiem modeliem) vai Calc-Clean
proceduru (tikai noteiktiem modeliem).
Skatiet nodalu ,Tinsana un apkope"

Veiciet Quick Calc Release proceduru
(tikai noteiktiem modeliem) vai Calc-Clean
proceduru (tikai noteiktiem modeliem).
Skatiet nodalu ,Tinsana un apkope".

Gludekli var drosi lietot visa veida
gludinamajiem audumiem. Spidums vai
nospiedumi nav pastavigi un pazud péc
apgérba mazgasanas. Negludiniet pari suvem
vaiielocém. Lai novérstu nospiedumu rasanos,
uz gludinamas zonas var uzlikt kokvilnas dranu.

lepildiet tdens tvertne Gdeni.
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Blahozelame vam k vasej klpe a vitajte u spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit
podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tuto pouzivatelsku prirucku a letak s délezitymi
informaciami. Odlozte siich na neskorsie pouZitie.

Prehlad produktu

Veko zasobnika na vodu

Zobrazovaci panel

Tlacidlo naparovania

Kontrolka pripomenutia funkcie Calc-Clean/Quick Calc Release
Aktivator zosilnenej pary

Napdajacia snura

Navijanie snury

Tlacidlo Calc-Clean (len urcité modely)

Zehliaca plocha

10 Funkcia Quick Calc Release (len urcité modely)
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Jedinecna technolégia od spolocnosti Philips

Technoloégia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP vam umozniuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na
zehlenie v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehli¢ky a bez triedenia Satstva.
Horucu zehliacu plochu moézete bezpecne ponechat priamo na zehliacej doske bez
toho, aby ste ju museli dat naspét na podstavec zehlicky. Budete si tak menej namahat
zapastie.

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouzivanie tejto zehlicky na Zzehlenie cisto
vlnenych vyrobkov za predpokladu, ze oblecenie sa zehli v sulade s pokynmi uvedenymi
na stitku na oblecent, ako aj pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto zehlicky. ROO0O.
Symbol Woolmark je v mnohych krajinach certifikacnym oznacenim.

DynamiQ senzor

Toto zariadenie vyuziva najmodernejsi snimac DynamiQ, ktory presne rozpozna pohyb
zehlicky a zaisti inteligentné uvolhovanie pary na dosiahnutie dokonalych vysledkov. Nas
pokrocily snimac DynamiQ presne vie, ako sa zehlicka pohybuje a kedy stoji na mieste.
Ked' sa potrebujete rychlejsie zbavit zahybov, staci prejst na rezZim DynamiQ a vzdy
budete mat optimalne mnozstvo pary.

Parné turbocerpadlo

Toto zariadenie obsahuje aj parné turbocerpadlo, vdaka ktorému priamo cez tkaninu
prenikne az o 50 % viac pary, takze sa zahyby rychlo stratia.
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Pouzivanie zariadenia

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je uréené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v regione

s tvrdou vodou, méze déjst k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na predlzenie Zivotnosti
zariadenia preto odporic¢ame pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Nepouzivajte vodu obsahujucu parfém, vodu zo susic¢ky bielizne, ocot, Skrob,
prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia,
chemicky zmakcéenu vodu ani Ziadne iné chemické latky, pretoze mézu sposobit
vysSplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

Latky, ktoré mozno Zehlit

Na $titku odevu skontrolujte, & ho mozno Zehlit (obr. 1-3).

NezZehlite latky, ktoré nie s vhodné na Zehlenie. Potla¢ na obleleni taktiez nie je
vhodna na Zehlenie.

Nastavenie naparovania

Ak chcete zmenit nastavenia pary, zehlicku mierne naklorite smerom nahor (asi
0 20 alebo viac stupnov) a stlacte tla¢idlo naparovania v hornej ¢asti rukovate (obr. 1-5)

Poznamka: VSetky nastavenia naparovania su vybavené technolégiou OptimalTemp
a mozno ich bezpecne pouzivat na vsetky druhy tkanin vhodnych na Zehlenie.

- 2 (nastavenie s pouzitim snimaca iQ) (obr. 1-6): aktivované snimacom DynamiQ,
pocas pohybu zehli¢ky sa podla potreby automaticky tvori optimalne mnozstvo pary.
Ked Zehlickou nepohybuje alebo ju postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

Odporucame vam pouzivat nastavenie iQ, s ktorym je Zehlenie vsetkych druhov
oblecenia maximalne pohodlné.

- MAX (maximalne nastavenie) (obr. 1-7): maximalny konstantny a suvisly prud pary
na zehlenie nepoddajnych zahybov. Na dosiahnutie najlepsich moznych vysledkov pri
zehleni pevnejsich tkanin, akymi su bavlna, dzinsovina a lan, odporuc¢ame pouzivat
nastavenie MAX. Ked zehlicku postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

- ECO (Usporné nastavenie) (len niektoré modely) (obr. 1-8): minimalny konstantny
a suvisly prud pary na zehlenie menej pokréenych odevov. Toto nastavenie je zaroven
energeticky Usporné. Ked Zehlicku postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi

- IONIC (nhastavenie s pouzitim idénov) (len niektoré modely) (obr. 1-9): intenzivna
konstantna zosilnena para bohata na iony striebra na hygienickejSie zehlenie. Ked'
zehlicku postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

- & (nastavenie s vypnutym naparovanim) (obr. 1-10): toto nastavenie sli¥i na Zehlenie
bez naparovania.

Tip: Pri kazdom nastaveni naparovania pocas zehlenia mézete pridat paru stlacenim
tlac¢idla naparovania.
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Automatické vypinanie

Bezpecnostna funkcia automatického vypnutia automaticky vypne zehlicku, pokial bola
bez pouzivania polozena na zehliacej ploche po dobu 2 minut alebo odlozena nastojato
po dobu 8 minut. Blikanie na zobrazovacom paneli signalizuje, ze je zariadenie v stave
automatického vypnutia.

Ak chcete zehlicku znova zohriat, zdvihnite ju alebo nou jemne pohybte. Signalizacia na
zobrazovacom paneli za¢ne pomaly pulzovat a zariadenie sa za¢ne zahrievat.

Cistenie a udrzba
Ak chcete ziskat dalSie informacie o tom, ako vykonavat Cistenie a Udrzbu zehlicky,

pozrite si videa v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy

Odpoijte zariadenie a nechajte ho vychladnut.
Vylejte vetku vodu zo zasobnika na vodu.

Nedistoty a usadeniny na Zehliacej ploche odstrante pomocou navlhéenej tkaniny
a jemného (tekutého) cistiaceho prostriedku.

Poznamka: Zehliaca plocha nesmie prist do kontaktu s kovovymi predmetmi, aby
zostala hladka. Na Cistenie Zehliacej plochy nepouZzivajte drsné Cistiace prostriedky,
ocot ani iné chemikalie.

Quick Calc Release (len uréité modely)

DOLEZITE: Funkcia Quick Calc Release automaticky zhromazduje uvolnené &iastocky
usadenin vodného kamena pocas zehlenia. Po 1az 3 mesiacoch pouzivania za¢ne blikat
kontrolka Calc-Clean, ktora vam pripomenie pouzit funkciu Quick Calc Release (obr.
2-1). SlUZi na odstranenie usadenin zozbieranych v Zehli¢ke, &im sa prediZi jej Zivotnost.
Ked kontrolka Calc-Clean blika, zehlicka sa nezohrieva.

Tip: Funkciu Quick Calc Release mo6zete pouzit kedykolvek, aj ked kontrolka
pripominajuca potrebu vycistenia zatial nie je aktivovana. Ak Zijete v regidne s tvrdou
vodou, funkciu pouzivajte ¢astejsie.

Funkciu Quick Calc Release nepouzivajte, ked'je Zehlicka horuca. Nikdy nelejte vodu do
otvoru Quick Calc Release.

Odpojte zariadenie od napajania (obr. 2-2) a uistite sa, Ze zariadenie vychladlo (obr. 2-3).
Zariadenie drzte vo zvislej polohe nad umyvadlom.

Vyklopte packu zberaca funkcie Quick Calc Release (obr. 2-4) a vytiahnite zberac
(obr. 2-5).

Zberac funkcie Quick Calc Release ocistite vodou (obr. 2-6, obr. 2-7).
Jemne potraste zariadenim, aby vypadli ¢iastocky vodného kamena (obr. 2-8).

A Nadobu zachytavajucu vodny kameri funkcie rychleho uvolnenia vodného kamena
vlozte spat do zariadenia (obr. 2-10).

Zatla¢te packu nadol (cvaknutie), &im zberac zaistite (obr. 2-11).
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Calc-clean (len urcité modely)

DOLEZITE: Po 1aZ 3 mesiacoch pouzivania za¢ne blikat kontrolka Calc-Clean
pripominajuca potrebu pouzitia funkcie Calc-Clean na odstra'.ng—_\nie vodného kamena
(obr. 3-1). Sluzi na odstranenie usadenin v Zehlicke, ¢im sa predl|Zi jej Zivotnost.

Tip: Funkciu Calc-Clean moézete pouzit kedykolvek, aj ked kontrolka pripominajuca
potrebu vydistenia zatial nie je aktivovana. Ak Zijete v regione s tvrdou vodou, funkciu
pouzivajte castejsie.

Uistite sa, Ze je posuvny ovladac naparovania v polohe vypnutého naparovania.
Uistite sa, Ze je v nadobe na vodu dostatok vody (viac nez 3/4). Ak v nej nie je dost

vody, odpojte Zzehlicku z napajania, naplnite zasobnik na vodu po zna¢ku MAX
(obr. 3-2) a Zehli¢ku znova zapojte (obr. 3-3).

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na odstranenie vodného
kamena.

Pockajte, kym sa zehli¢ka zohreje. Tento proces trva priblizne 2 minuty (obr. 3-3).

Poznamka: Kontrolka pripomenutia funkcie Calc-Clean pocas zohrievania zhasne.

Ked kontrolka ,Zehli¢ka pripravena“ prestane pulzovat, zehlicku odpojte (obr. 3-4).

Podrzte zehlicku nad umyvadlom. Drzte tlacidlo Calc-Clean stlacené a zlahka
zatraste Zehlickou dopredu a dozadu, kym sa nespotrebuje vSetka voda v nadobe
(obr. 3-5).

Pocas vyplavovania vodného kamena vychadza zo Zehliacej plochy aj para a horuica voda.

Poznamka: Ak voda vychadzajlica zo zariadenia stale obsahuje ¢astice vodného
kamena, zopakujte kroky 2 az 5.

A Zapoijte zariadenie a nechajte ho zahriat, aby Zehliaca plocha vyschla. Tento proces
trva priblizne 2 minuty (obr. 3-6).

Odpoijte zariadenie. Zehli¢kou jemne prejdite po kusku tkaniny, aby ste zo Zehliacej
plochy odstranili Skvrny od vody (obr. 3-7).

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu vyskytnut pri
pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support, kde najdete zoznam casto kladenych
otazok, pripadne kontaktuijte stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Zehlitka nevytvara  V nadobe na vodu nie je Naplnte zasobnik na vodu.

Ziadnu paru. dostatok vody.
Naparovanie je nastavené Naklonte zehlicku smerom nahor, stlacte
do polohy vypnutého tla¢idlo naparovania v hornej ¢asti rukovate
naparovania a vyberte niektoré nastavenie naparovania.
Zehli¢ka nie je pripravena. Pockajte, kym bude Zehli¢ka pripravena

(kontrolka na zobrazovacom paneli
prestane blikat).
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Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Nastavenie
naparovania sa po
stlaceni tlacidla
naparovania

v hornej casti
rukovate nemeni.

Pocas zehlenia
padaju na latku
kvapky vody.

Zehlicka
negeneruje
zosilnenu paru

Pocas zehlenia
vychadza z otvorov
v zehliacej ploche
znedistena voda a
necistoty.

Na rukovati zehlicky
blika oranzova
kontrolka.

Zehli¢ka zanechava
na odeve lesklé
plochy alebo iné
stopy.

Zehli¢ka je velmi
hluc¢na.

Tlac¢idlom naparovania
zmenite nastavenie
naparovania len vtedy,
ked je Zehlicka naklonena.
V horizontalnej polohe sluzi
tla¢idlo naparovania ako
aktivator pridavnej pary pri
lubovolnom nastaveni.
Funkciu zosilnenej pary

ste pouzivali prilis ¢asto v
priebehu velmi kratkeho ¢asu.

Nezatvorili ste spravne veko
zasobnika na vodu.

Zberac funkcie Quick Calc
Release ste riadne nevlozili
spat do zariadenia (len
niektoré modely).

Do zasobnika na vodu ste
pridali chemikaliu.

Funkciu zosilnenej pary

ste pouZzivali prilis ¢asto v
priebehu velmi kratkeho casu.
Zacali ste zehlit skor, nez bola
zehli¢ka pripravena

Tvrda voda s necistotami
alebo chemikalie sposobili
usadeniny vo vnutri zehliacej
plochy.

Kontrolka funkcie Calc-Clean
na odstranovanie vodného
kamena je aktivovana.
Pripomina, ze je potrebné
vykonat funkciu Calc-Clean.
Povrch, ktory ste Zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zahyby
odevu.

V zariadeni nie je ziadna voda.

Zehlicku mierne naklorite smerom nahor

a stlacenim tlacidla naparovania zmente
nastavenie naparovania.

Tymto sa zaistuje, aby pocas zehlenia
nedochadzalo k nahodnej zmene nastavenia
naparovania.

Pokracujte v Zehleni v horizontalnej polohe
a predtym, ako znovu pouzijete funkciu
zosilnenej pary, chvilu pockajte.

Zatlacte na veko, az kym nebudete pocut
cvaknutie.

Prestante zehlit a nechajte zehlicku
vychladnut minimalne na jednu hodinu.
Vyberte zbera¢ Quick Calc Release. Vlozte ho
spat do zariadenia a uistite sa, ze zberac je
zarovnany s povrchom zaradenia. Zatlacte
packu nadol (cvaknutie).

Ak je nadobka funkcie Quick Calc Release
poskodena, kontaktujte stredisko starostlivosti
o zakaznikov vo svojej krajine (kontaktné
Udaje najdete v priloZzenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste).

Zasobnik na vodu vyplachnite a do vody

v zasobniku nepridavajte ziadne parfumy ani
chemikalie.

Pokracujte v zehleni v horizontalnej polohe

a predtym, ako znovu pouZijete funkciu
zosilnenej pary, chvilu pockaijte.

Pockajte, kym bude zehlicka pripravena (kontrolka
na zobrazovacom paneli prestane blikat).

Vykonajte funkciu Quick Calc Release (len
niektoré modely) alebo funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného kamena (len niektore
modely).

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba®.
Vykonajte funkciu Quick Calc Release (len
niektoré modely) alebo funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného kamena (len niektoré
modely).

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba*
Zehli¢ku je bezpe¢né pouZivat na Zzehlenie
akychkolvek druhov oblec¢enia vhodného na
zehlenie. Lesk a stopy po zehlicke nie su trvalé
a zmiznu po vyprati odevu. Nezehlite latku
cez svy ani zahyby. Dané miesto mozete tiez
prelozit bavlnenou tkaninou a zabranit tak
zanechavaniu stop od zehlicky.

Naplnte nadobku na vodu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Tnainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare si brosura cu
informatii importante. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului

Capacul rezervorului de apa

Panoul de afisare

Butonul pentru abur

Ledul de notificare pentru detartrare/detartrare rapida
Declansator pentru jet de abur

Cablu de alimentare

Infasurarea cablului

Butonul de detartrare Calc-Clean (doar la anumite modele)
Talpa

10 Detartrare rapida (doar la anumite modele)

Tehnologie exclusiva de la Philips

Tehnologia OptimalTEMP

O 0o N Ul b wWN —

Tehnologia OptimalTEMP iti permite sa calci toate tipurile de materiale care se calca, in
orice ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat si fara a sorta hainele.

Talpa fierbinte poate fi agezata in siguranta direct pe masa de calcat, fara a pune fierul de
calcatinapoiin suport. Aceasta iti va solicita mai putin incheietura.

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea
produselor din lana 100 %, cu conditia ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor
de pe eticheta acestora si celor emise de producatorul acestui fier de calcat. ROO0O0.
Simbolul Woolmark simbol este o marca de certificare in numeroase tari.

DynamiQ senzor

Acest aparat utilizeaza cel mai avansat senzor DynamiQ, care detecteaza cu precizie
miscarea fierului si elibereaza aburul in mod inteligent pentru rezultate perfecte. Senzorul
nostru DynamiQ avansat stie exact cum se misca fierul de calcat si cand nu este in uz.
Comuta la modul DynamiQ si vei avea intotdeauna cantitatea perfecta de abur atunci
cand ai nevoie sa indepartezi mai rapid cutele.

Pompa de abur Turbo

Am adaugat o pompa de abur Turbo la acest aparat pentru un jet de abur cu pana la
50 % mai puternic, care patrunde direct in tesdturd, indepartand rapid cutele.




68 ROMANA

Utilizarea aparatului

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca
locuiesti intr-o zona cu apa dura, pot apdrea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se
recomanda utilizarea de apa distilata sau demineralizata pentru a prelungi durata de
viata a aparatului.

Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon,
agenti de detartrare, aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic sau alte substante
chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau
deteriorarea aparatul tau.

Materiale care pot fi calcate

Verifica daca articolul de imbracaminte poate fi calcat citind eticheta acestuia (fig. 1-3).

Nu calcati materialele care nu se calca. Nici imprimeurile de pe haine nu se calca.

Setari de abur

Pentru a schimba setarile pentru abur, inclind usor fierul (circa 20 grade sau mai
mult) si apasa butonul pentru abur din partea de sus a manerului (fig. 1-5)

Nota: toate setarile pentru abur dispun de tehnologie OptimalTEMP si pot fi utilizate in
siguranta pe toate materialele ce pot fi calcate.

- = (setareaiQ) (fig. 1-6): multumita senzorului DynamiQ , este produsa automat
cantitatea perfecta de abur atunci cand este necesar in timpul miscarii de fierului de
calcat. Aburul se opreste cand fierul de calcat nu este miscat sau cand este asezat in
pozitie verticala.

Tti recomandam sa folosesti setarea iQ pentru confort maxim pentru toate articolele
vestimentare.

- MAX (setarea MAX) (fig. 1-7): 0 cantitate maxima si constantd de abur este eliberatd
continuu pentru indepartarea cutelor persistente. Pentru cele mai bune rezultate pe
materiale dificile precum bumbac, blugi siin, se recomanda utilizarea setarii MAX.
Aburul se opreste cand fierul de calcat este asezat in pozitie verticala.

- ECO (setarea ECO) (doar la anumite modele) (fig. 1-8): o cantitate minima s
constanta de abur este eliberata continuu pentru hainele mai putin sifonate. Aceasta
setare economiseste, de asemenea, energie. Aburul se opreste cand fierul de calcat
este asezat in pozitie verticala.

- IONIC (setare cuioni) (doar la anumite modele) (fig. 1-9): un jet de abur puternic si
constant cu ioni de argint este eliberat pentru calcat maiigienic. Aburul se opreste
cand fierul de cdlcat este asezat in pozitie verticala.

- & (setarea de dezactivare a aburului) (fig. 1-10 ): selecteazd aceasta setare pentru a
calca fara abur.

Sfat: la orice setare a aburului, poti sa apesi butonul pentru abur in timpul calcatului
pentru a beneficia de abur suplimentar.
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Oprire automata

Functia de oprire automata de siguranta opreste automat aparatul daca nu este utilizat
timp de 2 minute cand este asezat pe talpa sau timp de 8 minute cand este asezat

in pozitie verticald. Panoul de afisare lumineaza intermitent pentru a indica faptul ca
aparatul este in starea de oprire automata.

Pentru ca aparatul sa se Incalzeasca din nou, ridica-1 sau misca-l usor. Panoul de afisare
se aprinde si aparatul incepe sa se incalzeasca.

Curatare si intretinere

Pentru mai multe informatii despre efectuarea operatiilor de curatare si intretinere,
consultd clipurile video de la acest link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii

Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa se raceasca.
Goleste apa ramasa in rezervorul de apa.

Sterge impuritatile si alte depuneri de pe talpa cu o carpa umeda si un agent de
curatare (lichid) neabraziv.

Nota: pentru a pastra talpa neteda, evita contactul dur cu obiecte metalice. Nu utilizati
niciodata burete de sarma, otet sau alte chimicale pentru a curata talpa.

Detartrare rapida (doar la anumite modele)

IMPORTANT: recipientul de detartrare rapida colecteaza automat particulele de

calcar desprinse in timpul calcatului. Dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de notificare
pentru detartrare incepe sa lumineze intermitent pentru a-ti aminti sa folosesti functia
de detartrare rapida (fig. 2-1). Aceasta operatie indeparteaza particulele de calcar
colectate din fier si fi prelungeste durata de viata. Atunci cand ledul de notificare pentru
detartrare lumineaza intermitent, fierul de calcat nu se incalzeste.

Sfat: functia de detartrare rapida poate fi folosita in orice moment, chiar daca ledul de
notificare nu s-a activat inca. Daca locuiesti intr-o zona cu apa dura, foloseste functia
mai des.

Nu efectua procesul de detartrare rapida atunci cand fierul este fierbinte. Nu turna apa
in orificiul de detartrare rapida.

Scoate stecherul din priza (fig. 2-2) si asigura-te ca aparatul este rece (fig. 2-3).
Tine aparatul in pozitie verticalda deasupra chiuvetei.

Ridica manerul recipientului pentru detartrare rapida (fig. 2-4) si trage afara
recipientul (fig. 2-5).

Curata recipientul pentru detartrare rapida cu apa (fig. 2-6, fig. 2-7).
Scutura usor aparatul pentru ca particulele de calcar sa cada (fig. 2-8).
A Introdu recipientul pentru detartrare rapida inapoi in aparat (fig. 2-10).
A Apasa manerulin jos (,clic”) pentru a bloca recipientul (fig. 2-11).
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Detartrare (doar la anumite modele)

IMPORTANT: dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de notificare pentru detartrare incepe sa
lumineze intermitent pentru a-ti aminti sa folosesti functia de detartrare (fig. 3-1). Aceasta
operatie indeparteaza particulele de calcar din fier si i prelungeste durata de viata.

Sfat: functia de detartrare poate fi folosita in orice moment, chiar daca ledul de notificare
nu s-a activat inca. Daca locuiesti intr-o zona cu apa dura, foloseste functia mai des.
Asigura-te ca glisorul pentru abur este setat la pozitia ,abur dezactivat”.

Asigura-te ca este suficienta apa in rezervor (peste 3/4). Daca nu exista apa
suficientd, scoate stecherul din priza, umple cu apa pana la gradatia MAX (fig. 3-2) si
conecteaza din nou stecherul (fig. 3-3).

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in rezervorul de apa.

Asteapta ca fierul sa se incdlzeasca. Acest proces dureaza aproximativ 2 minute (fig. 3-3).

Nota: ledul de notificare pentru detartrare se stinge in timpul procesului de incalzire.

Scoate stecherul din priza cand ledul ,fier de calcat pregatit” nu mai lumineaza
intermitent (fig. 3-4).

Tine fierul de cdlcat deasupra chiuvetei. Tine apasat butonul de detartrare si scutura
usor fierul inainte si inapoi pana cand toata apa din rezervorul de apa se consuma
(fig. 3-5).

in timp ce depunerile sunt eliminate, aburul si apa fierbinte ies, de asemenea, prin talpa.

Nota: repeta pasii 2 - 5 daca apa care iese din aparat contine in continuare particule de
calcar.

A Introdu stecherul in prizd si lasd aparatul sa se incdlzeasca pentru a permite uscarea
talpii. Acest proces dureaza aproximativ 2 minute (fig. 3-6).

Scoate stecherul din priza. Misca usor fierul peste o bucata de material pentru a
indeparta petele de apa care s-au format pe talpa (fig. 3-7).

Depanare

Acest capitol prezinta cele mai frecvente probleme care pot aparea la utilizarea
aparatului. Daca nu poti rezolva o problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari frecvente sau
contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Aparatul nu Nu este suficienta apa in Umpleti rezervorul de apa.
produce abur. rezervor.
Setarea de abur este Inclind fierul in sus si apasa butonul pentru

reglata la ,abur dezactivat”  abur din partea de sus a manerului pentru a
selecta o setare a aburului.

Fierul de célcat nu este Asteaptd pana cand fierul de calcat este
pregatit. pregatit (ledul de pe panoul de afisare nu
mai lumineaza intermitent).



Setarea de abur nu
se modifica atunci
cand apas butonul
pentru abur din
partea de sus a
manerului.

Picura apa pe
material in timpul
calcarii.

Fierul de calcat
nu produce jet de
abur.

Din talpa iese

apa murdara si
impuritati in timpul
calcarii.

Pe manerul
fierului de cadlcat
lumineaza
intermitent o
lumina portocalie.

Fierul de calcat
lasd o urma
lucioasa sau

o0 amprenta

pe articolul de
imbracaminte.

Fierul de calcat
face mult zgomot.

Butonul pentru abur
schimba setarea de abur
numai cand fierul de
calcat este inclinat. In
pozitie orizontald, butonul
pentru abur serveste drept
declansator pentru a
elibera abur suplimentar la
orice setare.

Ai folosit prea des functia
pentru jet de aburintr-un

interval de timp foarte scurt.

Nu ati inchis bine capacul
rezervorului de apa.

Nu ai introdus
corespunzator in aparat
recipientul pentru
detartrare rapida (doar la
anumite modele).

Ati pus o substanta chimica
in rezervorul de apa.

Ai folosit prea des functia
pentru jet de aburintr-un

interval de timp foarte scurt.

Aiinceput sa calci inainte
ca fierul sa fie pregatit.

Apa durd cu impuritati sau
substante chimice a format
depuneriin interiorul talpii.

S-a activat ledul de
notificare pentru detartrare.
Acesta iti reaminteste sa
efectuezi detartrarea.

Suprafata cdlcata a fost
neuniforma, de exemplu
deoarece ati cdlcat peste
un tighel sau o cuta de pe
articolul vestimentar.

Nu exista apa in aparat.
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Tncling usor fierul si apasd butonul pentru abur
pentru a schimba setarea de abur.

Astfel, utilizatorul nu poate sa schimbe
accidental setarea pentru aburin timpul
calcatului.

Continuati calcarea in pozitie orizontala si
asteptati putin inainte de a folosi din nou
functiajet de abur.

Apasa pe capac pana cand auzi un clic.

Intrerupe calcatul si lasd fierul de cilcat sd se
raceasca cel putin 1 ora. Scoate recipientul pentru
detartrare rapida. Introdu-linapoi in aparat si
asigura-te ca recipientul este aliniat cu suprafata
aparatului. Apasa in jos manerul (,clic”).

Daca tava pentru detartrare rapida este
deteriorata, contacteaza un centru de asistenta
pentru clienti din tara ta (pentru detalii de contact,
consulta brosura de garantie internationald).

Clateste rezervorul de apa si nu introdu niciun
fel de parfum sau substante chimice in acesta.

Continuati calcarea in pozitie orizontald si
asteptati putin fnainte de a folosi din nou
functia jet de abur.

Asteapta pana cand fierul de calcat este
pregatit (ledul de pe panoul de afisare nu mai
lumineaza intermitent).

Efectueaza detartrarea rapida (doar la anumite
modele) sau detartrarea (doar la anumite
modele).

Consulta capitolul ,Curdtare siintretinere”.

Efectueaza detartrarea rapida (doar la anumite
modele) sau detartrarea (doar la anumite
modele).

Consulta capitolul ,Curdtare siintretinere”.

Fierul poate fi utilizat in siguranta pe toate
articolele vestimentare care pot fi calcate. Urma
lucioasa sau amprenta nu este permanenta si
dispare cand speli articolul vestimentar. Evita
sa calci peste cusaturi si cute. Pentru a evita
amprentele, poti aseza o bucata de bumbac
peste zona care trebuie cdlcata.

Umple rezervorul de apa.



Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.
Pred uporabo naprave natancno preberite ta uporabniski prirocnik in pomembne
informacije. Shranite jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka
Pokrov posode za vodo
Zaslon
Gumb za paro

Opozorilni indikator za odstranjevanje vodnega kamna/hitro odstranjevanje vodnega
kamna

Sprozilnik pare

Omrezni kabel

Navijanje kabla

Gumb za odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolocenih modelih)
Likalna plosca

10 Hitro odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

N WwWwN

O 0 N o Ul

Ekskluzivna Philipsova tehnologija

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, brez
prilagajanja temperature likalnika in brez lo¢evanja obladil.

Vroce likalne plosce ni treba postaviti nazaj na plosco za likalnik, ampak jo lahko povsem
varno polozite neposredno na likalno desko. S tem zmanjsate obremenitev zapestja.

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je likalnik odobrila za likanje obladiliz volne, ¢e pri
likanju upostevate navodila na etiketi oblacilin navodila proizvajalca likalnika. ROOQO.
Simbol Woolmark je certifikacijska oznaka v stevilnih drzavah.

DynamiQ senzor

Aparat uporablja najnaprednejsi senzor DynamiQ, ki natancno zazna gibanje likalnika
in omogoca pametniizpust pare, ki poskrbi za popolne rezultate. Napredni senzor
DynamiQ lahko natancno prepozna, kako se likalnik premika in kdaj miruje. Preklopite
na nacin DynamiQ, s katerim boste imeli zadostno koli¢ino pare vedno, ko boste zeleli
hitreje zgladiti gube.

Crpalka za turbo izpust pare

Aparatu je dodana ¢rpalka za turbo izpust pare, ki zagotavlja do 50 % vec pare, ki prehaja
neposredno skozi tkanino, zato gube hitro izginejo.
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Uporaba aparata

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmodju s trdo vodo, lahko pride
do hitrega nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocljivo, da uporabite destilirano ali
demineralizirano vodo in tako podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to
lahko povzrodi uhajanje vode, pojav rjavin madezev ali poskodovanje aparata.

Tkanine, primerne za likanje

Preberite oznako na oblacilu in preverite, ali je oblacilo primerno za likanje (slika 1-3).

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje. Tudi natisov na oblacilu ne smete likati.

Nastavitev pare

Za spreminjanje nastavitve pare, dvignite sprednji del likalnika nekoliko navzgor
(priblizno 20 stopinj in vel) ter pritisnite gumb za paro na rocaju (slika 1-5).

Opomba.: vse nastavitve pare so opremljene s tehnologijo OptimalTEMP in so varne za
uporabo na vseh tkaninah, primernih za likanje.

- 2 (nastaviteviQ) (slika 1-6): funkcijo omogoca senzor DynamiQ; med gibanjem
likalnika se po potrebi samodejno ustvarja zadostna kolic¢ina pare. Izpuscanje pare se
prekine, ko likalnika ne premikate ali ga postavite v navpicni polozaj.

Uporaba nastavitve iQ je iziemno priro¢na pri vseh oblacilih.

- MAX (nastavitev MAX) (slika 1-7): neprekinjeno dovajanje najvecje koli¢ine pare
za trdovratne gube. Za najboljsi rezultat pri trdih tkaninah, kot so bombaz, jeans in
lanene tkanine, je priporocljiiva uporaba nastavitve MAX. IzpusScanje pare se prekine,
ko likalnik postavite v navpi¢ni polozaj.

- ECO (nastavitev ECO) (samo pri dolo¢enih modelih) (slika 1-8): neprekinjeno
dovajanje najmanjse koli¢ine pare za oblacila z manj gubami. S to nastavitvijo
varcujete tudi z energijo. Izpuscanje pare se prekine, ko likalnik postavite v navpicni
polozaj.

- IONIC (nhastavitev lonic) (samo pri dolo¢enih modelih) (slika 1-9): neprekinjeno

mocno dovajanje pare z dodatkom srebrnih ionov za bolj higiensko likanje. Izpuscanje
pare se prekine, ko likalnik postavite v navpi¢ni polozaj.

- & (nastavitev brez pare) (slika 1-10): nastavitev izberite, ¢e Zelite likati brez pare.

Namig: e zelite med likanjem vec pare, lahko pri kateri koli nastavitvi pare pritisnete
gumb za paro.
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Samodeijni izklop

Funkcija samodejnega varnostnega izklopa aparat samodejno izklopi po 2 minutah,

Ce likalnik lezi na likalni plosci, oziroma po 8 minutah, ¢e je postavljen pokonci. Zaslon
utripa, kar pomeni, da je aparat v stanju samodejnega izklopa.

Da se aparat ponovno segreje, ga dvignite ali narahlo premaknite. Zaslon za¢ne utripati
in aparat se zacne segrevati.

Cié¢enje in vzdrzevanje
Vel informacij o nacinu ¢isc¢enja in vzdrzevanja likalnika poiscite v videoposnetkih na tej
povezavi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cigcenje likalne plosce

Aparat izkljudite z napajanja in pocakajte, da se ohladi.

|1z posode za vodo izlijte preostalo vodo.

Z vlazno krpo in blagim (teko¢im) ¢istilom obriSite delce in druge usedline z likalne plosce.
Opomba: likalno plosc¢o ohranite gladko tako, da se izogibate stiku s kovinskimi predmeti.
Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Hitro odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

POMEMBNO: hitro odstranjevanje vodnega kamna med likanjem samodejno zbira
delce vodnega kamna. Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) za¢ne
utripati po 1do 3 mesecih uporabe, da vas opomni, da morate uporabiti funkcijo za
hitro odstranjevanje vodnega kamna (slika 2-1). Na ta nac¢in odstranite vodni kamen, ki
se je nabral v likalniku in tako podaljsate njegovo Zivljenjsko dobo. Ko za¢ne indikator
za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) utripati, se likalnik ne segreva.

Namig: funkcijo za hitro odstvranjevanje vodnega kamna lahko uporabite kadar koli, tudi
Ce se indikator Se ni vklopil. Ce Zivite v obmodju s trdo vodo, funkcijo veckrat uporabite.

Hitrega odstranjevanja vodnega kamna ne izvajajte, ko je likalnik vroc. V odprtino za
hitro odstranjevanje vodnega kamna ne zlivajte vode.

Aparat izklopite z napajanja (slika 2-2) in pocakajte, da se ohladi (slika 2-3).
Aparat drzite v navpi¢nem polozaju nad umivalnikom.

Vzvod zbiralnika za hitro odstranjevanje vodnega kamna dvignite navzgor (slika 2-4)
in izvlecite zbiralnik (slika 2-5).

Zbiralnik za hitro odstranjevanje vodnega kamna sperite z vodo (slika 2-6, slika 2-7).
Aparat rahlo stresite, da iz njega padejo vsi delci vodnega kamna (slika 2-8).

A Zbiralnik za hitro odstranjevanje vodnega kamna vstavite nazaj v aparat (slika 2-10).
[ Vzvod potisnite navzdol ("klik"), da zbiralnik pritrdite na mesto (slika 2-11).
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Odstranjevanje vodnega kamna (samo pri doloc¢enih modelih)

POMEMBNO: indikator za odstranjevanje vodnega kamna zac¢ne utripati po 1do 3
mesecih uporabe in vas tako opomni, da morate uporabiti funkcijo za odstranjevanje
vodnega kamna (slika 3-1). Na ta nacin odstranite vodni kamen, ki se je nabral v likalniku
in podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

Namig: funkcijo za ods’granjevanje vodnega kamna lahko uporabite kadar koli, tudi ¢e se
indikator Se ni vklopil. Ce Zivite v obmocju s trdo vodo, funkcijo veckrat uporabite.
Prepricajte se, da je drsnik pare nastavljen v polozaj za "izklop pare".

V posodi za vodo naj bo dovolj vode (ve¢ kot 3/4). Ce ni dovolj vode, odklopite
likalnik, dolijte vodo do oznake MAX (slika 3-2) in likalnik ponovno priklopite na
napajanje (slika 3-3).

V posodo za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakrSnegakoli drugega sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Pocakajte, da se likalnik segreje. To traja priblizno 2 minuti (slika 3-3).
Opomba: opozorilni indikator za odstranjevanje vodnega kamna se med segrevanjem
izklopi.

Ko indikator pripravljenosti likalnika preneha utripati, likalnik izklopite iz napajanja
(slika 3-4).

Likalnik drzite nad umivalnikom. Pritiskajte gumb za odstranjevanje vodnega kamna in
likalnik nezno stresajte naprej in nazaj, dokler posoda za vodo ni prazna (slika 3-5).

Vodni kamen izteka, iz likalne plosce pa uhajata tudi para in vrela voda.

Opomba: ¢e voda iz likalnika Se vedno vsebuje veliko usedlin vodnega kamna, ponovite
korake od 2 do 5.

A Aparat priklopite na napajanje in pocakajte, da se aparat segreje in likalna plosca
posusi. To traja priblizno 2 minuti (slika 3-6).

Aparat izklopite z napajanja. Z likalnikom nezno likajte kos krpe, da z likalne plosce
odstranite vodne madeze (slika 3-7).

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce
tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam
pogostih vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik ne oddaja V posodi ni dovolj vode. Napolnite posodo za vodo.
pare.

Nastavitev pare je nastavljena Dvignite spredniji del likalnika navzgor in
na "izklop pare" pritisnite gumb za paro na vrhu rocaja, da
izberete nastavitev pare.

Likalnik ni pripravijen. Pocakajte, da se likalnik pripravi
(indikator na zaslonu neha utripati).
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Nastavitev pare se
ne spremeni, ko
pritisnem gumb
za paro na vrhu
rocaja.

Vodne kapljice med
likanjem kapljajo
na oblacilo.

Likalnik ne oddaja
pare.

1z likalne plosce
uhajajo delci
necistoce in
umazana voda.

Na rocaju likalnika
utripa oranzna
lucka.

Po likanju je na
obladilu viden sijaj
ali odtis likalnika.

Likalnik deluje zelo
glasno.

Gumb za paro spremeni
nastavitev pare samo, ko je
sprednji del likalnika dvignjen.
Ce je likalnik v vodoravnem
polozaju, gumb za paro sluzi
kot sprozilnik za dodatno paro
pri kateri koli nastavitvi.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Pokrova posode za vodo niste
pravilno zaprli.

Zbiralnik za hitro
odstranjevanje vodnega kamna
ste nepravilno vstavili nazaj

v aparat (samo pri dolocenih
modelih).

V posodo za vodo ste dodali
kemikalijo.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Z likanjem ste zaceli, preden je
bil likalnik pripravijen.

Zaradi trde umazane vode ali
kemikalij so v likalni plosci delci
nedistoce.

Opozorilni indikator za
odstranjevanje vodnega
kamna je vklopljen. Ta vas
opomni na izvajanje postopka
odstranjevanja vodnega
kamna.

Povrsina za likanje ni bila
ravna, ker ste na primer likali
Cez Siv ali pregib obladila.

V aparatu ni vode.

Rahlo dvignite spredniji del likalnika in
pritisnite gumb za paro, da spremenite
nastavitev pare.

Ta funkcija zagotavlja, da uporabniki med
likanjem ne spremenijo nastavitve pare po
nesredi.

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem
polozaju in pred ponovno uporabo funkcije
zaizpust pare malo pocakajte.

Pritisnite pokrovcek, da zaslisite klik.

Prenehaijte likati in pocakajte najmanj 1
uro, da se likalnik ohladi. Izvlecite zbiralnik
za hitro odstranjevanje vodnega kamna.
Vstavite ga nazaj v aparat in poskrbite, da
je zbiralnik poravnan s povrsino aparata.
Vzvod potisnite navzdol ("klik").

Ce je pladenj za hitro odstranjevanje
vodnega kamna poskodovan, se obrnite
na center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu).

Sperite posodo za vodo in vanjo ne
dodajajte parfuma ali kemikalij.

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem
polozaju in pred ponovno uporabo funkcije
zaizpust pare malo pocakajte.

Pocakajte, da se likalnik pripravi (indikator
na zaslonu neha utripati).

Opravite hitro odstranjevanije vodnega kamna
(samo pri doloc¢enih modelih) ali pritisnite
sumb Calc-Clean (odstranjevanije vodnega
kamna; samo pri dolocenih modelih).

Glejte poglavie "Ci&enje in vzdrzevanje"

Opravite hitro odstranjevanje vodnega
kamna (samo pri dolocenih modelih) ali
pritisnite gumb Calc-Clean (odstranjevanje
vodnega kamna; samo pri dolocenih
modelih).

Glejte poglavie "Cis¢enje in vzdrzevanje"

Z likalnikom lahko varno likate vsa oblacila,
ki so primerna za likanje. Sijaj ali odtis ni
trajen in bo izginil po pranju oblacila. Ne
likajte ¢ez Sive ali pregibe. Na povrsino za
likanje lahko tudi poloZite bombazno krpo,
da preprecite odtise.

V posodo za vodo natocite vodo.



Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste najbolje iskoristili podréku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.
Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i brosuru sa vaznim informacijama pre
upotrebe aparata. Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda

Poklopac rezervoara za vodu

Ekran

Dugme za paru

Indikator podsetnika za ¢is¢enje kamenca / Quick Calc Release
Dugme za mlaz pare

Kabl za napajanje

Kalem za namotavanje kabla

Dugme Calc-Clean (samo odredeni modeli)

Grejna ploca

10 Quick Calc Release (samo odredeni modeli)
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Ekskluzivne tehnologije kompanije Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju,
bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle ili razvrstavanja odece.
Bezbedno je jednostavno spustiti vrucu grejnu plocu direktno na dasku za peglanje bez
vracanja na postolje. To ¢e smanijiti naprezanje ru¢nog zgloba.

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odece

od vune, pod uslovom da se odevni predmeti peglaju u skladu sa uputstvima na etiketi
na odevnom predmetu i u skladu sa uputstvima proizvodaca pegle. ROO00. Woolmark
simbol je sertifikaciona oznaka u mnogim zemljama.

DynamiQ senzor

Ovaj aparat koristi najnapredniji DynamiQ senzor koji precizno detektuje pomeranje pegle
i pruzainteligentnu primenu pare, za savrsene rezultate. Nas napredni DynamiQ senzor
precizno detektuje nacin pomeranja pegle i da li stoji. Samo izaberite rezim DynamiQ i
uvek cete imati savrsenu kolic¢inu pare kada je potrebno da brze uklonite nabore.

Turbo pumpa za paru

U ovaj aparat smo dodali turbo pumpu za paru da bismo za 50% povecali koli¢inu pare
koja prolazi direktno kroz tkaninu, pa nabori brzo nestaju.
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Upotreba aparata

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti
u kojoj je voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga
se preporucuje da koristite destilovanu ili demineralizovanu vodu radi produzavanja
radnog veka aparata.

Nemoijte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak,
sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu diji je sadrzaj kamenca
smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to moze da dovede do prskanja
vode, pojave braon fleka ili oStec¢enja aparata.

Tkanine koje mogu da se peglaju

Proverite da li odevni predmet moze da se pegla tako sto ¢ete procitati etiketu na
odevnom predmetu (sl. 1-3).

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju. Ni odStampani motivi na odeci
se ne mogu peglati.

Postavke pare

Da biste promenili postavke pare, nagnite peglu malo nagore (priblizno 20 stepeni ili
vise), a zatim pritisnite dugme za paru sa gornje strane drske (sl. 1-5)

Napomena: Sve postavke pare koriste tehnologiju OptimalTEMP i pogodne su za
koris¢enje sa svim tkaninama koje mogu da se peglaju.

- 2 (iQ postavka) (sl. 1-6): omogucava DynamiQ senzor, a savrsena koli¢ina pare se
proizvodi automatski i na zahtev tokom pomeranja pegle. Para se zaustavlja kada ne
pomerate peglu ili je stavite u uspravan polozaj.

Preporucuje se da koristite postavku iQ za izvanrednu prakti¢nost sa svim odevnim
predmetima.

- MAX (Postavka MAX) (sl. 1-7): uzastopno se primenjuje maksimalna koli¢ina pare,
za tvrdokorne nabore. Za najbolje rezultate sa krutim tkaninama, kao sto su pamuk,
teksas i platno, preporucuje se da koristite postavku MAX. Para se zaustavlja kada
peglu stavite u uspravan polozaj.

- ECO (Postavka ECO) (samo odredeni modeli) (sl. 1-8): uzastopno se primenjuje
minimalna koli¢ina pare, za odevne predmete sa manje nabora. Ova postavka takode
Stedi energiju. Para se zaustavlja kada peglu stavite u uspravan polozaj

- IONIC (Postavka jonizacije) (samo odredeni modeli) (sl. 1-9): primenjuje se snazna,
postojana kolic¢ina pare obogacene jonima srebra, za dodatnu higijenu pri peglanju.
Para se zaustavlja kada peglu stavite u uspravan polozaj.

- & (Postavka isklju¢ene pare) (sl. 1-10): izaberite ovu postavku da biste peglali bez
pare.

Savet: Na svakoj postavci pare, tokom peglanja mozete da pritisnete dugme za paru da
biste povecali koli¢inu pare.
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Automat. iskljucivanje

Funkcija automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje aparat ako se ne koristi 2 minuta
dok stoji na grejnoj plodiili 8 minuta dok stoji na bazi. Ekran trepce, Sto znadi da se
aparat nalazi u statusu automatskog iskljucivanija.

Da biste omogucdili da se aparat ponovo zagreje, podignite ga ili ga malo pomerite. Ekran
pocinje da pulsira i aparat pocinje da se zagreva.

Cié¢enje i odrzavanje
Vise informacija o nacinu obavljanja ¢iS¢enja i odrzavanja pegle potrazite u video
zapisima na sledecoj vezi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cigcenje grejne ploce

Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
Svu preostalu vodu izlijte iz rezervoara za vodu.

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (te¢nim) sredstvom za ¢iS¢enje obrisite ljuspice i
ostale naslage sa grejne ploce.

Napomena: Da bi grejna ploca uvek bila glatka, izbegavajte kontakt sa metalnim
predmetima. Za ¢iscenje grejne plo¢e nemojte da koristite Zicu za ribanje, sirce ili druge
hemikalije.

Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

VAZNO: Quick Calc Release automatski prikuplja slobodne ¢estice kamenca tokom
peglanja. Nakon 1 do 3 meseca upotrebe, Calc-Clean indikator podsetnika podinje da
treperi kako bi vas podsetio da koristite funkciju Quick Calc Release (sl. 2-1). Svrha
ovoga je uklanjanje nakupljenih ljuspica iz pegle i produzavanje njenog vek trajanja.
Kada indikator podsetnika Calc-Clean treperi, pegla se ne zagreva.

Savet: Funkcija Quick Calc Release moze da se koristi bilo kada, ¢ak i ako indikator
podsetnika jos nije aktiviran. Ako Zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite
cesce.

Ne koristite funkciju Quick Calc Release dok je pegla vru¢a. Nemojte da sipate vodu u
otvor za funkciju Quick Calc Release.

Iskljucite aparat iz struje (sl. 2-2) i vodite racuna da aparat bude hladan (sl. 2-3).
Drzite aparat u vertikalnom polozaju nad sudoperom.

Podignite rucicu rezervoara za funkciju Quick Calc Release (sl. 2-4) i izvucite
rezervoar (sl. 2-5).

O¢istite vodom rezervoar za funkciju Quick Calc Release (sl. 2-6, sl. 2-7).
NezZno protresite aparat da biste omogucili da Cestice kamenca ispadnu (sl. 2-8).
A Vratite rezervoar za funkciju Quick Calc Release u aparat (sl. 2-10).

Pritisnite do kraja rucicu (,klik“) da biste zakljucali rezervoar (sl. 2-11).
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Calc-Clean (samo odredeni modeli)

VAZNO: Nakon 1do 3 meseca upotrebe, Calc-Clean indikator podsetnika po¢inje da
treperi kako bi vas podsetio da koristite funkciju Calc-Clean (sl. 3-1). Svrha ovoga je
uklanjanje ljuspica iz pegle i produzavanje njenog veka trajanja.

Savet: Funkcija Calc-Clean moze da se koristi bilo kada, ¢ak i ako indikator podsetnika
jos nije aktiviran. Ako Zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite ¢esce.
Proverite da li je kontrola pare postavljena u polozaj ,Iskljuc¢ivanje pare®.

Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno vode (vise od 3/4). Ako hema
dovoljno vode, iskljucite peglu, napunite vodu do oznake MAX (sl. 3-2), a zatim
ukljucite peglu (sl. 3-3).

U posudu za vodu nemojte da sipate sirce ni druga sredstva za uklanjanje kamenca.

Sacekajte da se pegla zagreje. Ovo traje oko 2 minuta (sl. 3-3).

Napomena: Indikator podsetnika Calc-Clean iskljucuje se tokom zagrevanja.

Iskljucite peglu iz struje kada indikator ,,Pegla je spremna“ prestane da pulsira
(sl. 3-4).

Drzite peglu iznad sudopere. Nastavite da pritiskate dugme Calc-Clean i da blago
tresete peglu napred-nazad dok sva voda ne iscuri iz rezervoara (sl. 3-5).

Dok se kamenac ispira, para i kljucala voda takode izlaze iz grejne ploce.

Napomena: Ponavljajte korake od 2 do 5 ako voda koja izlazi iz aparata joS uvek sadrzi
komadice kamenca.

A Prikljudite aparat na elektri¢nu mreZu i ostavite ga da se zagreje kako bi se grejna
ploca osusila. Ovo traje oko 2 minuta (sl. 3-6).

Iskljucite aparat iz struje. Pazljivo predite aparatom preko komada tkanine da biste
uklonili sve vodene mrlje sa grejne ploce (sl. 3-7).

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢esce probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ako ne mozete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najc¢escih pitanja ili se
obratite centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Pegla ne proizvodi U rezervoaru za vodu nema Napunite posudu za vodu.

paru. dovoljno vode.
|zabrana je postavka za Nagnite peglu nagore i pritisnite dugme
isklju¢enu paru za paru sa gornje strane drske da biste

izabrali postavku pare.

Pegla nije spremna. Sacekajte da pegla bude spremna
(svetlo na ekranu prestaje da trepce).



Postavka pare se
ne menja kada
pritisnem dugme
za paru sa gornje
strane drske.

Na tkaninu kaplje
voda u toku
peglanja.

Pegla ne proizvodi
mlaz pare

Prljava voda i
prljavstina izlaze iz
grejne ploce tokom
peglanja.

Na drsci pegle
treperi zuta
lampica.

Pegla uglacava
odevne predmete
ili ostavlja otiske
na njima.

Pegla stvara veliku
buku.

Dugme za paru menja postavke
pare samo kada je pegla nagnuta.
U horizontalnom polozaju, dugme
za paru sluzi kao okidac za
oslobadanje dodatne pare u bilo
kojoj postavdi.

Funkciju dodatne koli¢ine
pare koristili ste suvise ¢esto u
kratkom vremenskom periodu.

Niste pravilno zatvorili poklopac
rezervoara za vodu.

Niste ispravno vratili rezervoar
za funkciju Quick Calc Release u
aparat (samo odredeni modeli).

Stavili ste neku hemikaliju u
rezervoar za vodu.

Funkciju dodatne koli¢ine
pare koristili ste suvise ¢esto u
kratkom vremenskom periodu.

Poceli ste da peglate pre nego
Sto je pegla postala spremna

Tvrda voda sa necistocama

ili hemikalijama dovela je do
stvaranja ljuspica unutar grejne
ploce.

Indikator podsetnika Calc-Clean
je aktiviran. Njegova svrha je da
vas podseti da aktivirate funkciju
Calc-Clean.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer zato sto ste

peglali preko savaili preklopa na
odevnom predmetu.

Nema vode u aparatu.
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Nagnite peglu malo nagore i pritisnite
dugme za paru da biste promenili
postavku pare.

Ovo je osmislieno kako korisnici ne bi
slucajno promenili postavku pare tokom
peglanja.

Nastavite da peglate u horizontalnom
polozaju i sacekajte neko vreme pre nego
Sto ponovo upotrebite funkciju mlaza pare.

Pritiskajte poklopac sve dok ne cujete
KUK

Prestanite da peglate i ostavite peglu da
se hladi najmanije 1sat. Izvadite rezervoar
za funkciju Quick Calc Release. Vratite

ga u aparati proverite da li je u ravni sa
povrsinom aparata. Pritisnite rucicu (,klik®).
Ako je leziste za funkciju Quick Calc
Release oSteceno, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite
na medunarodnom garantnom listu).

|sperite rezervoar za vodu i nemojte da
stavljate parfem niti bilo koju hemikaliju u
njega.

Nastavite da peglate u horizontalnom
polozaju i sacekajte neko vreme pre nego
Sto ponovo upotrebite funkciju mlaza pare.

Sacekajte da pegla bude spremna (svetlo
na ekranu prestaje da trepce).

Obavite Quick Calc Release (samo
odredeni modeli) ili Calc-Clean (samo
odredeni modeli).

Pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®.

Obavite Quick Calc Release (samo
odredeni modeli) ili Calc-Clean (samo
odredeni modeli).

Pogledajte poglavlije ,Cis¢enje i odrzavanie.

Pegla je bezbedna za upotrebu na svim
odevnim predmetima koji mogu da se
peglaju. Uglacanost ili otisak nije trajani
nestace nakon pranja odevnog predmeta.
Izbegavaijte peglanje preko Savova ili
preklopa. MozZete i da stavite pamucnu
tkaninu preko povrsine koju peglate kako
biste sprecili pojavu otisaka.

Napunite rezervoar vodom.
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Bctyn

BitTaemMo Bac i3 mokymnkoto Ta nackaBo MpockMo Ao Kiyby Philips! LLIo6 y noBHiM Mipi
KOPWCTYBATUCS MiATPUMKOLO, iKYy NponoHye Philips, 3apeecTpymnTte cBit BMpi6 Ha Be6-
canti www.philips.com/welcome.

MepLu HiXK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAYKHO MpoYmTanTe Lier MOCiOHMK KOpUCTyBada Ta
HPOPMaLiHWM ByKNeT i3 BaykNMBOIO iHPopMaLlicio. 36epiranTe iX a4na MarbyTHbOT 0OBIAKM.

Onuc Bupo6y

KpuLuka pesepByapa aa1sa Boam
[HbopMaLinHa naHenb
KHonka nogavi napw

IHOMKATOP HaradyBaHHsA Mo ouunLLeHHs Bif Hakuny Calc-Clean / HaragyBaHHS Mpo
LWBMOKE BUOAIEHHS HAKUMY

5 KHomMka nogadi napoBOro CTpyMmeHs

6 LUHyp »KmBneHHs

7 TlpucTtocyBaHHA 019 HAMOTYBAHHSA LLHYpa
8

9

N WwWwN

KHonka Calc-Clean (nuiue okpeMi moaeni)
[MipowBa
10 MpwcTocyBaHH:A O LUBUOKOIO BUAANEHHS HAKUMY (ULLIe oKpeMi Moaeni)

ExckAlo3uBHa TexHoaorisa Bia Philips

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonoria OptimalTEMP go3Bonae npacyBatu BC TUMNKW TKAHWH, AKI MOXXHa mpacysBaTtu, B
Oyob-aAKOMY MOpPAAKY 6e3 NoTpebu Brbopy TemnepaTypu abo copTyBaHHA ogary.
[Mpacky MoykHa 6e3ne4yHo NoKnacTy besnocepenHbOo Ha rapsadvy NidoLLBy Ha
npacyBaibHy OOLLIKY 3aMiCTb CTaBUTK Ha3an Ha nnatdopmy. Lie 0o3BOAMTb 3MeHLLINTU
HaBaHTKEHHA Ha 3an’acTa.

LIto npacky 6yno cxBaneHo komnaxieto The Woolmark Company Pty Ltd 3a npacyBaHHsA
npencTaBneHyx LepCcTaHnX BUPOOiB i3 JOTPUMAaHHAM BKAa3iBOK HA €TUKETLI ogexKi

Ta BKa3iBOK, HaJaHUX BUMPOOHKMKOM Uiel mpackmn. ROO0O. Cumeon Woolmark € 3Hakom
cepTudikaLlil y 6barartbox KpaiHax.

DynamiQ CeHcop

Y UbOMY MPUCTPOT 3aCTOCOBAHO HavbiNbLL BAOCKOHANIEHUIN CeHCOP DynamiQ, KM TOUHO
BUABMSE PyXV Balloi mpacky i 3abe3nedye iHTeneKTyasbHy nogadvy napw aaa oCKOHaMX
pe3yneraris. Hall NpoBiaHWY ceHCcop DynamiQ TOYHO 3HaE, Ak Balua npacka pyxacrbea

i KOMW CTOITb HEPYXOMO. [1POCTO YBIMKHITb pexkiM DynamiQ, i Bv 3aByxan matmmete
ineanbHy KinbKiCTb Mapwn, KoM Le NoTPibHO AN LWBWALIOMO YCYHEeHHS CKNaaoK.

Momna gna Typ6onapwm

Mu gooanv 4o LbOoro NprcTpoto MoMMy As Typbonapy Ans noTy»KHOT noaadi 0o 50%
GinbLue Napw besnocepenHbo KPi3b TKAHWHY, OO CKNAOKU 3HVKaNY LUBUALLE.
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3acTocyBaHHS MPUCTPOIO

Tun BoAum, AKY C/ifi BUKOPUCTOBYBATU

Llen npucTtpin pospaxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHA BOAW 3-Mi0 KpaHa. [NpoTe, aKio Bu
KMBETE B PErioHi 3 YKOPCTKOK BOOOIO, MOXKe LWBWAKO HAKOMMUYYBaTUCA HaKMIM. TOMyY
019 MOAOBYKEHHSA TepMiHY eKCriflyaTalii MpUCTPOO PEKOMEHOYETbCH BUKOPUCTOBYBATU
ONCTUNBbOBaHy abo OeMiHepanizoBaHy BoOay.

He BukopuctoByimnTe napdymoBaHy Boay, BOAy i3 CYLLUNNbHOT MALLMHW, OLIET, KPOXMaJb,
3acobu NPOTU HaKKUMy, 3acobu A8 NpacyBaHHSA, Boay Nicnsa XiMiuHOro BuaaneHHsa
HaKMNy Y iHLWi XiMiUuHi peUOBUHN, OCKINbKN BOHU MOXYTb CMPUUYNHUTU PO3BPU3KYBAHHA

BOOW, NOABY KOPUYHEBUX MNMNIAM UM MOLLIKOOXXEeHHA MPUCTpPOIO.

TKaHUHWU, SIKi MOXKHA NpacyBaTtu

MepeBipTe, UM 0Oar MOXXHA NpPacyBaTy, MPOYMTABLUM iHDOopMaLLilo Ha eTuKkeTui (Man. 1-3).

He npacynTte TKaHUHW, 9Ki He nepenbavyeHo Ana npacyBaHHA. MasloHKM Ha 0531 TAKOX

He MOXKHa npacyBsaTu.

HanawtyBaHHA napm

EBLLIOG 3MiHVUTV HanaLLITYBaHHA Napw, TPOXM HAXWUITb NPacKy (MPUBIM3HO Ha
20 rpanyciB um 6inbLue), a NoTIM HATUCHITb KHOMKY Nogadi napu Bropi pyyku (Man. 1-5).

MpumitkKa: BCi HaNaLITyBaHHA Napu obnagHaHo TexHonorieio OptimalTEMP i iX Mox<Ha
6e3MneyHO BUKOPUCTOBYBATU HAa Byab-AKi TKAHWHI, AKY MOXXHa npacyBaTu.

- 2 (HanawTyBaHHs iQ) (Maun. 1-6): BMMKAETbCA CeHCOPOM DynamiQ, aBTOMaTWYHO 3a
NoTpebu CTBOPIOETLCA iAeanbHa KiNbKiCTb Napw Nig vac pyxy npacku. MNapa nepecrae
MoOaBaTMCA, KOMM MpacKa He PyxaeTbCs ab0 3HAXOANTLCS Y BEPTUKAIbHOMY MOMOMEHHI.

PekomeHayeTbCs BUKOPMCTOBYBATU HaNaLUTYBaHHS iQ A9 ONTUMaIIbHOT 3pYYHOCTI
npacyBaHHSA yCixX TUMiB ogAary.

- MAX (HanawTyBaHHa MAX) (Man. 1-7): MakcManbHa NocTinHa nogada
napwv 6e3 NepepBu A5 PO3NPaACYBaHHA CKNAOHMX CKNanoK. s HanKkpaLLmx
pe3ynsTariB NpacyBaHHA LIYMKOT TKaHVIHM (Hanpuknian, 6aBoBHMW, [yKUHCY Ta
NbOHY) PEKOMEHYETHCA BUKOPUCTOBYBATW HanalLTyBaHHs MAX. Mapa nepectae
MoOaBaTUCH, KONW MPACKa 3HaXOOUTbCS Y BEPTUKANbHOMY MOMOYKEHHI.

- ECO (nanawTysaHHs ECO) (n1iie okpemi Mmogeni) (man. 1-8): MiHiManbHa nocrinHa
nojaya napw 6e3 nepepsu 419 NpacyBaHHA OAArY 3 MEHLLIOIO KifbKICTIO CKNaaoK.
Lle HanalTyBaHHsA TakoyK 3a0LUaaykye eHeprilo. Mapa nepectae NoaaBaT1Cs, KOMm
npacKa 3HaxoamUTbCs Y BEPTUKATbHOMY MOMOMEHHI.

- IONIC (dyHKuis ioHizauii) (nuLwe okpemi Mmogeni) (Man. 1-9): MoTy>KHa NOCTiNHa
nogada NapoBOro yaapy 3 ioHaMy cpibna gnsg 6inbluy rirfieHiyHOro npacyBaHH:A. MNapa
rnepecTtace noaaBaTyca, KoM npacka 3HaxoauTbCA Y BEPTUKAIbHOMY MOMOMKEHHI.

- & (HanawTyBaHHsa 6e3 napu) (Man. 1-10): BUGEPIiTh Lie HanaLLTyBaHHs 4]
npacyBaHHA 6e3 napu.

Mopaaa: BUKOPUCTOBYIOUM ByOb-sIKe HanaLuTyBaHHA MNapu, MOXHAa HATUCHYTU KHOTMKY
rnoaayi napwu nif yac npacyBaHHs, o6 oTpUMaTH Lie GinbLue napu.
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ABTOMAaTUYHE BUMKHEHHS

DVYHKLIA aBTOMATUUHOIO BUMKHEHHS aBTOMATUYHO BUMWUKAE NPUCTPIN, AKLLO HUM He
KOPWCTYBaNUCA NPOTAroM 2 XBWAnH (Konv BiH CTOTTb Ha MigoLuBi) abo NpoTaromMm 8 XBUIUH
(Konw BiH CTOTTb Ha M'ATH). IHbopMaLLiHa NaHenb 6IMMae, a Le 03HavaE, Lo NpucTpin B
CTaHi aBTOMaTMYHOIo BUMKHEHHSA.

LLlo6 npucTpin 3HOBY HarpiBcs, MNiaHIMITL MOro abo TPoXy NopyxanTte. IHpopMaLinHa
rmaHenb NoYHe NynbCcyBaTth, a NPUCTPIN NoYHe HarpisaTncs.

UnwieHHa Ta gornan,

HdonarkoBi BIOMOCTI LWOO0 OYMLLIEHHS Ta OOMAAY 3a NpacKolo AMB. Y BiAeopoivKax 3a
Takum nocunarHam: http:/www.philips.com/descaling-iron.

YuneHHs nigowsmn

Big'eqHamTe NnpucTpin BiO enekTpoMepexi Ta gante NoMy OXONTOHYTU.
BunuiTe 3anvLLKM BOOM 3 pe3epByapa a1 BOOM.

BuTpiTbh i3 NigoLwwBy HakMN Ta iHLUI BigKNIaOeHHa BONOro raH4YyipKolto 3
HeabpasBHUM (PiOKKM) 32aCOBOM OJ19 YNLLEHHS.

Mpumitka. LLLo6 nigoliBa 3anvwanacs ranKkolo, YHUKaANTe YXOPCTKONO KOHTAKTY 3
MeTaneBnMu npegmMmetamu. Hikonm He BUKopuctoBymTe LnidyBanbHi NoayLLIEUKK, OLLEeT
Um iHWI XiMiYHI peyvoBMHU OJ19 YMLLLEHHS MigOoLLIBN.

LLIBnake BuoaneHHsa Hakuny (e okpemi moaeni)

BAXKJTUBA IHDOPMALLISL: MprcToCyBaHHSA ANS LUBUOKOIO BUOAIEHHS HAKMMY aBTOMATUYHO
36uMpac BiNbHi YaCTUHKM HaKMNy Mig Yac npacysaHHA. Micna 1-3 MicauiB BUKOpUCTaHHSA
iHOMKaTOP HaradyBaHHA NpPo ounLLeHHs Big Hakuny Calc-Clean noumHae 6numaru, Lwob
Haraaaty NPo GyHKLO LBMOKOro BUAAIEHHS Hakuny (Man. 2-1). BoHa gonomarae Buoanutm
HaKun, Lo 3ibpaBca y npacLi, 419 NoaoBXeHHs TepMiHy 1T ekcnnyaradtii. Konu inamkartop
HaragyBaHHs NPo ounLLeHHs Big Hakuny Calc-Clean 6nvmae, npacka He HarpiBacTbcA.

Minkaska. QyHKLiO LLBMOKOIrO BUAANIEHHS] HAKUMY MOYXHA BUKOHATU B 6yO0b-KUI
yac, HaBiTb 0O CnpaLoBaHHS iHOVMKAaTOpa HaragyBaHHs. AKLLO By ynBeTe B perioHi 3
YXOPCTKOIO BOAOIO, BUKOHYMTE L0 GYHKLiIO YacTille.

He BMKOHYMTE LUBUOKOIrO BUOAIEHHS HAKUMY, KON NpacKa rapsaya. He nunte Boay B
OTBiIp NPUCTOCYBAHHA 015 LUBUOKOIO BUOIEHHS HAKUMY.

Bin'’egHanTe npucTpin Big enekTpomMepexi (Mas. 2-2) i nepesipTe, Um BiH OXONOHYB
(man. 2-3).

TpymManTe NpUCTPin y BEPTUKATTbHOMY MOJIOXEHHi HaJ, PAKOBMHOIO.

MinHiMiTb Bropy BaXkinb 36Mpada Hakuny NpucTocyBaHHsA 19 LLBUAKOIO BUOANIEHHSA
Hakuny (man. 2-4) Ta BUAMiTb 36mpad (man. 2-5).

MomMunTe 36Mpay HaKMMNy NPUCTOCYBaHHA O/ LLUBUAKOIO BUOANEHHA HaKMNy y Bodi
(man. 2-6, man. 2-7).

O6epexHo NOTPYCiTb MPUCTPOEM, LLIOG YACTUHKU HAKUMY BUMAIN 3 HbOro (MaJl. 2-8).
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A BcrasTte 36Mpay Hakuny NpUCTOCYBaHHA OJ161 LUBUOKOIO BUAANEHHS HAKUMNY Hasan,y
npuctpin (Man. 2-10).

EAHaT1cHITL Ha BaXKinb AOoHKU3Y (00 “KnauaHHa”), wob 3adikcysaty 36mpay (man. 2-11).

®yHkuia Calc-Clean (nuie okpemi Mogeni)

BAXJTUBA IHOOPMALUISN: Micna 1-3 micauiB BUKOPUCTaHHA iHANKATOP HaraayBaHHS
npo ouuLeHHsA Big Hakmny Calc-Clean nounHae 6nmmarti, Wo6b Haragat Npo GyHKLio
Calc-Clean (man. 3-1). BoHa gonomarae ouncTuTh NPacKy Big HAKMMY AN NOOOBXEHHS
TepMiHy i1 eKkcrinyarauii.

Minkaska. QyHKUilo ounLeHHA Big Hakuny Calc-Clean Mo)XHa BUKOHATU B ByOb-AKNA
yac, HaBiTb 40 CrNpaLUoBaHHA iHOMKAaTOpa HaraayBaHHA. AKLLO Bu ynBeTe B perioHi 3
YKOPCTKOIO BO0I0, BUKOHYMTE L0 PYHKLLiIO YacTilue.

MepeBipTe, UM NepeMmrKay HanalUuTyBaHHA Napu BCTAHOBIEHO B MNOTOXXeHHSA “6e3 napu”.

MepeBipTe, UMy pesepByapi A58 BOOM OOCTaTHLO Boam (MoHapn, 3/4). AKwo y
pe3epByapi HeOoOCTaTHbO BOAW, BioeAHAaMTe NMpacKy, HANOBHITb pe3epByap BOOOIO
no nosHaukm MAX (man. 3-2) i 3HOBY Mmig’egHanTe npacKy 0o Mepexxi (Man. 3-3).

He 3anuBaniTe B pe3epByap 0719 BOAM OLIET Ta iHLLT peYOBUHN ANF BUOATIEHHA HAKUMY.

3auekanTe, NOKM NpacKka HarpieTbca. Lie Moyke TpuBaTty NpmMbn3HoO 2 XBUNnHM (Man. 3-3).

Mpumitka. IMig yac HarpiBaHHA iIHOWMKATOP HaraayBaHHA MNPO OYMLLIEHHS Bif, HAKUMY
Calc-Clean 3racae.

Big’egHanTe npacky BiO enekTpomMepexi, Konuv iHoMKaTop roTOBHOCTI NpacKu
nepectaHe nynbcysatu (Man. 3-4).

TpuManTe NpacKy Had, PaKOBUHOID. YTPUMYIOUM HaTUCHeHOoIo KHorKy Calc-Clean,
Nerko NoTpyciTb NPacKolo Bnepen, i Ha3ad, MoK 3 pe3epByapa He BUINETbLCA BCA
Boaa (man. 3-5).

ig yac BuganeHHsa Hakmny 3 NigoLBu TAKOXX BUXOOUTL Napa 1a rapsada Boga.

Mpumitka. AKLWO BOAA, LLIO BUTIKAE i3 MPUCTPOIO, BCE LLLE MiCTUTb YUACTUHKM HAaKUMy,
MOBTOPITb KPOKN 2-5.

A Nio’enHanTe NpucTpin 0o Mepexki Ta ganTe MoMy HarpiTUCs, Wob BUCYLLUTU
nigowsy. Lle Moxke TpuBatn NpmMbAnN3HO 2 XBUINHU (MaJl. 3-6).

Bin'epHanTe npucTpin Big Mepexi. MoBiNbHO BeaiTh MPUCTPOEM MO LLUMATKY TKAHUHWU,
06 BMaannTu NNsSMu Bia Boau Ha nigowsi (man. 3-7).

Y CyHEeHHA HecnpaBHOCTEMN

Y ubOMYy po3aini 3BeaeHO OCHOBHI Npo6iemMu, iKi MOXKYTb BUHUKHYTU Mif, Yac
BUKOPUCTAHHSA NpUCTpolto. AKLLo Bu He B 3MO3i BUPILLUTU Npo6neMy 3a A0NMOMOrolo
iHdopMaLii, nogaHoi HMKYe, BinBinanTe Be6-cant

www.philips.com/support 05 nepernsaay CrMcKy 4acTux 3anMtaHb abo 3BepHiTbcs A0
LleHTpy 06CnyroByBaHHSA KITIEHTIB y CBOT KpaiHi.
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3 Npacku He
BUXOAUTb Napa.

HanawtyBaHHsa napu
He 3MiHIoETbCA Micns
HATUCHEHHS KHOMKM
rnofavi napv Bropi
PYYKN.

Kpanni Bogy kanaloTb
Ha TKaHWHY i, vac
rnpacyBaHHs.

[Mpacka He nopae
napoBoro yaapy.

[lin yac npacyBaHHA
i3 NigoLWBK BUTIKAE
6pyaHa Boda 1a
BYIXOOUTb OpyA.

Ha py4ui npacku
OnMMae XoBTum
iHOMKATOP.

[Mpacka 3anuiiae
6n1cK abo BioBUTKM
Ha ooa3i.

[Mpacka ay»xe
LIYMUTb.

Y pesepByapi HeOOCTaTHLO BOW.

BrbpaHo HanawTyBaHHs napu
"6e3 napu'.

Mpacka He rotoBa.

HaTtncHeHHA KHOMKKM nogadi

napwv 3MiHIOE HalaLUTyBaHHA
napw NuLLe Tofi, KOy rnpacky
HaxmneHo. Y ropnsoHTasibHOMY
MOJOYKEHHI KHOMKa nogadi napu
BVKOPWCTOBYETLCH MMLLIE AK
KHOMMKa BiAnapoBaHHA A5 nogadi
[000aTKOBOT Mapu 3a 6yab-sIKOro
HanawTyBaHHS.

By BrkopucToByBanu GyHKLiO
MapoBOro yaapy HafaTo vacTo 3a
[y»Ke KOPOTKUK Bipi30K Yacy.

Kpuiky pe3epByapa ansa Boam He
3aKPUTO HANEXKHUM UYMHOM.

By He BCTaBUNM 36Mpad HaKuny
NPUCTOCYBaHHSA A5 LLUBUAKOIO
BUOANEHHA HAKMUMY Y MPUCTPIn
HaNEXHUM YMHOM (N1Lle oKpemi
mopaeni).

BW HanmoBHWUNM pe3epByap O1q
BOAW XIMIYHOIO PEYOBUHOIO.

Bu BMKopurcTOBYBaNM GyHKLLiIO
MapoBOro yaapy HafaTo yacTo 3a
L[ly>Ke KOPOTKUI BifPi3OK Yacy.

Bu npacyete, Konm npacka e He
rotoBa 0 poboTu.

Yepes yopCTKy Boay 3 Opyaom um
XIMIUHVMU peYyoBMHAMM B MiAOLLIBI
3'ABUMUCH YACTUHKU HaKUMY.

AKTMBOBAHO iHOMKATOP HaralyBaHHSA
MPO OUMLLIEHHS BiO, HaKMny Calc-
Clean. BoHo Haragye, LLIO MoTpibHO
OUNCTUTU MPUCTPIN BiL HAKATTY.

[MoBepxHs, AKy NoTPibHO
rnpacyeartu, € HepiBHOIO,
Hanpwknaa, Yepes npacyBaHHA
MoBepX LLBa YW 3rvHy Ha OasA3i.

Y NpUCTPOi HEMAE BOAM.

HanoBHiTL pe3epByap BOAOIO.

HaxuniTe npacKy i HATUCHITb KHOMKY Noaadi napu
Bropi py4ykm, LLLO6 BUOPATW HANALLUTYBaHHS Napu.

MouekarnTe, NOKKM Npacka byae rotoBa (MiaceiTka Ha
iHOMKATOPHIM NaHeni nepecTtae bAymartm).

TPOXW HAXMANITb MPACKY | HATUCHITb KHOMKY nofadyi
napw, LWob 3MIHUTK HaNaLUTyBaHHA Napu.

Taka dyHKLioHanbHiCTb 3anobirae BUNaaKosin
3MiHi HaNnaLUTYBaHHSA Napy KOpUCTyBayeM [if Yac
rnpacyBaHHs.

MpoOoByMTe NpacyBaTv y ropnu3oHTaIbHOMY
NOMOYEHHI Ta NoYeKkanTe nepes TMM, AK NOBTOPHO
BUKOPUCTOBYBATU QYHKLLIO NapoBOro yaapy.

[MOTUCHITbL KPULLIKY 00 dikcaLlii.

MPUNUHITE NPacyBaTW i AanTe NPACLL OXONOHYTH
LLIOHaMMeHLLIe NPOTAroM 1 roamHn. Buinmite 36mpad
HaKMMy NPUCTOCYBAHHS 115 LUBWAKOIO ByOANEHHS
Hakuny. BcrasTe 30mpay Hasan,y npycTpin Takmm
UMHOM, 1106 BUPIBHATK MO0 i3 MOBEPXHEIO MPUCTPOIO.
[MOTUCHITb BayKiNb AOHM3Y (00 “KnauaHHa").

FAKLLO NTOTOK /15 HAKUMY NPUCTOCYBAaHHSA O717
LLIBWAKOIO BUOANEHHS HAaKWMy MOLUKOOXKEHO,
3BepHITLCA A0 LieHTpy 0bcnyroByBaHHA KNIEHTIB
y CBOTM KpaiHi (KOHTaKTHy iHdopMmalLlilo LuykanTe B
rapaHTinHOMY TanoHi).

CrofoCHiTb pe3epByap 419 BOAM Ta He HanoBHIonTe
10ro napdymamm Ym XiMiuyHUMK peqoBUHAMM.

MPOAOBKYITE NPACYBATU Y FOPN3OHTASIBHOMY
NOMOYKEHHI Ta noyexamnTe nepep T1m, Sk MOBTOPHO
BUKOPUCTOBYBATU GYHKLLIO NapoBOro yaapy.

[MoyekanTte, NoKK Npacka dyne rotosa (MiACBiTKa Ha
iHOMKATOPHIM NaHeni nepecTtae 6nrumarmn).

BukoHarTe WBnaKe BUOaneHHs Hakmny (nuwe
okpeMmi Mofeni) abo ounLLeHHs Bia Hakuny Calc-
Clean (nnwwe okpemi moaeni).

[ue. po3ain "YnueHHs Ta gornan”.

BuKoHamTe WBUAOKe BUAANEHHA HaK1ny (Nnue
oKkpeMi Mopeni) abo ounLLeHHs BiA Hakmny Calc-
Clean (n1Lue okpemi Moaeni).

[OuB. po3ain "YniieHHs Ta gornan'.

Mpacky MOXKHa 6e3neyHo BUKOPMCTOBYBATU Ha.
YCiX TKaHMHax, aKi MoYKHa npacysaTu. bnnck abo
BiAOWUTKM HE 3aIMLLIAIOTLCA HAa3aBXK M, & 3HNKAIOTb
nicns NpaHHA oaAry. YHUKamte npacyBaHHA MoBepx
LWBiB @abo cknanok. LLlob 3anobirtm nosiei BindbuTkie
MOYKHA TaKOYK MOKNACTV 6ABOBHAHY TKAHWHY Ha
MicLle, AKe NoTPiIbHO NonpacyBaTy.

HanoBHiTb pe3epByap BOAOO.



